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CAPUT 1. 


DB BATIONB LEGENDI. 


f\.atio legendi apud hebraeos literis , punctis , et accentibus 
constat. Hierae sunt Tiginti duae , omnes consouantcs : nam 
vocalium munere funguntur puncta. Earum figuram , nomen , et 
potestatem subjecta tabella indicabit. 


Figura. 

Ii omen. 

Potestas. 

K 

Aleph 

( ’ ) Spiritus lenis graec 

D 

Beth 

h, vel V Consonans 

a 

Ghimel 

g, vel gh 

¥ 

1 

Daleth 

d, vel dh 

n 

He 

h 

1 

Vau 

« 

V Consonans 

T 

Zain 

z 

n 

Hheth 

hh 

D 

Teth 

t ■ ;• 


Jod 

/ Consonans ^ 


Chaph 

ch vel c 

S 

Lamed 

l 

on 

Mem 

m 
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Figura. Nomen. 


Potestas. 



Nun 

n 

1 

D 

Samech 

s 

y 

Ajin 

Aspiratio densissima. 

t^a 

Pe 

p , vel ph. 

V3f 

TzaJe 

tz 

1 

,p 

Koph 

k 

"1 

Eesch 

r 

bv 

Scin , Sin 

sch , vel s 

* a 

n 

Tau 

t , vel ih 


Nota I. 'Ex literis, gutturales dicuntur ynriN j lahiales 
quiescentes SIH' : et undecim sunt serviles compre- 
hensae his nominiLus 3^31 irV>S ri'WJD. 

r* T * Iit - i v 

Nota 2 . Quinque Lterae comprehensae voce sequenti 
in fine dictionum , ad versum explendum , fieri possunt lon- 
giores , ut in Bibliis passim videre licet 

Puncta vocalia 

Puncta vocalia sunt quatuordecim. 

* * Nomen. Fig. Potest. 


Quinque 

Kametz * 

T 

loDga ' 

Tzere 

S 


K 

^ Cliirek - gadbl 

t 


Vau cholem 

T 

i 

. Schurek.^ 

^1 


9 
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CAP, I. DE RATIONE LEGENDI. 


s 



JSomen. 

Fig. 

Potest. 

Quinque 

Pathacli 

t 

a 

brevia. 

Saegbl 

V 

e 


Chireli-haton 

• 

i 


Kametz chatuph 

T 

0 


Kibhiilz 


u 

Quatuor 

Scheva simplex 

. 

e 

brevissima 

Cbateph - pathach 


a 


Chateph - saegbl 

v: 

c 


Chateph - kametz 

Accentus. 

Tt 

0 


/ 


Aecentuum alii sunt grammatici sive Tonici , alii rhetorici 
sive Euphonici. QuaeULet vox (nbi alteri jungatur per makk^ph) 
habet accentum grammaticum , qui dat tonum syllabae , cui 
apponitur. Si ergo vox habeat unicum accentum, ille est gram- 
maticus : si duos , posterior est grammaticus ; alter rhetoricus 
ornans. Praecipui ex grammaticis sunt quatuor qui dicuntur 
distinguentes sive pausantes , sive Reges majores , quos vide 
in tabula subjecta applicatos ad nomen • r 


Fig. et sit. Somen 

• Volor 

3N 

I T 

Sillukyel Soph-pasiik 

Punctum. 

3 « 

Aihnach 

Luo puncta ; 

3N . 

Sakeph - hatbn 

Punct. et virgula ; 

3N 

T 

Rebhiah ^ 

Virgula , 


Ex rhetoricis , unus est praecipue in usu , i. e. Maethaeg , in- 
ter schera et kametz , ut in voce • Dicitur Maethaeg , id est 

froeniim, qiua linguam fraenat, ut postea explicabitur. 


I 


> 
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Quoad sedem , accentus grammaticus semper est in nitima , vel 
in penultima syllaba ; plerumque in ultima. Dictio , quae ac- 
centum habet in ultima , vocatur milrah ; quae in penultima , 
vocatur milhel. Ceterum quaenam dictio sit milrah , quae milhel, 
usus melius docebit. Makkaph ^t virgula transversa quae dictiones 
accentu tonico privatas simul connectit , ut omnis gens. 

His praecognitis , ut ratio legendi constet , omnia necessa- 
ria paragraphis paucis comprehendam. 

I. De punctis vocalibus ad Uteros applicandis. 

Haec tria puncta ( !| ) ( T ) ( t ) literis adjunguntur ad la- 
tus, sic, Et (quia in lingua hebraica, sicut et in 

ceteris orientalibus , lectio inchoatur a dextera , et pergit ad 
sinistram) legendum est, Zt, Zo, Zu. Porro (i) saepe scri- 
bitor sine ('1) expresso, sic (*); unde contingit aliquando, ut 
coincidat cum puncto literae 

Reliqua puncta vocalia scribuntur sub literis , sed post illas 
pronunciantur. Sic □*! legendum est Ram , non Jrm. 

Excipe pathach suffurntum , seu pathach necessitatis , sub 
literis H i y , et H ( cum puncto illo , quod dicitur mappik, 
seu extensor he) in fine vocum. Quando enim illae literae sunt 
in fine vocum , et non praecedit immediate kametz , aut pathach ; 
ut recte pronuncientur , ponitur sub illis pathach , quod praeter 
leges communes , et quasi furtim ingreditur inter illas literas , et 
punctum praecedens. Sic HtlDQ legitur maschiahh, noa masckihha. 

II. De literis quiescentibus 

Initio dictionis, nulla illarum quiescit Literam autem quie- 
scere , silere , aut mutam esse , apud grammaticos idem est , 
^ac non legi : ct moveri , idem est , ac legi. 
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In medio , nnlla quiescit , nisi puncto vocali careat. 

In fine S semper quiescit. Similiter H, nisi puncto map- 
pik notetur. Sic ( 1 ) post ( " ), ut tS lege e, non ei. 

Cum ceteris autem vocalibus coalescit in diplitbongum , ut ^11 
/i/iai , vivus. 

Dicitur etiam ( 1 ) quiescere , quando constituit cbirek gadbl. 
Et ( T ) , quando constituit ( i ) aut ( 1 ) : alias ( "l ) nunquam 
quiescit in fine. 

III. De schcva quiescente. 

.Schevi aliquando movetur, aliquando quiescit : ut ergo sebevi 
mobile a quiescente distinguas , haec sit regula : 

Sclievh silet post grammaticum accentum , aut Ireve punctum. 

Nota Uiinen i. Sclieva veniens post aliud sclieva (sive ex- 
pressu m , sive intellectum) non quiescit; <juia sic non venit 
post Ireve punctum , sed post brevissimum. Si autem du]>lex 
scheva veniat post accentum gi-ammaticum , utrumque quiescit. 

Nota a. Schevi semper movetur , sub litera daghesbata , ut 
lege limmedii , non limdu. Similiter sub priore ex 
literis geminatis juxta positis , ut lege halelii , non hallii ; 

IV. De scheva subintellecto. 

Schevi mutum inscribitur omni cbapb finali , sic .tj ; nisi in- 
scribatur kametz , sic ^ . Sub aliis literis in fine vocum ; aliquando 
exprimitur schevi mutum. Quando autem non exprimitur , sqb- 
intelligitur sub omni litera mobili, quae dictionem claudit. 

V. De daghhh. * 

Punctum in medio literae impressum vocatur daghitsh. 
Excipe Dunen punctum in medio literae ri , quod non est 
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(laghesh , sed inappik ; et punctum in medio literae >1 (juando 
cum illa constituit schurek. 

Daghesli autem duplex est : lene , et forte. 

DagkesK lene inscribitur solis literis nS3 “133 ; illisque 
raro Inscribllur , nisi sint in principio sententiae, \el veniant 
Immediate post sclieva mutum , sive ejusdem , sive diversae di- 
ctionis. Dicitur lene , quia mere tollit aspirationem ; nam , sine 
daghesh , literae illae sonant , seu V, Gh, Dh, Ch, Ph , Th. 
Cum dagbesh autem sonant Ji , G , D , C , P , T. 

Daghesh forte invenitur in omnibus literis , exceptis gut- 
turalihm , et T . Dicitur forte , quia non mere tollit aspira- 
tionem a literis illis aspiratis ; sed etiam Illas et quascumqne 
alias , in quibus inilgitur , ingeminat. 

VI. De Kametz-chatuph distinguendo a Kametz. 

Kametz-chatuph , figura, non diflert a kametz: ut ergo 
aliunde distinguatur, haec sit regula: 

Msi accentus mediet, Kametz ( o) ante schevet sit. 
Quadruplex est casus, et quatuor exemplis proponam. 

riQsn cp>n 

»T I T !t»t- it it 

1 Hhoclima. 2 Vaijahom. 3 Col-goi. ^ Collit. 

In I. exemplo ( ’’ ) venit ante scheva expressum. In a- et 
3 . venit, ante scheva mutum, quod ( ju:tfa dicta IV.) intelll- 
gitor sub O et !? . In 4- exemplo , sub litera ^ geminata per 
daghesh , intelligitur etiam scheva mutum ; perinde enim est , 
ac si scriberetur Nullus autem accentus in dictis exemplis 

I : T 

mediat Inter kametz, et scheva. 

Vide nunc quatuor exempla apposita. 

nasn 

I T : IT » TT : IT T T I T 

1 Jlhachema. 2 Daaram. 3 S/i~na. 4 Lamma 

# • 
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In I . exemplo venit qnideni ( ■* ) ante schevh expressum ; 
sed mediat accentus maethaeg. In a- et venit ( '' ) ante scbevii 
subintellectum , sed mediat accentus grammaticus. In 3. exem- 
plo, non venit ante schevii sive expressum sive subintellectum. 

Nota insuper quod ( ) ante ( ’'= ) sil o , licet mediet 

accentus , sicut saepe mediat inter punctum compositum', ol 
breve affine. 

APPENDIX 

De accentibus , et heri hethiv. 

Magnam grammaticorum accentuum turmam omisimus, quia 
lyronum captum transcendit : id tantum scire sufficiet , sylla- 
bam , quae habet accentum, tono afficiendam. Tenenda est 
ergo regula Superius tradita pro sede accentus grammatici , et 
observanda sunt pai'adigmata grammaticalia nominum , et verbo- 
rum : in istis enim , ad singulas voces , loco .accentus grammatici , 
simplicem lineolam ( instar silluk , et maethaeg , a quibus tamen 
diflert usu) apposuimus, quae syll.abam indicet tono afficiendam. 

Restat nunc unum advertendum , id est , saepe inveniri 
in Bibliis circellum , tpii supra vocem positus significat , vo- 
cem illam legendam .aliter, (|uam scribatur in textu. Et in 
multis Bibliis vera lectio not.atur in margino. Sic Gen. 2 5, a3. 
in textu habetur DllS > iu margine autem adjuncta lit- 

tera p . Circcllus in textu monet lectorem , non haberi ibi 
omnes literas debitas : et p iii margine significat vocem le- 
gendam esse j>er literas marginales, applicatis punctis lextuall- 
bus : p enim est abbreviatio , pro VHp leclnm. Tota vero haec 
diversitas inter lectionem ct scriptionem, vocatur _a rabbinis 
heri ketliiv. Voces autem ilhio et sunt iii forma 

l-l: i ' : » 


w 
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clialdaicn ; el significant idem , quod hcLraice et 3W3 > 

id rsl , lectum scriptum. 

CAPUT II. 

DE NOMINE, PBAEFIXIS ET PRONOMINE. 

N . . 

J- Nomini accidunt genus, numerus, casus-, et, apud He- 
braeos , praefixa casuum expressiva , sicut et suffixa , quae 
originem ducunt ex pronomine primitivo, et locum supplent 
pronominis possessivi. Unde, ut Haec omnia breviter et distincte 
explicentur, sit 

I. De ^nere. 

Genera in nominibus Hebraicis sunt tria : masculinum, fe- 
mininum , et commune : pro quibus Haec sit regula ; 

Feminea H » rV* » HI gens , urhs , membra gemella. 

Mascula cetera pleraque sunt ; Communia multa. 

Sensus est : Feminini generis esse solent nomina terminata 
in , sicut et in n , ri' i ni j cm Jl (ut plerumque fit) 
servili. Item nomina , quae significant gentes , urbes et mem- 
bra gemella , qualia sunt , oculi , aures , manus etc. Hinc 

Adjectiva feminina foimantur a masculinis communiter , ad- 
dendo (n ), ut bonus, njaltD bona: sed prius tollitur 

terminatio (M ), ut HD’ pulcher, HD’’ pulchra. 

Aliquando addendo ( n ) > ut nON alius , n“ins alia. Et 
utroque modo fit in participiis, ut suo loco videbimus. 

Femininum per ( ri' ) formant nomina ordinalia, et gen- 
tilia, terminata in ( "i ) ; ut secundus , n’’3'd secun-^ 

da ; inny hebraeus , n"'“Dy hebraea. Alio item modo , ut 

I- : • I * ; • 

nnay. 
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CAP. It. DE WOMINB, PBAEFIX. , ET PBONOM. 

Genus neutrum ( licet aliquando per masculinum) commu- 
niter exprimitur per femininum , ut notat s. Hieronymus ad 
finem cap. y. Eccle. Et hinc in Psalmo dicitur , unam petii a 
Domino , hanc requiram. 

Gradus comparationis (ut, hos explicando, simul complea- 
mus doctrinam de adjectivis ) , fiunt circumloquendo sic : 3TQ 
Ionum prae vino, i. e. melius vino : bonum 

valde, i. e. optimum: vel sic nO'' Cant. i, 8. pul- 

chra in mulieribus , i. e. pulcherrima : sic benedicta tu in 
mulieribus, 1. e. benedictissima mulierum. 

II. De numero. 

Numeri sunt tres, singularis, dualis, et pluralis. 

Dualis fit, addendo (D'_) ut □1' dies, bi- 
duum: sed nomina terminata in ( ) prius mutant H in n 

«t nos eubitus , duo cubiti. 

rr - • i- T - 

Pluralis in masculinis fit addendo ( D' ) > ut “Tt\y can- 
ticum , pl. : sed prius tollitur terminatio (H. )> ut ri3 os, 

QIS ora. • 

I • 

Pluralis in femininis fit addendo syllabam ni , ut niS 
signum, pl. fliniNj sed prius tollitur terminatio (H^ )» sicut 
et r» servilis, ut TOin murus, pl. niain ; epistola, 

pl- niiaS . Speciale est regnum , pl , sicut 

et ancilla, pl. nirtDS > retento H. , 

Anomala. 

I. Quaedam nomina habent singularem numerum tantum , ■ 
ut nomina propria , appellativa , metallorum , etc. ' v 

3. Quaedam dualem tantum , ut Dp aqua , ptpty tae' 
li, etc. 
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3. Quaedam pluralem tantum, ut vita, D'35 /rt- 

* I • " r T ^ 

cics, etc. 

4 . Quaedam habent terminationem masculinam in singulari , 
et femininam in plurali, ut 3N pater, pl. niSN- 

5 . Quaedam e contra, ut rt3T' columba, pl. 

6. Quaedam in plurali habent utramque terminationem , ut 

exercitus , pl. vel "lii aetas , genera- 

IT T * I • T I it: 

tio, pl. Dnn vel ni^ii etc. 

III. De casu. 

Casus genitirus exprimitur per regimen. 

Quoties enim in lingua latina , ex duobus substantivis con- 
currentibus , posterius debet esse in genitivo casu ; toties in 
hebraica , prius dicitur esse in regimine , seu in statu constru- 
cto. Regimen autem mutat terminationem (rt ) in (n_)> *il 513 
regina , regina eaelorum. Item terminationem 

pluralem ( Ql ) et dualem ( Ql _ ) mutat in ( '_), ut 01^51 
vita, Dm3S vita Alrahami: D^3iy oculi, D''33'> 

IT T ; - I” - -I- .. I . I- •• 

oculi columbarum. ‘ 

Accusativas exprimitur per particulam ns . 

Reliqui casus exprimuntur per literas quasdam nominibus 
praefixas ; quas simul cum abis praefixis , quae frequenter oc- 
currunt, breviter nunc explicabo. 

• 

IV. De praefixis. 

Sunt septem literae ( comprehensae his vocibus 3^31 iltUQ ) 
'■quae, quia praefigi solent, vocantm' praefixa. Quid significent 
dum praefiguntur , et ipiibus punctis instrui debeant , tabula sub- 
jecta indicabit. 


Digiiized by Googie 



18 


CAP. II. OB nOUINE, PBAEFIX. , BT PBONOH. 
Significatio Modus praefgendi 



De (lagh^h autem infigendo, hic et alibi passim locum 
habet haec 

Regula generalis. 

Si litera , quae deberet dagheshari , non potest recipere 
dagh^h *, compensatio debet fieri mutando punctum hrcve prae- 
cedens in longum, idest (•) in ("),(■••) in ( !| ),(") in ( 

Sed ad pleniorem notitiam de his praefxis , sit 

APPENDIX I. . 

De n. 

Juxta dicta, H demonstrativum praefigitur {M;r pathach , se- 
quente dagh^h. Et , ob daghesh exclusum , pathach , juxta regu- 
lam generalem , mutatur in kametz. Observandae tamen sunt hae * 

- - 

Regulae speciales. 

1 . n dcinunslrutivuui ante bturas !l) 11 ID schevalmu 
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participii , quae excludunt daghesh , praefigitur per patiiach. Et 
sic nulla fit compensatia Imo pathach ante H t ll mu- 
tatur in kametz ob compensationem. 

a. Ante n et y kametzatas in penultima syllaba existentes , 
et ante tl kametzatam, sive in penultima sire alibi, pathach 
mutatur in saegdl. 

3. n praefixum aliquando est interrogativum. Tunc autem 
communiter praefigitur per (■■), ut an non? 

APPENDIX II. 

De T • 

Dictum est quod ( ^ ) praefigatur communiter per scheva ; 
Observandae tamen sunt hac 

Regulae speciales. 

I . Ante literas schevatas , aut labiales , mutari solet in ( !| ) , 
et schurek illud habetur pro hrevi. 

3. Quando ( 1 ) copulat nomina , quorum posterius est 
monosyllabon , aut milhel , praefigitur per ( ’’ ) etiam ante la- 
biales. 

3. Aliquando ( 1 ) non tantum copulat , sed , quoad si- 
gnificationem , convertit praeteritum in futuiaim , et contra. 

( 1 ) conversivum praeteriti , praefigitur juxta r^ulas -jam 
datas : sed in i. et a. persona sing. trajicit accentum in ul- 
timam syllabam: ut et dices, et custodiam. 

^ IT t - T ; I* i - T : 

Excipe verba quiescentia lamed-aleph , et lamed-he. 

(1) conversivum futuri praefigitur per ("), sequente da- 
gh^h. ( 1 ) autem futuri schevatuni , non recipit daghesh , nec 
ulla fit cum^iensatio. 
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* ^ 

Nota. Hoc 1 conversivum futuri saepe rctraliit accentum , 
et simul mutat ultimum ( " ) aut ( ~ ) in ( , sicut et ul- 
timum (>l) aut (jl) in kamMz - chnluph , ut Dp'1 a 

A-liquando etiam mutat ultimum (1) in {”) ante 
gutturalcs et» . 

APPENDIX III. 
n ^ 3. 

« 

* 

Praefiguntur communitur jjer sckeva , ut dictum «st ; Ob- 
servandae tamen sunt hae 

Regulae speciales. 

I . Ante ( > ) schevatum habent chirek. Et hoc juxta regu- 
lam generalem tradendam Gap. sequenti. Insuper autem abjici- 
tur schevk ipsitis ()): et sic, pro duplici schev^, manet unum 
chirek, ut rnirT'3 in Judaea, loco dicendi rniH' 3 • 

IT* I T t : ^ 

3. Saepe excludunt n demonstrativum , et , succedentes , 
punctum ejus assiununt , ut reg'» > pm 

3. Ante verba infinitiva , si sint monosyllaba , aut milhel , 
^ praefigitur per kametz. Sic etiam aliquando ante nomino 
monosyllaba, et milhel. 

V. De pronomine primitivo. 

Pronomina primitiva sunt perfecta , quia declinantur cum 
genere , et numero , habentque suo modo casus per praefixa 
exprimendus , ut in tabula sequenti : 


« 


/ 
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Ego , com. 

|R| 

1 

- 

■’niN 

r 

■ laats 

• 1 V • 

> 

Tu 5 -. 'masei 
Tu , lera. 

nns 

IT - 

ns 

t !• 
f 

t 



Ille 

Illa 

NW 

1 

i 

KB 

aaan 

1 V • 

naan 

T r.‘ • 



• ♦ 

1 T 

5i3niN 

IT 

33an 

• 

Vos, masc. 
Vos , fem. 

m 

Ib 

IV T 

im 


Illi 

Illae 

i 

an^' 

1 V T 

nnis 

^4 

ona 

ID» 


Annotationes. 


I. Frequenter dicitur pro 2 . Aliquando per 

aphaeresin , !|3n3 pro *I3113N • 3. Poltice pro DH^ . 4- Cum 

n paragogico , HOn , HSil , nSpN > pro Djl , ]H , 'JPS. 
5. Abjecto altero Q , '(SQ pro '3QQ etc. 

Huc reducuntur alia pronomina. 

I. Demonstrativum. Sing. masc. fTl hic, iste. Sing. fem. 

nSI , HT, IT. Sing. comm. IT. Plur. comm. hi et haf 

2 - Belativum “TjDN omnis gen. et nuiii. ut praefi.^um 'ii 

3. Interrogativum , de persona , TQ i}uis ? quae i* et de alia 

re quavis, MQ, HQ, HQ quid? 
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GAP. II. DE NOMIHB, PEAEP. , ET PBONOH. 17 

VI. De pronomine possessivo , seu suffixis. 


, Pronomina possessiva siinl particulae desumptae et primi- 
tivis: et, quia n^miniLus sufTigi solent, dicuntur suffixa. Non 
variantur ob diversum genus' nominis , cui suffiguntur , sed db 
diversum genus personae possidentia , nt patet ex tabula se- 
quenti : . . * 

a 


Nomen singulare Nomen plurale 


Person. 

Suffix. 

-ivcj 
1 • 


Person. 

• 

SulTix. 

I • • 

I. c. 


« • • 


I. c. 

v 

f ” 

• 


C3 






Sd 




a. M. 

% 



3. M. 

X 


3. F. 


'tit 

M 

C 

cn 

a.F. 

X- 


3. M. 

T 

inii:; 

3. M.‘ 


rnny 

3. F. 

eT 

T 

IT 


3. F. 

n 

T V 

T r.* 


C. 


1 - 

Suffixa pluralia. 

I. C. 

^3.. 

t •• 

3. M. 
a. F. 

□3 

V t 

I?. 

r.’ : • 

laTV 

3. M. 

3. F. 

ly. 

c^vriM' 

r* 

lyyv 

3. M. 
3. F. 

□ 

T 

1. 

DTi\y 

ITV 

3. M. 
3. F. 

’ n 

cnn.fty 


1 

k 


■% 
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18 GHJlHU. ilEBB. CAP, II. DE KOU., PBAEl'. ETC. 

Annotationes. 

1. Momkia singularia terminata in (n ) hanc terminationem 
abjiciunt , antequam adjungatur sufllxuin : ut n"!!!) ug'er , 

• . T I 

ager mem^ ^ 

Terminata autem in (n ) mutant H in n > ut tc- 

' T ' IT : - 

gino, regina mea. nnS) dux, ^nnE) dux tuus. 

2 . Nomina pluralia terminata in riT i ut reginae, 

HTDK patres, sumi possunt tanquam masculina singularia, ut 
inde fiant pluralia , □'HiaN : si enim his plura- 

li!)us fictis jungantur suffixa more solito, omnia recte se ha- 
bebunt : ut reginae meae , tuae etc. lpi3N 

patres mei, tui etc. Sed hujusmodi nomina recipiunt 
etiam suffixa D , et , ut Dp13^Q reginae eorum , 
patres earum. 

APPENDIX 

De formatione nominum. 

Nomina foimantur a verbis diversimode ; 

I. Per meram mutationem punctorum, ut > u verbo 

regnavit. 

■j. Per repetitionem alicujus literae radicalis, ut “Iplp ver- 
tex , a verbo VPr incUnavit verticem. 

3. Per literas superadditas. Ex his autem literis S , 

et 13 praeponi solent , fr postponi , reliquae praeponi vel postponi. 

Tariae etiam sunt nominum classes, per analogiam ad va- 
rias conjugationes verborum. Nomina autem derivata a verbis 
imperfectis sequuntur , ut plurimum , illorum anomalias , scu 
irregularitates, de quibus postea. 
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CAPUT 111. 

DE MUTATIONE PUNCTOSUM. 

T 

Xn Capite praecedenti , ut facilior esset doctrina illa generalis . 
eligendo exempla, in quibus non requirebatur punctorum mu- 
tatio , studiose vitavimus hanc difUcultatem , quae, ut plerisque 
videtur, est hujus linguae praecipua. Nunc autem , ut eam eno- 
demus , sit 

I. De mutatione ob accentum. 

Ob accentum distinctiv um , praecipue si sit unus ex majori- 
bus, varia fit mutatio; punctis, propter pausam, productis. 

I. Generaliter pathach praecedens mutatur in karoelz : ut 
T)em meus, pro dixit, pro "10 S- 

2 - In nominibus scheva mutatur in (■•') retracto accentu; 
ut 1“13 fructus pro . Quod frecpienter fit ante suffixum 
TJ , ut ’T|^^ manus tua , pro . Sic ( ■" ) aliquando mu- 
tatur in chblem, ut morbus, pro 

Item ( ) praecedens saepe mutatur in ( ) ut XS'0'd ^ol , 
pro : sic aliquando in verbis, ut sedere, pro 

Unum est nomen terra, quod, quando ei praefigi- 

tur n» semper mutat prius (") in kametz , licet non adsit 
accentus distinctivus. E contra rex , et justitia , nun- 

quam mutantur ob accentum. 

3. Iu verbis scheva mutatur in punctum longum , ex quo 
ortum habuit, retracto accentu. Ut tradent, pro 

A : • * I : : • 

a fut. sing. niop"' • Illud autem schevi mutandum , si ortum 
habuit ex brevi, mutatur in longum simile, ut tradide- 

° ATT 

runt, pro nOQ a sing. IDb. 

* I J T ® I - T 
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GRAMMATICAE HEBRAICAE 


Makkupli e contra mutare solet puncta longa in similia bre- 
via , i. e. (’■) in (■), (") in (•), (i) in kametz - chatupb ; ut 
"no quid, pro no ; ”^3"riS totum, pro ^13 HN- 

II. De mutatione oh alias causas. 

Praeter accentum , quatuor sunt causae , ob quas saepe nm- 
tantur puncta in nominibus , idest , suffixum , regimen , nu- 
merus ( dualis aut pluralis ) , genus femininum , quando in ad- 
jectivis genus femininum formatur es masculino. Et ( generatim 
loquendo de mutatione ob istas causas) quatuor tantum sunt 
puncta mutabilia , i. e. ( '^ ) ( " ) ( " ) ( 1 ) » nec nisi in ultima , vel 
penultima syllaba. Mutantur autem quatuor dicta puncta , ob 
quatuor dictas causas , juxta regulas sequentes : 

Pro (■')(■■){■•■) in penult. 

Regula. Kamtlz , tzerb , saegbl , quando sunt in penulti- 
ma spllaha , debent mutari in sclieva, oh quamlibet ex dictis 
quatuor causis. 

Fit tamen exceptio : quia regimen singulare retinet saegbl , 
et tzere similiter quando constituit quinque puncta , ut in no- 
mine ^ vitulus. 

V I •• 

Pro eisdem in ultima syllaba. 

1. Regula. Kamhtz ultimum mutatur in singulari in (“) 
ob regimen , et cum affix. Q3 , ^3 . In plurali vero mutatur 
in {:) ob regimen, et cum affixis D3 , ^3, et lDH, 

2 . Regula. Tzere ultimum si praecedat mutatur ut 

kametz : si praecedat aliud punctum in regim. sing. manet 
immotum ; alias semper mutatur in ( ‘ ) . 

3. Regula. Saegbl ultimum (extra regim. sing. ubi manet) 
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fere mutatur in ( ‘ ) , praeterquam in plurali tam status ab- 
soluti, quam in affixis aliis aJcn, D5 , , in qui- 

bus mutatur in (’’). 

Pro (i) 

Regula. Cholem non mutatur, nisi sit in penultima syl- 
laba , ei veniat ante saegbl , aut patliach. Tunc autem muta- 
tur in (o) brevissimum, seu cateph kametz. 

Excipitur tamen regimen singulare , ubi proinde nulla fit 
mutatio. 

Nota I. Patliach vicarium zov (■•■) fiabclur pro (" ) , et 
easdem leges sequitur. Est autem patliach vicarium tou saeg6l , 
quanelo venit sub , vel ante gutturalem in dictione milhcl : ut 
dominus, pro ^^3, nD3 pascha, pro HCS- 

Nota 2 . Saepe contingit, ut mutatio facta juxta regulas 
praecedentes (licet primo , et per se debita) corrigenda sit , juxta 
regulas assignandas in paragrapho sequenti. 

III. Regulae ^nerales pro scheva. 

1 . Regula. Scheva simplex, licet quiescens, raro, mo- 
bile autem, nunquam , ponitur sub gutturali-, sed , loeo ejus, 
poni debet seheva compositum. Hoc autem sebev^ compositum , 
plerumque est (■'•), aut aliud affine puncto praecedenti. 

Hinc obiter evincitur, dari (o) brevissimum, seu punctum 
compositum , quod vocavimus chateph - hamdtz. Nam sicut ce- 
tera puncta composita, sic ('^•) ponitur pro(:)sub gutturalibus , 
praesertim post (o) breve. Sic dicitur oholb , taberna- 
culum ejus, pro ohlb , ab Et similiter fit per 

totam conjugationem IIopluil, quando prima radicis est gut- 
turalis. 
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a. Recula. Punctum compositum , ante aliud scheva , amittit 
suum. Ut , ex n\ZjyO opus, fit opus tuum , pro . 

In pausa autem esset • 

3. Regula. Scheva simplex non legitur ante aliud scheva, 
sive simplex , sive compositum. Sed i. scKeva simplex ante 
aliud scheva simplex, mutatur communiter in chirek - parvum : 
frequenter in pathacli , praesertim sub , vel ante gutturalem : ali- 
quando in saeg6l , praesertim si schevi mutandum originem du- 
cat ex tzere. a. Schevi simplex ante scheva compositum mutatur 
in punctum affine ipsi composito , ut '>3S1 ct ego, riQN3 ia 
veritate, 'sys in afflictione. 

Hinc oritur specialis contractio , ut dicatur in 

domino, pro ; et in Deo, pro n>ri^N3. 

* ,T - * I • v: V 

Sic frequens est dicere , pro 

Mutatio ergo punctorum facta juxta regulas datas in pa- 
ragrapho praecedenti , debet ita corrigi juxta has ultimas tres 
regulas generales , ut neque scheva simplex legatim sub guttu- 
rali , neque legatur scheva simplex , sive compositum , ante aliud 
schev^. Et sic mutatio redditur completa. 

IV. Exempla mutationis completae. 

Palet ex regulis de mutatione punctorum , quod eadem mu- 
tatio , quae fit pro regimine , seu forma constructa , inserviat 
eliarn suffixis QS , "jS , QH , ; cum interim reliqua suffixa 

sequantur potius formam absolutam. Hinc quatuor illa suffixa 
vocabo constructa , reliqua vocabo absoluta ; et ut res magis 
adhuc pateat , adjungam exempla , juxta varias nominum classes : 
Sing. verbum , cum suffixis absolutis etc. 

Regiiu. “13“ ; et sic suffixa constructa , ut • 

Pliir. D’>“13T ; et sic suffixa absoluta, ut 1*131 • 

I • T : I- T : 
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Reg. 


et sic suffixa constructa ut QD1”l3n • 


Sing. 

'JDtjj vicinus , cum 

ahsolutis ut 132M7 etc. 
1 • ; 


Reg. 


et sic cum constructis ut DSaDM?. 

r.' » - i 


Plur. 

D'aDTI? 

.. j 

, et sic cum ahsolutis ut 'aSM?- 


Reg. 

. . 

et sic cum 

constructis ut QDt3D^t?• 

r.' *• i • 



nas 

vestis ^ 

1 Nll mutant ob re- \ 




rex 1 

' gimcn sing., sed cum F 

It- 



vitulus 1 

[ omnibus suffixis sIc". J 




sanctitas J 

1 ) 



♦ 


) 

f 

uwtp ) 

!■ tIt: ' 


Et sic tum suffixis 
absolutis ut 


n33 

I- T : 

I “ T : 
1“ T 

I- tItj 


nan 


Et sic cum suffixis 
constructis ut 


DD^^av 

D3imp 

. I V •• ; ) T 


^P^2£ justitia. Suffixa absoluta ut 1^p^2^• 

liTT : I • It j ■ I* 

Reg. np^li > Suffixa constructa ut D^]np^^• ^ 

Pi. nipnic, quasi a sing. ppX » quia (ut dictum est C. II. 
n. 2 .) (n ) tollitur priusquam addatur HI • 

Reg. nap“J^. Plurale fictum (de quo Cap. 11.) D^nip'?!!^ » 
unde omnia suffixa ut ’'riip‘]:i, T'ri'ip‘TX etc. 

Eamdem formam sequitur ancilla cum aliis mullis 

similiter contractis. Nam (quasi esset in singulari ntlD^y) fit 
in plurali absoluto nanQlt? • 
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GBAMUATICAB HEBBAICAE 


APPENDICES 

De punctorum mutatione anomala. 

Inler legendum , multae occurrunt punctorum mutationes 
anomalac , quarum praecipuas in his Appendicibus breviter ex- 
plicabo. 

APPENDIX I. 


De accentu distinctivo. 

4 

Accentus distinctivi , praecipue majores aoph-pasiik el atli- 
niik , faciunt 





' TAT 

nns 

TA T 

'Dias 

A T 

'as 

• TA 



rrny 

IT - 

nps 

rr - 

'3S 


In illis transponuntur puncta , et syllabarum numerus con- 
trahitur : in istis producuntur puncta , et accentus retrahitur. 

* % 

APPENDIX II. 


De nominibus ortis ex defectivis y. 

Haec nomina nil solent mutare ob regimen sing. , sed aucta 
a fine j>cr suffixum , numerum pluralem , aut terminationem 
femininam ; habent daghesh ad significandum defectum , et pun- 
ctum longum praecedens mutatur in breve, idest, (''j in (*), 

(") in (•)» li) in C-)- 
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Sic j;3\y saccus, sallis, "lipia , DJl perfectus, integer, pl. 
D>an fem. nsn. 

I • “ >T - 

3^ cor, >3^ cor meum, "JH gratia, ian gratia ejus. 
, * • tiy rolur , Vty robur meum , DH perfectio , lQ;n etc. 

In his autem nominibus (’’) repertum sub augmento ante- 
cedente, manet. Ut ^ cljpcus , a 13? protexit , ,fl D^32Q , 
suffis. clc. Excipitur chorus. 

Nomina sequentia 

113 buccella 13 praeda 

Dp tributum r^D limen 

‘ 13 C latus na torcular 

I “ I - 

nn terror 

I- 

Aucta a fine, mutant (") in (•) sequente daghesh,sic pl. 

QinS buccellae etc. 

!• • 

Ad defectiva reducuntui* .< 

n3 filia, pro n33 » sulfix. in3 etc. pl. ni33 • Et cetera 
inde regulariter. 

nON veritas , pro n3QN , sulT. 'lipS etc rjx facies, 
nasus, ira, pro *]3N , suffi '3S- 

APPENDIX III. 

De nominibus ortis ex quiescentibus 

Sequentia nomina. 


t=! 

»> 

8 


nin 

V IT 

mors 

1 Contrahuntur per (1), 


medium 

f 

i ut ^ors mea etc. 

, '• 


iniquitas 

1 

"ii\y 

bos 1 

1 in plur. dilatantur per 


platea ] 

► 1 mobile, ut QflTC? boves. 

13“ 

canistrum ) 

1 etc. 
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Se<l oliva J Contrahunt (") et {•) 

oculus > in unum ("), ut □'fVil 
et cetera hujusmodi J olivae ^ oculus meus. 
Excipe vero 

rohur , exercitus \ ( 

pullus asini f quaeinpl. J 

hircus f habent J 

n>3 domus J f 

n'*\y vepres, habet cum suffixo (•) 

Tandem 


*liy civitas 
•(yNI caput 
dies 


habent 
in plur. 


nny 

I • T 

n''cjN“i 

r T 

t • T 


per im- 
mutabile 
per ^ mu- 
tabile. 




APPENDIX IV. 


De nominibus ortis ex quiescentibus lamed-he. 

1 . Dissjilaba quaedam terminata in (n ) et (H^) »on mutant 
(■'j in penultima. , 

n^S juramentum ) ^ \ 

' y cum suifix. < 

m';i3 esca, etc. | | -inn3 

Huc reducuntur HOT et 7110*1 excelsum. Item ny*1 ma- 

IT T IT ITT 

Ium , n*1!£ angustia. Et alia quaedam similia. 

3. Nomina finita in (H )> «t (n3j!3p) possessio (a rtjp pos- 
sedit) oh regimen sing. mutant (■•■) in ("), ut pos- 

sessio pecoris. Aucta a fine amittunt Hi unde fit in plurali 
nOpO- Denique recipiunt suffixum verbale 171 » ut 17l3pQ pos- 
sessio ejus. 

3. Quaedam monosyllaba variantur, ut .sequitur; 
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pater. Suflixa absoluta 

etc. vel iimn» , nUN , pater eorum etc. 

Regim. singul. 72N. SulTixa constructa DSiaS etc. 

Plur. nias. Regim. niaS- Sufr. regulariter. 

j I T ^ I 

* nS frater f ut , sed in plur. • Regim. >nS • 

an socer , ut 3S > sed in Ribliis tantum ^'On i ‘ 

m sanguis. Omnia regulariter , praeter Dapn • 

7r manus nil irregulariter praeter Da"|1 ■> lan' • 

nS os, regim. sing , suffixa , 'g, TjtS , etc. ut in 3N • 

Plur. Qig, ni’s, ni>5, ni^a^s- 

agnus. Regim. ntjj. Suffix. et ^n^\a 

73 filius. Reg. 13 vel 73 • Pl- D''3a ) , . 

ii- ° 'r.- <r ' / cetera regularia. 

aiy nomen. Reg. . Pl. Hia^ j 




APPENDIX ‘V. 


De kametz. 


tribuni 

I • • T 

a^yatii septimanae 


retinent (^) ut distin- 
guantur a ter- 

tiani, et a D^y3^ jurati. 

I • ••. : 


anas agricolae 
DIRtSrt peccatores 
a^iaan fabri 


Et alia quaedam similia 
ubique retinent (■'). 


Nota. D^Vaan est ejusdem formae cum CSan • Primum 
enim ('') ponitur pro (”) ad compensandum dagbesb exclusum 

ex “ 1 . 
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parvus ^ 

Et alia quaedam similia, 

^03 camelus I 

ITT 1 

eupboniae gratia , mutant 

'JQ1N rota 

> ultimum {"') in ("), se- 

33\yQ refugium 

IT : • ^ 1 

l quentc dagbesh , ut 

■JSty cuniculus 

; □''SQp etc. , • 


APPENDIX VI. 


De Tzere 

\ 

lugentes 
laetantes 

I • •• : 

D'2iSrt volentes 

.. -j 

CrtDM) ohliviscentes. 

. 

Itera “1S3 puteus, et similia frequentius retinent ("). 


Haec et quae- 
dam similia 
relinent ("). 


nijQN caligo 

IT” 

n3*13 piscina 
rapina 
petitio 

IT •• } ' 


Haec autem 
constanter 


principium 

inimicitia 

IT •• 

templum 


Et omnia, ubi (") 
sic Tenit ante quie- 
scentem. 


Nola. surdus, est ejusdem formae cum Q^S mutus- 

Primum enim (") ponitur pro (.) ob daghesh exclusum ex 
*1. Et ideo manet in plimali D’\y“in- 


APPENDIX VII. 

De Saegol. 

Saegol in dualibus ubique mutatur in scbeva. Ut au 

ns , dual. 0131«, suflixa omnia ut '3IN etc. 

•I- : T I - ; T 


Digitized by (joogie 



GAP. III. DE MOTATIONE PUNCTORUM. 29 

Nola, ^na ( unde plur. Q^^na prunae ) sicut et DHQ 
car&o , sunt ejusdem foimae cum 33a /ur. Illud enim (") po- 
nitm' pro (") ante N ( ut dictum est pag. i4-)j et ideo {■■') illud 
manet , quamdiu manet n kametzatura. At quando mutatum 
fuerit (’■) sub H» tunc etiam ("), excluso ("), sedem sibi de- 
bitam occupat. Unde dicitur in regimine prunae 

ignis. 


APPENDIX VIII. 

De Cholem. 


1 


a 


mane 
^3/3 actio 

- I 

yp'ip pugillus 
nOh spiculum 
Cjnh juniperus 


In plurali absoluto mutant 
cholem in schevik , ut 



tabernaculum 

V I 

vaia gdea 
actio 

“ I 


In plurali absoluto, et cum 
suffixis , aliquando reli- 
nent cholem. 




t 


Cetera hujus formae nomina , juxta regulam generalem , mu- 
tant cholem in quod (sicut cetera puncta composita) ante 

aliud scherit , amittit suum , et sic transit in ( o ) breve. Ali- 
quando tamen transit in (■•),ul magnitudo ejus a ^1)3. 

Cholem ultimae sjllabae saepe , euphoniac gratia , mutatur 
in (■•■) sequente dagh^h. Ut QTIN rufus., plurale ; sic 
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Dipnn 

magnns 

^^p3 punctatum 

aiVlP- 

securis 

^^j!3y variegatum 

°rv 1 

Diyy j 

1 nudus 

31py fraudulentum 
piQy profundum . 


Praeter omnem regulam ab \yi3S homo fit in plur. C3'>\!j3N . 

CAPUT IV. 

DE VEBBO PEBFECXO * 

erba apud Hebraeos habent duo tempora , praeteritum et 
futurum ; pro praesenti utuntur participio , quod ideo vocatur 
lenoni , seu intermedium ; quia mediam est inter praeteritum , 
et futurum. Dicunt v. g. ego tradens , tu tradens etc. pro trado , 
tradis etc. 

Sunt quatuor Conjugationes. 

I. Kal, seu I^al; cujus passiva est Niphal. 

3. Pihel ; cujus- passiva Puhal. 

3 . Hiphil ; cujus passiva Hophal. 

4 . Hithpahel ; quae , quia est reciproca , non habet pas- 
sivam Haec autem conjugationum nomina ortum ducunt ex an- 
tiquo paradigmate 

Idem verbum inflectitur per omnes illas conjugationes : sed 
sic acquirit diversas significationes; v. gr. “1DQ • 

In I. conjug. nude significat actionem, idest, tradidit-, vel 
passionem ”1003 traditus est. 

In 2 , additur emphasis: "IDQ diligenter tradidit, 
diligenter traditus est. 

In 3 . significat actionem , mediante alia actione , vel pas- 
sione : “VipOrT fecit tradere , "IDQn foetus est tradere. 


« 
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In 4. signiiicat actionem reciprocam ; “Ipttnn tradidit se 
ipsum. 

'' Sic plerumque ob varias conjugationes , variatur verborum 
significatio ; quando aliter continget , lexicon indicabit. Hoc spe- 
cialiter notari potest , quod verba , quae in Kal sunt neutra , 
in Pihel fiant activa. Quid autem quaeque conjugatio contineat , 
sequens tabula exhibebit , simul cum paradigmate , ad cujus 
normam conjugari debent omnia verba Perfecta. Si Kcd accurate 
discatur , ut debet , nulla fere restabit difficultas in Mphal , 
ccterisque conjugationibus addiscendis. Ipa conjugationum no- 
mina Niphal , Pihel etc. piimam vocem suggerent ; et reliquae , 
quasi sponte venient ad imitationem ipsius Ral , praesertim si 
prius legeris adnotationes subjungendas. 


\ 
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HITHPAEL 

HOPHAL 

HIPHIL 

PVHAL 

"iponrt 

"iDttn 

1- : T 

“i>Dan 

1 • : • 

“ipa 
1 " \ 

mDQnrr 

IT ; - S • 

n“!Don 

IT : : T 

• rrr>Dan 

T 1 • : 

rr*iDa 

IT S 

mDonn 

mDon 

mcan 

T 1 1- : • 

mea, 

rnpsnn 

moQn 

: : I- : T 

■ mpan 

rnoa' 

j : 1- •*. 

imDQnn 

■ ;i- - i • 

irnoon 

• : 1- : T 

'rnoan 

• ;i- ; • 

■impa 

nDonn 

I : - J • 

noorr 

1 : : T 

r : • 

naa 
1 '■ \ 

Dn^iDQnn 

r.‘ ; - ~ : • 

ppiDCin 

DJTTpari ■ 

anppa 

]jnnDpnn 

^inDonn 
1 1- - : • 

]n'ippn 

^!3*lppn 

]n“!pan 

lanoarr 

:i“ : ■ 

33")Ba 

"iDttns • 

“IDQS 

1- ; T 

“i’Dax 

i. , . 

*ipas 

npQnn 

‘iDpn 

1- J T 

“i>pari 

“ipan 

nDQnn 

■>"iDttn 

I* : : T 

nican 

>*iDan 

I* ; \ : 

^Dorv* 

"IDP’ 

»” S T 


ppa^ 

iponn 

*iDPn 

“1’oan 

r : • 

“ipan 

“iDOn: 

“IDQ3 

1“ : T 

■T'pp5 


nDonn 

nppn 

n\pan 

npan 

npon? . 


nipp’ 

3*3pai 

n3"iDQnn 

T : r* “ j • 

n3“iDQn 

T ; 1- j T 

naiDan 

T 5 I- ; - 

n3"ipan 

T ;i- : 




■V 
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PIHEL 

NIPHAL 

KAL 

PERSONA 


*iDa 

“1DQ3 

noo 

1" T 

3. m. 


. 

1“ : • 


co 

niDQ 

IT ; • 

mD»3 

IT ! : • 

mno 

IT : IT 

3. f. 

5" 

crq 

mDQ 

T ;i- • 

mpQ3 

nppo 

Q. ni. 

c_ 

n-iDQ 

: :i- • 

fl*lDQ3 

J /3 1“ : • 

moo 

2. f. 

co 

’mDQ 

• ti- • 


■>n*iDO 

• : T 

I. C. 


1 : • 

nDQ3 

1 3 i ' 

1*100 
1 J T 

3. c. 


DRIBO 

0^*1003 

Dn*ipo 

2 . m. 

V 


'li!?“)P'?3 

^n-ipQ 

2- f. 

te 

: 1 “ ■ 

13*1003 

: f : • 

131DO 

Jl“ T 

I. c. 


“IDON* 

*1DQS 

I- T V 

•11DON 

I. c. 


1- - 

1 ; '.* 



*iDon 

*iDon 

' *iiDOn 

1 j • 

2 . m. 


1 • - : 

r* ,T • 


C 

nDon 

r j - : 

nooft 

!• ; IT ♦ 

i*iDon 

I* : : • 

2. f. 

ST I 
^ f 


nooi 

*11D0i 

3. m. 

co 


“iDon 
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ASAUUATICAE HXBHAICAE 


Annotationes generales. 

I. Incipitur conjugatio a tertia persona praeteriti ; cjuia illa 
in Kal est simplex radix. Et inde formantur reliq^pc fere 
omnes personae praeteriti , addendo ultiipas syllabas pronominum. 

a. Infinitivus dicitur > i- e. fons : quia inde forman- 

tur reliqua fere omnia. 

Gerundia ab infinitivo formantur per literas praefixas. 

Sed in Kal , et Hiphil ( praeter formam communem primo loco 
expressam in tabula), est alia infinitivi forma aequivalens gerundio 
in Jo. Uaec autem nude usurpatur, (seu, sine litera praefixa), et ple- 
rumque in duplicatione verbi, ut “liDOfl “IIDQ tradendo trades. 

Futura ab infinitivo formantur, praefigendo literas > 

per se loquendo , scbevatas : pulcre alludunt ad pronomina la- 
tina N ego y T\ tu 1 ille , 3 nos. Unde illas , hoc ordine 
numeratas , vocabo etinales. 

Participia etiam ( exceptis participiis primae conjugationis) 
ab Infinitivo praecipue formantur, praefigendo Q, quod etiam, 
per se loquendo , est schcvatum. Sed regula est generalis. 

Literae etinales , et 'Q participii , excludunt H charactc- 
risticum sequens , et punctum ejus assumunt. 


3. Participia, (ut in paradigmate vidimus) Instar nominum 
declinantur: sed habent In feminino < singulari duplicem formam. 


Sic 

In Kal. 



In, Niphal. 


Sing. 

masc. 

•iDia 

r* 

Sing. 

masc. 

rr : • 


fem.y 

mDiQ 


fem. > et 



et ' 


ITT ; • 


( 

mnio 

V r: 


) 


Plur. 

inasc. 

cnD',a 

r : 

Plur. 

masc. 

!• T : • 


fem. 

ni“iDio 
1 : 


fem. 

IT ; • 


» 

\‘ 

^ * f' t 
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Annotationes speciales 

* Pro Kal. 

« 

1. Kal haLet pro nola characteris! !ca , (]UoJ . nulluni ha- 
L«at (laghesh forte, nec augmentum antecedens , praeter literas 
eiinales : et ab hujusmodi oneris carentia vocatur Kal , i. e. 
levis. 

2 . Praeter terminationem communem, praeteritum Kal ali- 

quando terminatur in , ut senuit. Sed inflectitur ad pa- 
radigma commune sic; > HpjpT > Tunc autent 

Lenoni non diflert a praeterito i dicitur enim senuit, et 

m senescens. 

Aliquando etiam , sed rarius , terminatur in cholem , ut 
potuit. Hoc autem cholem , prorsus ut pathach , aut ma- 
net , aut mutatur. Sic enim inflectitur: ^3'», elc. 

IT IT i; T T : I r 

Ob translationem tamen accentus , cholem transit in kametz- 
chatiiph , ut et poteris. Unde et in secunda persona 

plur. debet similiter dici . 

I 3. In multis verbis neutris , et illis quae habent gultura- 
lem pro secunda , vel tertia radicis , futurum et imperativus 
Kal non terminantm- juxta paradigma . commune in i , sed in 
(*),ut euhabit , redime, audi. Sic infini- 

tivus aliquando , ut cubare. 

/|. Literae etinales saepe retinent punctum breve , eis de- 
bitum propter affinitatem cum puncto composito , quod literae 
sequenti debetur ; licet illud punctum compositum non expri- 
matur. Sic contracte dicitur "liDH' pro licn'' deficiet, 
pro TQn' erubescet. 
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Annotationes speciales 

Pro reliquis conjugalionibus. 

» 

1. Niphal , po nolii characlerislica habet 3 '■» fronte. Quia 
dbtem illud 3 non exprimitur , nisi in praeterito , et participio , 
compnsatur in futuro ejus defectus per daghesh in prima )-a- 
. .dicis: «Ique illud dagliesh sentiatur, infinitivo, et imperativo 
praefigitur Etinales lioc faciunt in futuro. 

' '' 2. Pihel , pro nota sua, habet daghdsh in media radicis. 

Sic etiam Puhal, sed praecedente kibbiitz. Mullum autem ha- 
bent augmentum antecedens , praeter etinales , et Q participii. 

3 . Hipilil pro nota sua habet H praefixum per (•), aUt 
( ■ ) , et quando ab ctinalihus , aut 'O participii , excluditur 
illud n, punctum ejus (') manet sub litera excludentes me- 
diat etiam ( ^ ) inter secundam , et tertiam radicis ; per quae 
satis diatinguilur conjugatio. Sed 

Nota: Saepe in futuro IJiphil , mulutur illud {•) in ("), 
praesertim quando adest 1 conversivum. 

4. Hophal pro nota sua habet n praefixum per kamelz- 

chatiipb. Quod etiam , excluso rt per etinales , aut parti- v 

cipii , manet sub litera excludente. Sed 

Nota : Illud kamelz-chaluph aliquando , praestjtim in partici- 
pio , mutatur in kibbiitz. 

5 . Uithpaihel pro nota sua , praeter daghesh forte in media 
radicis , habet praefixam particulam Hil , aut aliam similem , 
quando ri excluditur ab eiinalihus , aut Q participii. Sed 

i>Nota: Quando prima radicis est una ex literis > ad 

vitandum stridorem , n characleristicum illi postponitur , ut 
custodivit se , pro “latlirn • Iilemque ri post t in T , 


Digitized by Googie 



GAP. IV. DE YEBBO PEBFECTO. 


89 


posl X in Q iniitaliir , ut justif icavit se , pro pp2£inn- 

Hacc nutem raro. 


APPENDIX 

Pro gutturalibm . 

Quando literas , juxln paradigma schevandas , contingit esse 
gutturales, observandae sunt regulae generales de scheTi. Yide 
illas supra Gap. III. Juvabit autem specialius notasse sequentia : 

I. Si prima radicis sit gutturalis , in praeteritis Hiphil , et 
Niphal , ac in hujus participio, habet plerumque (■") , et aug- 
mentum antecedens habet (■■'), ut transire fecit. 

3. Idem fit interdum in futuro Kal , si prima radicis sit 
S , aut n , ut amiciet , ISn’ erubescet. 

I vj V I- v; ••• 

3. Item in imperativo , et infinitivo Kal , si prima radicis 
sit N 1 ut IQS; dic , congregare. 

CAPUT V. 

DB VEBBO lUPEBFBCTO. 

erba Imjierfecta sunt vel Defectiva , vel Quiescentia. Defe- 
ctiva sunt , in quibus litera aliijua radicalis inter conjugandum 
deficit , facta comjiensatione jier daghesh. Quiescentia sunt , in 
ijuibus litera aliqua radicalis quiescit , aut abjicitur , compensa- 
tione facta non per dagh^h , sed per punctum vocale longum. 

Reduci possunt ad sex Classes : 

I . Defectiva pe-nun , ut accessit. 

' l”T 

2 Quiescentia pe-jod , ut 311?' sedit. 

3. Defectiva duplicantia ajin , ut '33D circuivit. 

/(. Quiescenti.*! ajin-vau , ut Dlp surgcrc. 
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j. QiliesceiUia lamed-aleph , nt creavit. 

6. Quiescnnlia lametl-he , ut Hpp possedit. 

Ivxpliuo lermiiios. AL antiquo paradigmate , prima li- 
tera cujusquc radicis vocalur pe , secunda vocatur ajin , tertia 
vocatur lamed. Unde verbum defccliviiin pe-nun , est verbum 
defectivum, in quo prima lilera radicis est 3 . Verbum quie- 
scens lamed-he , est verbum quiescens , in quo tertia Utera ra- 
dicis est n • Kt sic de celeris ; 

Aliqui ponunt aliam cbissciii , idest , quiescentia , ut 

comedit , periit , “ips dixit elc. Sed pauca illorum 

sunt imperfecta, nec nisi in futuro A’(d , quod sic formatur; 

comedam v / 

comedes ni. V v el per (") / m. 

comedes f. etc. ) ( f. 

i* : r ; 

Pro verbis * ergo pe-uleph , suflieit dicei'c, quoti pauca il- 
lorum habeant istam specialem anomaliam in futuro , in cujus 
prima |>ersona singul. radicalc abjicitur ; in relicjuis autem 
personis manet «juiescens in cholem. Illa vero pauca sunt, prae- 
cipue tria praedicta. Eamdem tamen anomaliam setjuuntur HpN 
voluit, ri2N coxit', ct ullruiaudu liacx; ina dilexit , 3nS 
tenuit , ^pS congregavit. Purgamus uunc ad propositas sex 
Classes e\plicaudas. 

1. CLASSIS. 

Defectiva pe-nun. 

Iu Ilis verbis lutn schevandum tollitur (excipe praeteritum 
hal , et paillci{uum i\diul) , et defectus, ubi potest, notatur 
per daghi-sh forte iii lilera sequente, ut 'cip accedet, pro '033^ 
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Item infinitivus Kal assumit (n )» ut HtUS accedere. 

In nullo alio differunt liaec Verba a Perfectis. Unde suf- 
ficeret in paradigmate exhibere illa , in quibus 3 , quia sche- 
vandum esset , tollitur. Fit ergo a llj33 accessit , 
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Annotationes. 


I. Hanc fomain se<juuntur quaedam alia yerLa , ac- 

' cepit , reliquit ^ circuivit ] et quae incquunt a 
excepto um>* exivit, quod perlinet ad classem sequentem. 
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2 . Foiniam in paradigmate expressam sequuntur verba pe- 
nun , quatenus , recedendo a forma Perfectorum , sunt Imper- 
fecta. Saepe autem fit, utilia (sicut et alia verba imperfecta) 
contra formam propriam , aliqua ex parte sequantur formam 
perfectorum. Sic a cecidit, fit in futuro £.al 
etc. cum terminatione cholero , more pcrfcclonim : et prorsus 

i 

perfecte impelles. Sic in imperativo , 1^3 custodi : in 

infinitivo vovere, mofcfp. 

II. CLASSIS. 

Quiescentia pe-jod. 

Haec Classis multum convenit cum praecedente : nam etiam 
bic infinitivus assumit (ri )• Et sicut ibi 3, ita hic (1) schc- 
vandum tollitur. Compensatio autem non fit per daghesh , sed 
per punctum vocale longum, idest per (") in Kal, per 3 
in Niphal , et Hiphil , per 3 in Hophal. Fit ergo a verbo 
habitavit , ut in paradigmate sequenti : 
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Annotationes. 

1 . Futumm Kal aliquando non abjicit ipsum (^) schevan- 
dum , sed tantum ejus scbeva ; tunc autem solet- terminari in 
(■), ut arescam, aresces. Dicitur tamen '03^ 

arescet, pro j C>) radicali, et servili concurrentibus in 

unum (1). Sic et in Pihel, \lj 3 i siccahit, pro . 

a. Unum verbum ^ 3 ' potuit, dici solet formare futurum 

Kal speciali modo, sic; 731 S , clc. Sed quid prohibet 

• ^ ^ 
dicere, illud esse futumm Hophal? paradigma sic exigit, et 

convenit significatio propria conjugationis ITophah ' 

3. T\’iphal mutat f>) dagheshandum in T , ut inha~ 

hitari , pro 3^^!l • Sic etiam aliquando in Hithpahel ( t ) mu- 
tatui’ in T , ut rrnnn confessus est , se notum fecit , 

IT- : • '' I-- ; • 

* nsinn disceptavit , pro HTHn etc. 
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Quaedam verba hujus classis , in Oiphil non abjiciunt ( 1 ) 
schevandum , ‘sed illud relinent quiescens in (••), ut 3>tD’r;r 
, a 3TD' : sic lipin dea://-a^'t , lactavit, 

ululavit. 

III. CLASSIS. • 

Defectiva duplicantia ajin. 

In hao classe , Piltel , Pulial , et Ilithpahel vel omnino non 
■difTerunt a verbis perfectis, vel in hoc tantum diflerunt , quod, 
abjecto daghesh characleristico , punctum praecedens mutent in 
T immutabile. Unde in Pihel , pro 33D dicitur 33TD etc. 

Reliquae etiam conjugationes aliquando sunt jierfectae : quando 
autem deficiunt , formantur ut in paradigmate sequenti , 33D 
circuivit , quod contracte , sive defective , dicitur 3D • 
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• f T 


3D'' 

T 


aiD*» 

1 T 

1- 

t" • 

3Din 

3Dn 

3DH 

3iDn 

1- 

T 

r“ • 

1 T 

2D13 

3D3 

3D3 

31D3 

1 T 

. 

r* T 

1“ • 


>i3Dn 

1 “ T 

^3Dn 
1“ • 

^33Dn 

1 T 

5|3D!|> 

1- 

13D' 

^3D'> 
1“ • 

5I33D'' 

1 •• T 

1 T 

n33DW 

n3’3Dn 

Ti V • : 

n3’3Dn 

n3'3on 

T r.‘ I 

Tr “ 

T IV •• • 

n 

p 

3 

IMPERATITU3 

IMPERATIVUS 

IMPERATIVUS 

o 

r* 

B 

3DH 

3DH 

3iD 

r*.T 

I" • 

1 

1? 

’3DH 

• T 

.'>3Dn 

• ub 
• 1 

P 

* . I- . 

c. 

>i3Dn 

^3pn 

>i3b 

i 

p , 

r* •* 


n3’3Dn 

n33Dn 

ri3'3D 


T r.' • 

T r.* - • 

T r.* 

INFlIflTXTUS 

INFINITIVUS 

INFINITIVUS 

INFINITIVUS 

3D^rt 

I” 

3DH 

1** T 

3Dr? 

et ■ 

3iDn 

1 

33D 

1 

• 

RENONI 

9 

RENONI 

RENONI 

RENONI 

3Din 

3DO 

3D3 

33D 

IT 

.. 

IT T 

IV 

n3D>i» 

n3D» 

IT • S 

rt3D3 

H33b 

IT “ 

IT - : 

IT : 

D'>3D^Q 

I* ~ 

D’t3Dn 

r • : 

D'3D3 

r ~ ; 

D’33b 

f s 

• ni3D'iQ 
1 “ 

ni3pQ 

fe 

4 

rii3D3 , 

ni33D 



< 
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GBAHHATICAB HBBBAICAE 




HOPHAL 

HIPHIL 

NIPHAL 

KAL 

V 



PAHUL 

a 

O 

n 


% 

§ 

% 

B» 

3 

0* 

1 T 

§- 

as . 

a» 

‘ na^iao 


B 

p- 


□'aiao 
» 1* 1 


♦ 


niaiao 

1 t 


Annotationes. 

% 

I, In his defectlTis secunda radicis litera abjicitor. Unde 
ad defectum significandum infigitur daghesh in tertia, ^icum- 
que , aucta voce a fine , sentiri potest. 

'n. Ul daghteh illud melius sentiatur in pfaeteritis, tertia 
radicis ‘ habet ‘i , ubi deberet habere scheva , hdc est , in pri- 
mis , et secundis persopis. Et , si fuerit punctum longum mu- 
tabile sub augmento antecedenti , ( ut contingit in Niphal 6t 
Eiphil ) Corripitur in schevi ; quia tunc remqvetur accentus. 
Quae ratio facit etiam ut punctum loi^m sub prima radi-* 
cis mutetur in breve ; quod patet ex paradigmate in pluribus 
locis. 

« 

3. Ad Defectiva reducuntur verba, quae desinunt in ^ vel 
n • Abjiciunt enim illas literas ante servilem similem ; et 
servilis duplicatur per daghesh. Ul hahitavimus , pro 

a pu habitavit, >rns succidi, pro inms , a ms 
succidit. V 


• i 

CAP. V. DB VEBBO IICP£BFBCT0. 40 

♦ • 

IV. C L A S S I S. 

Quiescentia ajin-vau. .* ^ 

Hacc Classis in maltU convenit cum praecedente. In Pihel, 
Puhal , et Bithpahel , prima radicis habet ‘l immutabile , et 
duplicatur tertia. Sic a Q^p surgere ( in hac enim verborum- 
Classe, infinitivus est radiv) fit in praeterito PiW-QpTp, 
nnoip ; nnoip etc. in futuro npips , Dtinpn etc. in 
Puhal DOip etc. In Bithpahel Dttiplin ct*. Unde in his 
conjugationibus haec Classis prorsus convenit cum praecedente. * 
Quid autem ilat in abis conjugationibus , paradigmata sequentia 
verbi surrexit , indicabunt : 


HOPHAL 

HIPHIL 

NIPHAL 

KAL 

FBAETEBITUN 

EBAETEBITUM 

pbaetebitcn 

PBAETEHITtlM 

• qp.w 

’ D’,pn 

a^ipi 

°P 

rrDpin 

^IP*? 

naipa 


5opNn 


< niaipa 

P»P- 


nip'pn 

nia^p3 

P»P 


'nipipp 

inia^p3 


^apw 


^aip3 

lap 

iIt 

' oripp^in 

oniaipp 

ania>ip3 

D?Plp 

inap^in 



im 

'laop^in 

5i3ip’pn- 

!i3iaip3 
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GEAUMATICAB HKBBAICAE 


HOPHAL 

HIPHIL 

NIPHAL 

KAL 

FUTURUM 

FbTUHUM 

FUTURUM 

FUTURUM 


□■•PN 

ll- T 

DlpN 1 


Dj?^n 

D’pn 

ll- T 

Qipn 




'apri 


• . - 

Dip' 

M • T 

Dip> 

d^iP: 

Dj!3in 


□npri 

Dipn 


°’P5 

Dipa 

Dipa 


^a^pri 

'jaipn 

^Dipn 

ll T 

''PP’’' 



^aip: 

niapin 

naapn 

naaipri 

naa^ipn 

T : ll T 

n 

B9 

IMPERATIVUS 

IMPEDATITUS 

imperativus 

s 

=3’,P!7 

Dipn 

Dip 

3* 


'Bipp 


3 

ia>pn 

ll- T 

^laipn 

^aip 

p 

rraapn 

njaipn 

naaip 

INFINITIVUS 

INFIRIIIVLS 

INFINITIVUS 

INFINITIVUS 


cpn ei n^prr 

Dipn 

Dip et Dip 

BENONI 

nENom 

BENONI 

BENONI 


! D',PP 

0=1, P5 

Dp 

iIt 

nap^a 

naipa 

et rr 1 ‘ 

naipa 

nap 

V IT It 

Diap^ia 

1 ’ It 

^P’PP. 

D>aip3 


* niap^ia 

Diaipa 

niaip3 

niap 


niaipa 
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HOPHAL 

HIPHIL 

NIPHAL 

KAL • 

o 

d 

o 

PAIIUL 

fi» 

A» 

fi» 



3 

CP 

r* 

* 

0» 

=r 

0» 

5- 

U 

V 

r" 

nwp 

• M 

g 

M 

caip 




niwp 


Annotationes. 


i< In tertus personis praeteriti Sal, prima radicis habet 
fere semper ( , ut in paradigmate. Aliquando tamen habet ( ~ ) , 
ut (a niD mori) rH3« HnO j • Sed etiam luuc habet 

' r T I •• 

(■) in reliquis personis, ut PQ , WQ , 'flO , pro nHQ , 
)nr& , ^niip • Aliquando habet ‘i in omnibus personis , ut 
niN , mis ; miN , n*liN ; ’mis . Et mnc tertia persona 
sing. masc. praeteriti Sal non diflert ab infinitivo. Unde dicitur 
splen Juit , et splendere •, X})2 erubuit, et erw- 

hescerc. Non tamen valet e converso , ut T , si sit in infini- 
tivo Sal , debeat etiam .esse in praeterito : dicitur enim in in- 
finitivo ingredi; sed in praeterito, ingressus es(. 

3. Sicut in Classe praecedente , ita et hic in praeteritis 
Niphal , et ffiphil , tertia radicis habet i in primis , et se- 
cundis personis, et punctum longum sub augmento antecedente 
corripitur in stdieva. Sed simul notandum est quod in Niphal 
alterum ‘l praecedens , euphoniae causa , mutetur in !| ; et quod 
Hiphil alio etiam modo inflectatur sine 1 , sic D'Dn > riQ^pH ; 
nppn , etc. , 
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GKAHUATICAE HEBBAICAS 


3 . Futurum Kal habet aliquando cholem pro , Ut np' 
morietur pro nip'> • Et hoc contingit praecipue in pausa. 

4. Imperativus et infinitivus Kal saepe habent {1 ) pro >| , 

ut vel pone, vel T\^'pb ponere. Et multa 

sunt, quae sic habent (^) constanter; aut nunc (^)i nunc V 
tJnde verba imperfecta hujus quartae classis vocari solent Quie- 
scentia ajin vau , vel jod. Mulli tamen omnia exempla , in 
quibus occurrit illud (1), reduci volunt ad Iliphil •, ila ut di- 
catur V. g. ponere, per syncopen , pro ri^jyrt^ » ct 

pone, per aphaeresin , pro vel potius pro ripH- Si 

autem ita sit, nulla enint Quiescentia ajin jod, seu habentia 
(t) quiescens pro secunda radicali ; nam (^ ) in Hiphil est ad- 
scititium , et non pertinet ad radicem. Quod vero in his verbis 
imperfectis , ( > ) in medio quiescens , sit aliquando radicale , 
vel inde colligi videtur , quia in multis eorum raro , aut 
nunquam invenitur V Idemque ['1) aliquando (it mobile in 
Pihel , ut vel stabilivit. Et tunc Pihel inflectitur 

more perfectorum Qsp , Hp^p ; WIS^P clc. Sic 3 »H debi- 
torem fecit. 

Facilius admittitur, dici per aphaeresin contendisti 

Job. 33, j 3 . pro j et intellexi Dan. o, a. 

pro : licet haec exempla reduci possunt ad specialem 

anomaliam ipsius Kal imitantis conjugationem Hiphil. 

5 . Ubi in paradigmate infinitivus habet duplicem formam 
(ut in Kal, et Hiphil), posterior habet vim gerundii in do; 
et usurpatur in duplicatione verbi : ut Qlpri Dip surgendo 
surges, ^iQlpn CpH suscitando suscitarunt. Et quia infinitivus 
sic sumptus per modum gerundii conjungitur plerumque cum 
suo verbo in eadem conjugatione , dum dicitur 

ponepdo pones, Ueut. 17., i5-, et \ 3 i\y gaudendo 
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gaudebo y Isa. 6i., lo. , videtur quod futura ista (licet non 
diOerant ab fliphil) sint in Au/ , perinde ac infinitivi adjuncti. 

V. CLASSIS. 

Quiescentia lamed-aleph. 

Regula est generalis : litcra N quiescens petit quiescere in 
puncto longo, aut : hoc est, petit, ut punctum longum, 
aut ("), immediate praecedat: litera enim quiescens dicitur quie- 
scere in puncto immediate praecedente. Debemus ergo assignare 
punctum , quod in his Verbis praecedit literam quiescentem N • 

I. In his verbis non auctis a fine, {’’) praecedit, ubi (') 
deberet praecedere , ut creant , creabit , crea , 

* ^ ITT IT : • IT ; 

pro * nam ultima , gutturalis , justa dicta , 

fecit , ut in futuro , et imperativo Kal , debeat esse ( " ) pro T . 
Haec autem gutturalis K quiescens facit, ut 'debeat esse ('') 

pro (■)• 

3 . In praeteritis auctis a fine, (■) praecedit, ut nN*1!33 » 
DN133 , >nN“)33 pro ^«“133 eta 

Excipe praeteritum Kal: ibi enim (’') praecedit, ut riS33 
creasti. Sed, si (~) praecessit in praeterito non aucto, manet 
etiam in praeterito aucto, ut plenus fuity ple- 

nus fiiisti etc. 

3. In futuris, et imperativis femininis plaralibns, (") prae- 
cedit ; unde in An/, n3N3fan invenietis , vel invenient fem. , , 

T IV ! • 

n3N2fp invenite fem. Et sic in reliquis conjugationibus eadem 
est terminatio (r?3N)- 

• TIV 

Haec sufficiunt pro S quiescente. Ubi autem S non 
quiescit, haec verba sunt prorsus Perfecla. Sed praeter infini- 
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&4 

tivnm ordinarium, habent alium terminatum in (riKi)i ut in 
nSiliO invenire. Et sic in aliis conjugationibus. 
Sed en integra paradigmata hujus Classis, praeter Pihel, et Puhal. 


HOPHAL 

HIPHIL 

NIPHAL 

KAL 

fbaeteritum 

praeteritum 

PRAETERITUM 

PRAETERITUM 

IT : t: 

1' : * 

K3Ca3 

it 1 • 

N^a 

IT T 

nsiion 

IT 1 it: 

nN>:fan 

T r J • 

nM3t»3 

it I • 

nsi^a 

rr I T 

DNJCOn 

t r’ : ti 

riN2«on 

T r* s • 

riN3fa3 

T T' : ■ 

nN3fn 

T rr T 

riNXon 

r I Ti 

riNj^art 

nN3t03 

riN::£a 

rr T 

iriNSon 

I" : t: 

■>riN^an 

■ T' : • 

'riNMD3 

• r I • 

'riNxa 

rr T 

1 : : 

isijspn 


1 I IT 

onNSfan 

r/ *• : t: 

DDKXorr 

r.* - I • 

anN3ta3 

r.* •• : • 

onic^a 

IV T I 


■}nN2«QrT 


]ns^a 


5|3N^On 

1 *• j • 

^3M3ta3 

I • 

*l3H3ta 

|T T 

FUIURIIM 

FUTURUM 

FUTURUM 

FUTURUM 

NUCaN 

IT : t; 

1 : - 

N^aK 

r* T T 

rr : *,* 

■ \X^'OT\ 

IT : t: 


Ni^an 

N:«an 

rr ; • 

■>sxan 

I* : : t: 


'Njcan 

I* ; rr • 

■>N3tan 

I* : : • 

IT : t: 

r t ” 

N2ia> 

T • 

Nxa"» 

IT : • 

Nxan 

IT : t: 

Ni3can 

i* t - 

Nxan 

N32an 

IT I • 

N]^a3 

IT ; TJ 


N^as 

r* T • 

N3Ca3 

IT i • 

^S3can 

1 : : TI 

'iN''3«pri 

>is^an 

IIT* 

^iNscan 

ii:* 

1 : : t; 


^usta' 

IIT* 


n3N3fan 

T n* ; TI 

n3N!^Qn 

T I” t “ 

H3s:ian 

T r.* T • 

n3N3can 

*m- T r.* i • 
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HOPHAL 

HIPIIIL 

NIPHAL 

KAL 

o- 

imperatitus 

IMPERATIVUS 

IMPERATIVUS 

09 

n 

1 



r» 

Nxort 

Nxan 

,.. y. . 

S3CQ- 

rr t 


et - 

J 

I* : - 

iNi^an 

r : • 


r : T • 

' S 


^iNr^an 

et ■ = ■ 

1 : • 


»• : - 

•< 

9 

nas:can 

T r/ J - 

iisan 

T • 

njs^ar? 

T r.‘ T • 


INIISITITUS 

INFINITIVUS 

INFINITIVUS 

INFINITIVUS 


N!!fnn 

N2can 

Ni3fa 

et ' 

et 

et • ■ ■ ■ 

et '•• ^ • 

nsxan 

1 : TJ 



HNiilfQ 

1 t 

1 T ♦ 

BENQNI 

BBNONl 

BENONI 

BENONI 


1* ; “ 

N:f03 

IT : • 

N3iO 

IT ; \ 1 

I” 

ns2Coa 


nsiina 

nM3fO 

IT T : \ 

et 

i et " T ! • 

et ‘ 

a’s::^ioa 

1 • T : 

nsi^OQ 

riN2CQ3 

nsico 

V r: ; - 

V r.‘ : ' 


nis2Con 

it; \ 


D’N^t33 

CNliQ 
1 * : 

1 • T J • 



niN:in3 

it:* 

niMxn 

1 t 

PAHUL 

c> 

o 

o 



09 

&» 






s 

<0 

(0 

N^isia 

09 


09 

ns^!3:a 

tr 

sr- 


IT : 




Q>N33fa 

I* ; 

«« 

•• 



n3Nli‘Q 

1 : 


l 
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GBAMUATICAB HEBRAICAE 

VI. CLASSIS. 


Quiescentia lamed-he. 


I. In his verbis non auctis a fine , per omnes conjugationes 
terminantor 


Praeterita 
futura et 
participia 
imperativi 
infinitivi 


in n 

T 

in n 
in n 

Jn ni 


ut in 
Kal 


H3p possedit. 
n3pN possidebo. 
nilip possidens. 
H3p posside. 
ni3p possidere. 
Excipe Participium Pahul , quod mutat n in ut ^13p 
possessus. Infinitivus , praecipue quando sumitur per modum 
gerundii, tenninatur in (ni), aut (n ), et aliquando in(n^), 
ut niN*1 videndo vidi ; nSH HSn percutiendo percu- 

• I • T I .T , r.‘ - r* - ' ^ ' 

ties ; n3*1N Hp^n multiplicando multiplicabo. 

3. Auctis his verbis a fine, n semper tollitur, aut mutatur. 
Si angmentum incipiat a puncto vocali , n tollitur ; et prae- 
cedens litera sibi sumit punctum illud , ut Q^3ip possidentes, 
pro D>n3ip, 13p possederunt pro WSp- 

Excipe tertiam fem. sing. praeteritorum : ibi enim ( ne , ab- 
jecto n , non differat a tertia masc. ) mutatur n in fl , nt nri3j3 
illa possedit pro nH3p • Aliquando autem , tum ibi tum alibi , 
n mutatur in ( > ) mobile , ut speravit fem. , VDH spe- 
raverunt , sperabunt. 


Si augmentum incipiat a consonante , n mutatur in (1 ) 
ipiiescens , quod in praeterito Kal quiescit in ( ■ ) , ut ]H'*3p 
possedisti. In aliis autem praeieritis, licet frequenter quiescat 
in (•), frequentius quiescit in ("), ut n'>3p3 possessus es. In 
futuris, et imperativis femininis pluralibus quiescit in ("), ut 
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n3'*3]!3n possidebitis, vel possidebunt fem., H3'3p possidete, 
rr3^m vivite , et sio de ceteris. 

T r.*v: 

Paradigma in una conjugatione exhibitum , sufficeret. Ex di- 
ctis enim patet , quomodo secunda syllaba horum verborum uni- 
i>rmitcr se habeat in omnibus conjugationibus i prima autem syllaba 
viriatur , propter varias conjugationes , prorsas ut in verbis 
Petfeclis. Yide tamen in subjecta tabula paradigmata fere omnia 
verbi n^3 migravit. 


HOPHAL 

HIPHIL 

NIPHAL 

RAL 

FBAETEBITVM 

PBAETEBITUM 

PBAETEBITUM 

PBAETEBITUM 



nb33 

n^3 

nri^3n 


nnb3 

nn^3 




rii^3 




n\^3 





^i>:n 

1 s t: 


^^33 


Djn\^3n 


0^433 

• nrp>3 

]n\^3n 

in'^)3n 



’i3>^3n 

r 2 t: 

i3'hn.. 
1 ■ 

^3’^33 

r* 2 • 

13*'^3 

I' T 

FUTURUM 

FUTURUM 

FUTURUM 

FUTURUM 

n^3N 



n^3N 




n^3ri 



\^3n 


rr^3;. 


nj??? 

n^3> 



n^3n 

r.* T • 

n^3n 

t' 2 ■ 

n^33 

r.* 2 T! 

ni5:3 

w t - 

n^3 

P.- T • 

ni>33 

IV 2 * 
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HOPHAL 

HIPHIL 

NIPHAL 

i KAL 

FUTURUM 

« 

FUTURUM 

FUTURUM 

FUTURUM 


ibn 

'i^an 

i^an 





T r.‘ t t: 

na^^an 

T r.‘ ; • 

na^^an 

T IV T • 

na^Jan 

r ef t • 

o 

IMPERAT1TU8 

IMPERATIVUS 

IMPERATIVUS 

3 

n^arr 

n^ian 

nh 

3 

1 


r T • 

r : 

fi» 

>iban 


>i^>a 

1 : 

P 

na>i>arT 

T r/ i - 

na^liart 

T IV T • 

na^ba 

T IV : 

INFINITIVUS 

, INFINITIVUS 

INFINITIVUS 

INFINITIVUS 

n^>an 

n^>an 

rt^an 

rt^a 

ni^an 

• : t: 

ni^an 
1 1 - 

et * **" ’ 

nii>an 

1 T » 

et : 

m?a 

1 : 

BENONI 

BENONI 

BENONI 

BENONI 

nbp' 

nha 


n^ia 

r.‘ 


n^ao 


n^>ia 

ir 


D\^ao 


D'^ia 

ni^ao 

1 : \ 

niha 

1 j “ 

ni^aa 
1 : • 

n‘i^>ia 

1 




PAHUt 

o 

o 

n 


e» 

3 

fi» 

>n 

fi» 

ffi 

nba 

*T3 

fi» 

fi» 

P 

n\ii>a 

£- 

=r 

£. 

5T- 
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Annotationes, 


1 . Verba terminata in pf mappikkatura, adeoquc mobile, 
non pertinebt ad hanc classem Imperfectorum , sed sunt om- 
nino perfecta ; nisi quod unum ex illis sit defectivqm pe-nun. 
Illa autem sunt haec qnatuor pTSa excelluit , Mp3 concupivit , 
rraa splenduit, pfOn miratus est. Quibus adde, TOnOnn 
cunctatus est. 

a. Futurum £al saepe, et diversimode patitur apocopen, 
praecipue quando adest vau conversimm , et accentus retrahitur 
ad literam etinalem. 

Plerumque sic, ^3*1 et aedificavit m. pro ri33?V 

Quandoque sic, et vidit f. pro 


cum ( ■ ) 
vicario 
TCU ( ) 

cum ( ■ ) 
orto ex (■') 

quandoque 

contracte 


yiiin 

"I • ~ 

ynm 

- r* - 

in 

3^yn 


; : !*•- 


et excanduit m. , pro 
et respexit m. , pro nyu??l 
et erravit f., pro nynWI 
et ascendit m. , pro 
et respondit m. , pro n3y*>T 
et fecit m. , pro n*^y^3 
et captivavit m. , pro n31Jj^1 
et /levit ra. , pro 5133^ 
et bibit m. 




Speciale est {<3*3 et vidit m. , pro • 

Speciali item modo in futuro Kal contrahuntur verba H^rr 
fuit , PtTJ vixit. Saepe enim dicitur , 'HD , itT' , ’H3 

IT T * I * v: I * : I • : « • : 

pro n'nS , ete. Fodemque modo contrahitur rutiimm 

verbi ^'n ■ 

IT T 
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3. In reliqais futuris (exceptis Ptthal , et Hophdl) sa^^ 
Ct apocope ; sed , fere , tantrun tollendo terminationem ( !l ) > ut 
Iu Niphal, et visus est, pro ■ 

In Pihel, et texit, pro • 

In Hiphil, et ascendere fecit, pro 

et potavit f. , pro n]5_\yri1 ; sic et ostendit , (quod semel 

legitur in Hiphil) pro 

In Hithpahel et retexit se , pro • 

4- In imperativis Pihel , Hiphil , et Hithpahel , eodem modo 
ftt apocope , tollendo terminationem ( H ) > ut 
, In Pihel praecipe, DII sile, pro nj!;? » HOrt. 

In Hiphil ascendere fac, pro n^^yn. Et ex defe- 

ctivis pe-nun inclina , percute, pro TOH, nSp • 

In Hithpahel ^nnn ftnge te aegrotum, pro n^npil- 
5> Futurum, et imperativus Hiphil, dum fit apocope, ha- 
bent aliquando duplex ( • ), ut DpH liquefacies pro DDOn ; 
3"in multiplica , pro • Sed , more solito , sub vel ante 

gutturalem mobilem, pro (•••) venit (') vicarium. 

6. Futurum Hithpahel, ift uno verbo adoravit, 

speciali modo patitur apocopen , ut et adoravit , pro 

mnniy»'! . 

r; -t • j • - 

APPENDIX 

I 

De verbis Compositis. 

Verba Composita voco illa, quae utrinque sunt imperfecta , 
ut nta aspersus est. Talia autem in utraque sjilaba sequuntur 
clitsses , ad quas pertinent. Sic a nt3 fit in fut. Hal rtt' 
pro niD’ • Nun schevatum tollitur , et infigitur dagliesh li- 
terae sequenti ; quia verbum istud est ex defectivis pe-nitn. 
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£t terminatio per ( M ) acquiritur , quia talem eugunt rerba /a- 
med-he. 

Hinc , relicta unica litera radicali , per apocopen dicitur 
et ct aspersus est. In Hiphil , et aspersit , ubi Yt 
pro HY' I quod pro np' > ut reducatur ad formam Perfecto- 
rum. Sic a ni33 tetendit , in futuro Kal » in Hiphil 
Et a np3 (inusitato in Kal) fit in fut. Hiphil YJtY et 
percussit. Et in imperativo Hiphil YOp et YJ!Y- 

In imperativo tamen , et infinitivo Kal , verba sic utrinque 
imperfecta non abjiciunt primam radicis 3 , aut ( t ) . Excipe 
N>03 tulit , exivit , quae habent in imperativo i 

et in infinitivo , per specialem contractionem , vel riKp 

pro nsju, pro nN 2 £. 

Huc reduc i. Yerba quaedam conflata ex variis conjuga- 
tionibus. Sic numerarunt se, Jnd. 3 o-t i5., conflatur 

I h rr : • 

ex Kal, et Hithpahel. At nuann numerati sunt, Num. i., 
47 ' et 2 ., 33., conflatur ex illis simul, et ex Hophal, 
persequetur , Ps. 7 . , 6- , conflatur ex Kal , et Pihel. 

3 . Verba , quae licet ad unam classem imperfectorum per- 
tineant, ex parte tamen imitantur aUam classem. Sic vjip eru- 
bescere, in prima syllaba fut. Kal imitatur verba pe-jod. Di- 
citur enim » tyian etc. 

I •• I •• 

3. Verbum dedit , quod utrinque deficit , inflectitur sic : 
Praet. Yn3 , n3ri3 nri3 , nna 11^:13 etc. 

1 1- T IT l IT T - T : 1“ T • 1“ T 

IPP IP' nn pro n.3n > 

neque aliud est in hoc verbo speciale. 

4 . Verba quaedam orta ex aliis, geminata una vel altera 
litera radicis. Sic a , ^3^3 vel ^3^3 ■' » “1Y9 , “l3'nS : 

• f : * I- ; * I r* ; • 

a ^^3 , : a "IHD , "imrjD : a nyc? , • Sed in- 

I - T I • 1“ T r* » - ; it t i- ; 

flectuutur regulariter ad formam Pijiel. Sic ^3^3 > n^|)^3 : 
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etc. Fat. ^3^3n elc. Eodcmque modo verba 

T : I- : • I- : - i- : - : * 

quae , ob quatuor quas liabent literas radiuales , dicuntur qua- 
drata , ut DD*13 devastavit. 

J • 

CAPUT VI. 

DE SUFFIXIS VEBBOBUH, ADUSQUE SUFFIXIS. 

\^erba (licet pro ipsorum suffixis, pronomina separata suffi- 
cere possent ) saepe recipiunt suffixa : habentque , praeter ea , 
quae ipsis et nominibus sunt communia , aliqua sibi propria ; 
idest 13 me, vel ^3 illum, ri3 iUeun. Multis etiam 

r/ Tf.* 

praepositionibus, et adverbiis adjunguntur suffixa. Ufe ergo res 
tota (quantum sufficit ad propositiun) breviter, et distincte ex- 
plicetur , sit 

I. Restrictio difficultatis , ut paretur via 
ad regulae generales. 

1 . Hithpahel non recipit suffixa •, nec passivae conjugatio- 
nes , nisi valde raro , et fere nonnisi in infinitivo. Ut Di<*33r73 

IT ; IT • I 

in Creari eos. Reducitur ergo difficultas ad activas conjugationes 
Kal , Pihel , et Hiphil. 

2 . De FiAei autem, et Hiphil, nulla fere est difficultas. 
Pihel tantum mutat (■) in (:); et hoc cum omnibus suf- 
fixis. Hiphil nil mutat , nisi in verbis Imperfectis ; et in illis , 
cum omnibus suffixis , {’’) vel ( ~ ) sub augmento antecedente 
mutatur etiam in ( : ) . 

3. In Kal participium recipit suffixa more nominum. Et 
in praeterito , tertia sing. masc. recipit suffixa ut nomen sing. 
"tST . Prima litera ubique habet ( : ) . Secunda ubique ( ’ ) , 
nisi quod cum suffixis C3 , ^3 habeat ( ‘ ) . Sic etiam in 


» 
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tertia slng. fem. prima lilera ubique habet ( ; ) , secunda ubi- 
que et n mutatur in ri j ut fit in nominibus. Sed mo- 
dus adjungendi suffixa , est valde specialis , ut in tabella se- 
quente : 


mDQ jWn tradidit. 

rr : it 


Me 

com. 


Nos com. 


Te 

m. 

^n*]Da 

Vos m. 

DsmDa 

r.' t - T : 

Te 

/. 


Vos f. 

]Dn']Da 

Eum 


'inmDO-' 

Eos 

omna 

Eam 


nniDD 

T j r* T : 

Eas 



Annotationes. 


I. Pro ^nrnDQ dici potest contracte irHOO • Sic ^inn^Oa 

I T j * I- T : ; I" T ; 

ProT. 3 i. , 13. et contracte i- Sam. i., 34 - 

I* T : * 

3. Pro ( quod , quia deest exemplum bibiicnm , 

ponitur conformiter ad ^inrnDQ) dici potest contracte ri“lDQ. 
Hujusque formae contractae habetur exemplum in Pihel nriD3i*3 
1. Sam. I.*, 6 . Sed additur M > ut saepe fit, ]X)St ('') finale: 
et semper subintelligitur , si non exprimatur. 

3. Pro DrnDQ (licet poni etiam possit DrnDQ) habentur 
exempla biblica tum in pausa , tum extra pausam. Sed , cum 
io pro □ , dicitur lOn pjy cinxit eos, Psal. 73., 6 . 

II. Regulae generales de mutatione punctorum 
in Verbis oh suffixa. ’ 

I . In aliis personis praeteriti ( seu in omnibus , praeter 
tertiam sing. , de qua diximus) ob aufilxum prima radicis ha- 
bet ( : ) ; secunda , si prius habuit , ( " ) retinet ; pro ( : ) autem 
habet {'). 
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3. Futuri terminatio i mutatur in scheva : sed ante Qp • 

, mutatur in kamets-chaluph. 

3 . In infinitivo , prima radicis habet kametz-chatiiph , se- 
cunda habet scherk. Et etiam contra , cum sufT. Q3 , ^ . 

4 - Imperativus sing. masc. habet se ut infinitivus. Sing. 
fem. et plur. masc. nil mutant. Plur. fem. non recipit suffixa, 

m. Modus adjungendi suffixa Verborum. 

I . F acta mutatione jam dicta , voces quae terminantur in 
(1 ) aut ^ immediate (seu sine alio puncto interveniente) re- 
cipiunt suffixa , ut tradidi te , tradent me. 

3. Talem terminationem acquirit in praeterito secunda sing. 
fem. assumendo ( t ) : item secunda plur. et masc. et fem. mu- 
tando Q]n et ^in in iri . 

' 3 .. Reliquis omnibus, quae nec habent nec acquirunt talem 

terminationem , suffixa adjunguntur ut sequitur : 

{ Praeteritis et infin. per (’’) 

Futuns et imper. per (") 

!in, et !|3 praeteritis^ per reliquis per ("^ 

513 praeteritis per ('), reliquis per (") 

D 3 , -JD, omnibus per ( ‘ ) ; 1J omnibus per ( " ) 

^3 et rT3 I quia suffiguntur per suum inseparabile, non 

Suffiguntur terminatis in aut. 5 |. Habent etiam hoc sibi 

proprium , quod non suffigantur praeteritis. 

« ^ 

rV. Notanda specialiter. 

9 

I. .Futura, et imperativi, quando (juxta dicta C. IV. p. 3 7.) 
terminantur in ("); ob suffixum, mutant illud. (“) in (''), ut 
a redime, 13^N3 redime me, a fut. mittet, 13n^\lj'> 

mittet me. Infinitivus autem sic terminatus mutat (') in (:) 
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Ut ( a nnp3 in aperire) IfiriES in aperire me. Ezccii. 
37., i 3 . 

a. Quiescentia lamed-hc , diun recipiunt suAlxum , abjiciunt 
n , ut 'SjUpS’ > pro ’3rt3p'* possidebit me. Unde in praeterito 
fit retrogradatio punctorum , et excluditur scheva , qUod alioquin 
esset sub prima radicis , ut i33p pro '3p3p possedit me. 

V. Adverbiorum et praepositionum compositio 
cum suffixis. 

Voces, quae separatim stare possunt, raro (nisi in nomi- 
nibus propriis), aliquando tamen in unam vocem coeunt, ut 
(ex et niQ) umbra mortis; (ex et 

) individuum , cujus nomen celatur , seu non nominatur ; 
N. N. , 0 dtiva , unus, quidam; laudate dominum. 

Ex meris autem praefixis et suffixis plures voces compo- 
nuntur, ut '3 in me, '^3 in te, mihi, tibi etc. Sed 
et plura aliquando coacervantur praefixa , ut ^p^^3 in quo 
cui, seu propter quem; propter me. 

Frequentissime vero cum aliis vocibus in compositionem ve- 
niunt tum praefixa, tum suffixa. De praefixis diximus Gap. IT. 
De suffixis nominum , ibidem , et toto fere Gap. III. De suf- 
fixis verborum, in boc Gap. VI. Nunc ergo ,• quia adverbia, 
et praepositiones recipiunt eadem sulfixa , et eodem fero modo , 
quo verba et nomina ; sufficiet , si in exemplis breviter modum 
illum explicemus. 

Adverbia. 

'jii vel nan ecee, pan vel laart ecee ego. 

■^an ecee tu, ian vel anan ecee ille etc. 

"JIS non, ’33'N non ego, non tu. 


Digitized by Googie 



66 


CBAUMATICAE HEBBAICAE 


^33’S non ille, sic 332’N , D33'N , □31S , elc. 

I V •• r.* “ r.- : •• it 

niy adhuc, niy vel ■>3i3y, 'qniy, 33niy etc. 

I r • r* ii : i v 

i03 sicut, 13303, ^303, 3ri3Q3- Sed cum suffis Is con- 

It ‘IT Iit it 

structis D33D3 elc. In istn voce '3pp , syllaba 30 est mere 
sustentaculum praefixi. Sic dicitur 303 
autem nulla adjunguntur suffixa. 

Huc reduci potest verbum substantivum indeclinabile \yi , 
unde fit '7yp'i tu cs , 03131 vos estis, et (cum suffixo spe- 
ciali ) 33\yi ipse est. 

Praepositiones. 

oy 

73oy. Dov,'iBy’ ■ 

ns cum, 1J3N ) ^J3S elc., ut oy. 

I" I' • il ; • I* • 

IlOy mecum , non invenitur nisi cum huc suffixo. 

I • T • 

apud, 1^>:s elc. 

T33 coram, l“ia:3 etc. 

^yo^, "133y3, ^^^33, propter -, OyO^ , elc. 

Quaedam praepositiones recipiunt suffixa more nominum plu- 
ralium. Sic : 

'pUN ’p.n^> 

nnrisuJ, ve\ pro, ijnnn, ^^rinri, 3iiinn etc. legUur 
tamen onrm et 0231313 • 

• I" I - IT : “ 

•jl3 inter, pl3, I1313 vel 3fi 313 , 3313 vel 3013, 330'3 
vel 331233313, 031313, 0131313 vel 0233313- 

I •• •• r/ ” r.’ '• •• IT 

ad , et super , recipiunt suffixa more nominum plu- 
ralium ; et simul , cum suffixis absolutis , mutant puncta sua 
brevia in longa similia , ut 1^J< , Ifl^S elc. l^y , 3ji^y elc. 
cum constructis autem , mutant sua bievia In brevissimum ( ~' ) 
iit 03i.^lSl etc. 03l?y elc. 
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Sic usque , od. Unde etc. 0;D'>'iy elc. Sed 

a nya pro, fii ^7V3> inya etc. 

VI. De literis paragogicis . 

Ad saiTixa reducuntur literae paragogicae , quae , dum ad- 
duntur, vocis significationem non mutant. Tales Ijterae nume- 
rantur quinque ; idest , quatuor quiescentes , et nun ; ex quibus 
ortae sunt, nt vidimus, quinque e sex classibus verborum im- 
perfectorum. 

1. S paragogicum invenitur aliquando in verbis terminatis 

in !|, ut qui iverant, Jos. lo. , a4- 

I ; IT V ' 

2 . T paragogicum habetur in voce (pro ri^H) Gen. i., 

2 5- et in paucis aliis. Dici quidem potest, esse ^ paragogicum 

in itai) (quasi pro 0^5 ex , sicut D3exQn3), item in 

inna fructus eorum , iOD3 operuit eos, imniH dejice 

it:* it • ' I •• • ' 

eos , innnrr depelle eos elc. , quia , sublato i , manet signi- 
ficatio integi'a. At rectius dicitur illud i pertinere ad suffixum 
io j quod in libris metricis frequens est , non tantum pro □ , 
sed et pro 0,1 , et semper facit vocem milhel : ut iO'3 os 
eorum , dentes eorum , iQ-i^S ad eos 5 io^i>y super eos. 

3. (') paragogicum est in fine vocis t^l^iO habitare fa- 
ciens. Et plura exempla habentur in Psalm. io3. cl ii3. 

4- 1 paragogicum frequens est , praeseilim in futuris plur., 
uf IWOI!:' » vel cum (’') "j^yOty' audient. Accentum (quando 
cum invenit in penullima), trahit ad ultimam: et inde fit, ut 
punctum longum sub augmento antecedente, corripiatur in scheva, 
ut Psalm. io4-> ag- pi’o 3331^' redibunt. 

Suffixum aliquando jungitur post 3 paragogicum , et tuuc 

3 illud vocatur epenlheticuin , seu interposititium ; ut 

Psalm. 63. , 4- pro laudabunt te. Porro 3 epenthe- 
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ticum alibi eliam invenitur , ubi 3 paragogicum locum non habet ; 
ut hcnedicet ei. Psalm. 73., i5. Et speciale suffi- 

;,r.* I IT j • * 

xum 13 (de quo supra pag. 66.) conflatur ex communi 1 et 
3 epenlhetico. 

5. n paragogicum frequens est in futuris , imperativis , et 
infinitivis. Ut custodiam, mOM? custodi, 

I T s : V IT ; T IT : T J 

ungere, pro etc. , mutatis punctis ut propter suffixa. 

Suffixum aliquando jungitur infinitivo post H paragogicum 
mutatum in n t ut DrD1j33 pro D3“1p3 in appropinquare 
eos, Exod. 4o.> 3a. iJlVttfZjS pro IVOtUS secundum audire 

I T : T I * I ; T I 

ipsum, Isa. 3o,, ig. Sic Gen. 29., 20. HlIN iri3nS3 in amare 
ipsum eam. Sed infinitivus hic venit ex terminatione ('), utque 
plene explicetur , recurrendum est ad superius dicta. 

VII. De n locali. 

Litcra n saepe additur in flne nominum , et quorumdam 
adverbiorum loci : ibi autem raro est pure paragogica ; sed re- 
spectu ad locum significat ad , in , versus ; unde vocatur H 
locale. Relinquendo accentum in sede pristina , facit ut Tox 
maneat, vel fiat milhel. Sic yiN terra , cum jq locali, ad 

terram, vel terram versus-, D' mare, ad mare: cae- 

T T IT ■ • 1“ T 

Ium , nctQty in caelum, vel caelum versus; Dia iii, nSIZJ illuc. 

T ; 1“ T T T IT 

Aliquando tamen in nominibus invenitur n pure paragogi- 
cum. Sic ex , D”in , ^ri3 , 211)3 fiunt , cum n parago- 

• I- VI V “I - V IT * O 

gico, nox, riDin sol, rr^n3 torrens, nni)3 mors; 

Tti- Til- t:i- tiit 

et sunt , ut ante , masculina. 

Aliquando etiam femininis superadditur H in fine, mutata 
priore terminatione (H ) in (21 ). Tunc autem censetur adau- 
gere significationem. Sic Jiyiiai salus , cum n superaddito , fit 
nnyilti' magna , geminata , aut plena salus. 
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Nota. Tllud n addititium in nominibus , sive sit , ut ple- 
rumque est, locale; sive sit pure paragogicum , ut in quibus- 
dam masculinis ; sive adaugens , ut in quibusdam femininis ; per 
accentum in penultima , facile distinguitur a pura , vera , et pro- 
pria terminatione feminina ( H ) , qviae accentum postulat in 
ultima. 


APPENDIX SUPPLEMENTITIA. 

I. LIterae quiescentes saepe inter se commutantur, et ali- 
quando omittuntur. Puncta etiam , praeter legitimas , varias su- 
binde mutationes admittunt. 

Hinc invenitur aliquando punctum breve , et dagbesb , pro 
longo : sicut et longum , pro brevi , et daghesh , etiam ubi nulla 
est necessitas excludendi daghesh. 

Saepius kametz-chatuph pro (■••), ct contra. Etiam (') pro 
^ , praesertim ante aliud , ut pro surgent. 

Et in quibusdam editionibus (’'=) pro (’’) brevi ; sed fit propter 
imperitos , ut distinguant a ( '' ) longo. 

Aliquando (■') pro (■),utn3Q pro ri3Q ( 'n regimine) ex 
pars. Item (•) pro ( "J , ut pro petii. 

Et ('•) pro (-), ut pro petUstis: 

Aliquando (t ) pro {"), ut pro sustentans. 

Et ('■) pro (■■), ut “isq pro locutus est. Saepe autem 

(■) pro (■■), praesertim ante gutturales, et T. En exempla: 
perdidit , confregit , dimisit , germinare 

faciet, Itiqt cognoscet. In quibus et similibus est (") pro ("). 
At in yn? T et similibus milhel , est ( ' ) vicarium tcu saeg6l ; 
cum , ob accentum retractum , ( ■•' ) deberet esse pro ( " ) , juxta 
dicta Cap. II. Pag. i5- 

a Quod literis gutturallbus proprie debetur , aliis praeser- 
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70 . 

tim geminatis el 1 , alifjuanclo datur habere (’=) pro scheva 
simplici. Ut pro ajlfl ( «n regimine) ex aurum , 

tiemersi sunt^ ^DlSnm et benedicentur. Geminatae eliam 

I T » T j • : 

aliquando excludunt daghesh characleristicum , ut in lau- 

date , in conjug. Pihel. Imo lilerae schevatae , licet non ge- 
minentur, saepe excludunt daghesh, ut levitae , 

quaesierunt. Sed si daghesh exclusum sit characteristicum , vox 
legenda est non aliter, quam si adesset daghesh. Unde lege 
hallelii , lihkeshit. 

I : - I I: • * 

3. Pro daghesh leni , brevem regulam dedi Gap. I. Nunc 
autem , ut compleatur ista regula , explicandae sunt tricae , qui- 
bus lectorem tunc detinere nolui ; cum illarum notitia non re- 
quiratur ad rationem legendi , sed tantum ad accuratiorem pon- 
ctationeiu literarum riS3 ^23. 

Initio vocis , literae istae , licet neque sint initio sententiae , 
nec veniant immediate post scheva mutum, habent aliquando 
daghesh lene. Sed (quia nulla certa lege sic fit, et Codices 
variant ) potest , salva orthographia , omitti. 

In fine vocis aliquando habent daghesh lene post ("). Sed 
tunc illud (■) stat pro scheva muto. Sic dicitur pro 

/ audisti fem. Gutturalis, pro scheva, accipit ("‘) quod, 

ante aliud schevA , amittit suum (:) , unde sub gutturali manet 
nudum (') pro scheva. et laetatus est , Exod. i8. , g. pro 

Iu medio vocis , non habent daghesh lene , nisi veniant post 
scheva mutum. Sed neque tunc habent , si scheva illud sit pri- 
mitivum , ut in od terminum ; aut si oriatur ex puncto 

longo , -ut secundum verbum meum, in corde 

° it;* r.‘ i - : • 

vestro, nay servite; ex 121, 32^), 112y • Sic 

I : • IT T rr - i r/ *• : - 

servi vestri, ex D'13y- Praeterea quaedam nomina, 7113^X3 
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regnum , servitus , juventus^ et sufFixa QS 

^3 constanter respuunt illud daghwh. ■ 

Maxjmam anomaliam habet vox f/««c (quasi pro D^ri3\B) 

a rT3>i? iteravit, unde et duo. 

JT T • I- : 

4 . Daghesh forte ponitur aliquando initio vocis , ut 31t3TTQ 
^juam bonum : et tunc legi debet vox illa per modum unius 
Cum praecedente. Hinc invenitur ntD , pro nvnQ > <]uid huc ? 

pro QD^S-nO, quid volis ? 

r.* T “ * r.- T - ' 

5 . Accentus saepe retrahitur , ne immediate concurrat cum 
accentu in voce sequente. Ut ^313 aedificans civitatem., 

N"ip vocavit noctem, 3^1 peperit mendacium. 

TSAT tIit Iv tT -rr * * 

pro n333, N“lp, “ib'> ■ 

6- Quoad synlaxin , (de qua vide C. VIII.) hebraei eas- 
dem concordandas habent quas latini. Sed maxima irregulari- • 
tas est in numeris cardinalibus. .Illi enim, a 3. ad lo. in ma- 
sculino genere , habent terminationem femininam , et contra. Item 
in singulari numero , habent adjuncta substantiva pluralia ; -et 
in plurali , singularia. Reliqua , usus melius docebit. 

7 . Quoad poeticam , optimum erit , eodem prorsus modo 
procedere , quo in linguis vulgaribus. Carmina enim hebraica 
hoc modo (iunt facilius ; et facta , sunt suaviora , quam si , 
juxta aliorum praecepta, major fuisset labor impensus. * -i 

CAPUT VII. 

DE VOCE INDECUH4BIU. 

Vo. indeclinabilis est quae genere et numero flecti non po- 
test ; estque vel adverbium , aut praepositio , vel conjunctio , aut 
interjectio. 


X 
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I. De Adf^erhio. 

Adverbium est vox indecbnabilis , quae alii voci adjungitur 


ad explicandam circumstantiam 

ubi? 


hic 

Di^n, rts 
1 1 

ibi 

IT 

foris 

ywp yin 

intus 


latenter 


supra 

T : r- 

infra 

rrao 

T 1- 

ante 

D’3S 

1* T 

retro 

"lins 

t T 

simul 

nm, inm 

seorsim 

1" : 

unde? 


quo? 

nas IN 

IT rr 1 IT 


1 narr 

huc et illuc 



1 nsm 

' T r T 

quando ? 

’no 

1- T 

jufiter 

T>on 

1 • T 

die 

DOii 

et nocte 

T(b'<b'\ 

T ;i“T 

nunc 

nny 

rr “ 

tunc 


hodie 

D*i»n 

cras 

"inn 

heri 

^iariN, 

1 : V It 


vel qualitatem 

aliquam , veluti 

nudius tertius 

QiToj)'© 

ante 

Q>aQi> 

I' T 5 

jampridem 

nas 

IT ; 

antequam 

Dita 

V r/ 

post 


, 1 

no^) 

quare ? j 

T rr 

yna 

annon ? 


sic , ita 


certe 

aaoN, ps 

IT : T Pr T 

non 

^b 

1 

[ ■'n^jap^a 

! r«’ i:» 

non 

forte 


ne 

1” 

ne forte 

IS 

hac vice 

aysn n^^t 
- 1- ” 1 

semel 


secundo 

r 

quoties ? 

npa 

parum 

aya 

n : 

plus 

nni> 

I** 

multum 

nanrr, an 

r* s “ I— 

valde 

nsn 

1 : 

maxime 

nsaa 


I : I 
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sic , taliter 
lene 
male 
cito 

repente 


CA». TII. l»i \OtS INDECLINABILI 

HDiS 

IT •• 

• • HD3 

IT T 

3ii2 

1“ •• I 

mrra nno 

rr •* I " 

nijtns 
yna 


vane 
vacue 
gratis 
leniter 
paulatim 
judaice 
sjrriace 
etc. ad eumdem modum. 


73 

X IT 

D3rt 

rr • 

■DVo 


n>o"iN 

r T-: 


II. De praepositione. 

Praepositio .est vox indeclinabilis , verbo nomen , tanquam 
terminum vel causam motus aut quietis, adjungens, sic 
sine "i^a, ( PQV^) 

,, r : I X 1 I- ; 

( nyb I 

I I ■ contra , e I , ' 

praeter { < 53^0 

I '7 regione l ' ’ 

( “73^0 I nai 

ultra I nali^ 

T : IT \ - I ; 

secundum a , car , prae *jp 

coram trans “13^ 

X ■ V f 

reliquas praepositiones vide supra Cap. VI. Pag. 66. 

III, De Conjunctione. 


Conjunctio est vox indeclinabilis , quae multiplices orationis 
partes conjungit , sic 

itane, cur, Gen. 3, i. \ 
quanto magis Prov. ii,3i. V 
quanto minus i.Reg. 8 , 27 . J 
forte 
nisi 


etiam D3, 

aut is 

I 

si, an? J3N 

( • 

quia, quod si ^3 

sed, quod si DN"'3 
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tantum 

verum 

certe 

eo quod etiam 
itaque 
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P7- 

bs 
aijis 

IT 

DaT»3 


o 


. IV! 
]V.l 
]V! 

. ■'s 3py 

r l-.M- 


rV. De Interjectione. 


Interjectio est vo'x indeclinabilis , quae per se in oratione 
posita animi alTectum cum singulari commotione indicat , ut 


Oh , vae , heu 

'in 

1 

vae 

's, 'is 
1 ' 1 

heu 

n'is 'is 

IT 1 

f 

A. 

ah nX, 

IT 

nn, nns 

IT IT 

euge , vah 

nsn 

IT V 

absit 

T I' T 


C APU 


eja, age 

nart 

T IT 

utinam , quaeso 

1 

utinam 


• 

1 

H3R, N3K 

quaeso J 

TIT T IT 

amen 

m 


Vlll. (1) 


DE INVESTIGATIONE BADICIS, SIVE THEMATIS, 

ET USO DICTIONAEII. 

Dictionaria hebraeonim non’ continent ordine alpbabetico no- 
mina, et verba, ac celeras dictiones omnes, sed solum The- 

# 

mala , sive Radices , quibus subjiciunt eas omnes voces , quae 
ab illis derivantur. Ut igitur , quocumque vocabulo oblato , ra- 
dicem ejus investigare possimus , primum mandanda est memo- 
riae divisio iiteramm in undecim Badicdles et undecim Serviles , 


(I) Doctrinam hitjus et sequentis Capitis ex Grammatica V. R. Bellarmini 
S. R. E. Cardiaaiis mutuati sumus. 
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quam jam tradidimus. Deinde sciendum est , ex undecim Ser- 
vilibus quatuor esse, quae *etsi_ initio dictionis aliquando ser- 
viapt , tamen in medio ac fine semper sunt de themate , vi- 
delicet • item alias quatuor in principio et fine dictionis 

noo raro servire , in medio autem semper ad radicem pertinere , 
videlicet npiO- Denique reliquas tres ubique Radicales 
et Serviles esse posse. Quibus observatis , oblata voce , cujus 
radicem quaerimus , initio removendae sunt omnes Iiterae ser- 
viles , et si quidem remanent iiterae tres Radicales , eae sine 
dubio Radicem efficiunt; quod si* Servilibus remotis non re- 
manent tres Iiterae radicales , videndum est , num ex servilibus 
ejusdem vocis aliquae sint ,de numero earum , quae sunt sem- 
per de Themate ; si vero ne hoc quidem modo invenietur Thema , 
expendendum erit, num fortasse reKquae Iiterae dictionis ejus- 
dem , quae ex se Radicales et Serviles esse possunt , i.i ea 
dictione sint Radicales. Si denique constet, eas non esse ullo 
modo radicales, manifestum erit vocem ex Imperfectis esse, hoc 
est ex Quiescentibus vel Defectivis ; et idcirco praeponendum 
erit initio 3 , aut (t) ; vel inserendum in medio 1 , aut (t) ; vel ad 
finem addendum TT > aut 3 ; aut certe secunda litera duplicanda^ 

CAPUT IX. 

DK.SYNTAXI;' 

^^uoniam ea quae ad constructionem perlinent , sunt fere om- 
nia bebraicae linguae cum celeris communia , et usu ac lectione 
Scripturarum facile percipi possunt ; rem totam paucis comple- 
ctemur ; ac explicabimus constructionem’ primum nominis cum 
verbo , deinde adjectivi cum substantivo , tum substantivi cum 
substantivo , postremo relativi cum antecedente. 
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GRAMIIATICAE HEBB/I.ICRE 


I. Nomen et verbum in genere, mimero et perapna con- 
venire debent, ut Gen. i, a. !irV>rT Y^Ntn , et terra erat', 

IT J IT I V IT T I 

'n' 1 erit lumen. Hoc tamen non ubique Servatur : saepe 
enim nomen generis masculini jungitur verbo generis femini- 
ni, ut a. Reg. i3, 37 . , et cessavit David: et con- 

tra, ut J. Reg. a 5, 37 . N''3n, attulit ancilla tua. 

Sed in his et similibus videtur inteHigendum aliquod verbum 
commodum , ut cessavit David , id est anima Davidis ; attulit 
ancilla tua , id est servus praemissus nomine meo , quae sum 
ancilla tua ; vel corte Scriptura magis ad rem significatam re- 
spicit, quam ad vocem significantem, ut Gant 3 , J- 

nansn-riK 'niiyn nsi n^yn dk nias aans 

rr-j “ T V I : t i* 1 r t r *i- t s i : r.* s v 

et Eccl. I, 3 . 1QS. 

V r/ I »- T 

a. Quod diximus de genere , etiam de numero dici potest. 
Invenitur enim saepe nomen numeri singularis cum verbo nu- 
meri pluralis, ut Hag. a, 8 . Q'>Ta mQll 3N31 » et venient 
desiderium gentium-, et contra, ut Gen. i, i4. 'H' » 

sit luminaria : solet autem hoc fieri praeter conununem regu- 
lam ; quando nomen singularis numeri regit nomen numeri pluralis, 
«rei contra : tunc enim verbum convenit in numero cum posteriore 
nomine, etiamsi in obliquo sit, ut Job. i5, ao- “iSpP ^33^3 
D'3Mi , numerus annorum reconditi sunt ;EccL 10 , i.mQ '313T, 

I * T V IT : 

y' 3 ' muscae mortis perdit suavitatem unguenti. 

3. Solet etiam id fieri , quando nomen pluralis numeri di- 
stributive exponi potest, ut Gen. 4 g, a a- n|iyY ni33j fi- 
liae discurrit, id est unaquaeque filiarum discurrit. 

4 . Interdum quoque id fit, cum nomen plurale rem sin- 
gularem significat, ut Exodi ai, 4. Hn' Y3TYN DN > « domini 
ejus dederit, id est si Dominus ejus dederit; accipitur enim 
passim nomen 0 '' 3 i^^^ 5 pro • 
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5 . Ad mysterium denique Trinitatis insinuandum , ut Gen. 

1 , I. sna, creavit Dii , id est Deus in personis 

trinus creavit. 

6. Est etiam observandum , saepe apud hebraeos deside- 
r.iri verbum substantivum, ut Ps. S 4 > 8. nilT' 31 TD '3 

rr ; i i : 

videte quia honus est Dominus. 

7. Item non raro usurpari tertiam personam verbi activi in 
passiva significatione, ut Gen. 16, i 4 - 1 K 3 

« propterea vocatum est putei , id est , putei nomen , 
puteus viventis et videntis. 

8- Adjectivum et substantivum in genere , numero , et casu 
plerumque consentiunt, ut Gant. 4 > >• nD'> » pulchra 

amica mea. .Gant. 5 , 10. HIC > dilectus meus candidus. 
Interdum tamen , sed raro , invenitur adjectivum generis ma- 
sculini cum substantivo generis feminini, ut Exod. n, 6- 
sicut ipse acclamatio. 

g. Aliquando etiam adjectivum numeri singularis cum sub- 
stantivo numeri pluralis, ut Esa. ig, 4 - ITOp do- 

minorum duri , id est , durorum. Quando autem adjectivum 
cum substantivo non concordat in casu , sed adjectivum in no- 
minativo , substantivum in genitivo est , exponi debet adjecti- 
vum per superlativum vel comparativum, ut 1. Reg. 21 , 7. 

, potentissimus pastorum. Esa. 2g , ii. 'psn 
ipyV sapientissimi consiliariorum , vel , sapientiores consilia- 
riorum. 

IO. Adjectiva quoque, quae apud latinos ablativum regunt, 
apud hebraeos regunt genitivum, ut Joel. 2, 5 . rtOH^P "iliny 
instructus praelii, id est praelio. Ps. 24 > 4 - CBS 'p 3 
33 ^, mundus manuum , et mundus cordis , id est , mundus 
manibus et corde. 
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II. Substantivum quando jungitur substautiroi fere unum 
nominativi, alterum genitivi est casus, ut Eccl. i, i. 

verba Ecclesiastae filii Davidis, 
la. Solet etiam substantivum habere formam regiminis ge- 
nitivi, etiam non sequente genitivo, sed Uteris servilibus 
ut Ecclesiastae ii, 4- DTpD, locus quo cadet, 2 . 

Ree. I, 91 . '"in, montes in Gelboe. Job. 18, 2. 

fines sermonibus, Ezech. i3, a. 
prophetae cx corde suo. Idem judicium de particulis his li- 
teris significatione respondentibus, ut DN , BtUS et similibus. 
Porro frequentissime apud hebraeos genitivus nominis substan- 
tivi feminini ponitur pro adjectivo , ut Exodi 3 , 5- \i?^pTlpnH , 
terra sanctitatis , idest terra sancta. 

i3. Relativum et antecedens apud hebraeos non possunt 
non convenire , cum BtpS , quod est relativum , sit utriusque 
generis et numeri , nec per casus declinetur. Est autem dili- 
genter notandum , relativum interdum omitti , ac subintelligi : 
sicut etiam aliquando omittitur au subintelligitur antecedens : 
interdum autem subjungi relativo pronomen , quod apud grae- 
cos et latinos supervacaneum videretur. Exempla Job. iq, iq. 
*>P"^DSn3 ntl , et hi {quos subintellige ) diligebam, 

versi sunt in me, Gen. 44 > >• , 

I - r.* -1 V 1“ : “ 

et praecepit ( ei subintellige ) qui super domum suam praepo- 
situs erat. Gen. i , ii. cujus semen ejus in 

ipso sit. 
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PSALMI XXXIV. 


1 . 

semper : tempore omni in Dominum Benedicam 

TiQn ny-^D3 nini-ns hd-qs 

• T A •• T J i jT : V jT : IT 

meo ore in ejus laus 

: 1Q3 ‘in^nn 

r ; / T • s 

t 

n3“13N I persona futuri Pihel. Radix benedixit. 

Unde deberet esse 'if“13N cum dagh^h in media radicis. Sed 
quia non capit daghesh , fit compensatio , mutando praece- 
dens .(') in {"')• Illud n in fine est litera paragogica habens 
se per modum suffixi. Et ideo (") sub “1 mutatur iii (=). Li- 
neola inter (■') et (') est maethaeg distinguens illud (’') a 
kam^tz-chatuph. 

"DN Est signum accusativi casus. Habet (") pro (“) propter 
makkkpb. * 

nin' Nomen Dei , dictum Tetragrammalon , significans 
ipsum esse. R. JlTH fuit. Est vere ineffabile , quia vera il- 
lius pronunciatio ignoratur. Cum enim Judaei, ob reveren- 
tiam , a nomine illo pronunciando diu abstinuissent , factum est 
tandem , ut nemo sciret , quomodo pronunciandum esset. Loco 
autem illius legerunt aliud Dei nomen : d > punctis po- 

stea inventis , huic nomini nTITi apposuerunt puncta nominis 
Sub prima tamen litera (1) posuerunt ('), quia prima 
litera alterius nominis deberet etiam habere {‘); sed, quia est 
gutturalis , pro ( = ) habet ( "= ) . 

Imperite ergo errant quidam uoelerici , qui , videntes ista 
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puncta apposita , et ignorantes causam apponendi , legnnt Jehova , 
nomen antiquis inauditum. Si per conjecturam determinanda 
esset vera nominis lectio, rPM' legendum esse dicerem. Fun- 
data est conjectum in eo , quod alia nomina propria , hujus 
formae, coincidant cum tertia persona singulari fut. Kal. £!t 
Deus ipse, Exud. 3., l[^., nomen suum ponit , quod 

est prima persona fut Kal a verbo nTT fiut. 

Quod autem legendum sit Adonai potius , quam Jehova ; 
variis confirmari potest argumentis, i. Quia quando illud nomen 
concurrit cum > habet puncta alterius nominis Q>ri^S • 

Sic nirP ut scilicet non legatur Adonai Adonai, sed 

I* vj rr ^ 

Adonai Elohim. Qui legunt Jehova , deberent in hoc casu 
legere Jehovi : quod tamen perabsurdum esset : cum constet , 
pimcta illa non esse propria istius nominis , sed aliena : tum 
quia non applicantur isti nomini, nisi in dicto casu concur- 
^rentiae; tum quia nec litcrae (^) competit habere ("), nec 
literae n quiescere in chirek. a. Literae serviles 3^31 prae- 
figuntur per ('), sicut debent praefigi nomini ; cum 

tamen , * si legendum esset Jehova , praefigerentur per chirek. 
Item litera quae solet praefigi per chirek , sequente da- 
ghesh, hic praefigitur per ("), quia gutturalis in voce 
hoc exigit. 3. Post nomen nifl' , literae 1153 ^23 habent 

° IT t I - : I - : 

dagbrah lene: quod non fieret, nisi luendum esset po- 

tius quam Jehova. Ibi enim sub ultima litera ( 1 ) utpote mobili , 
inleiligitur schev^ mutum , ratione cujus habetur illud dagliesh. 
Hic autem sub ultima litera n , utpote quiescente , scheva mutum 
non intelligitiu*. 

Jam ergo , quia loco nominis substituitur nomen , 

etiam hujus danda est expUeatio. R. est inuntata. Inde 
basis , et ^inN Dominus. Cum suffixo , '3^^^t Dominus meus. 


♦ 
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llluJ ( ■' ) ili [lenulliraa deberet luutaii iu ( ‘ ) ; sed N > (juia 
est gutturalis , habet ("=) pro (=). Porro, de persona excellenti, 
dicitur in plurali ipTTN domini mei\ et, de Deo, 
cura (■')pro (■), distinctionis causa. Hoc tamen nomen, licet 
vere sit nomen plurale cura suffixo , sumitur tanquam purum 
nomen singulare , et laline redditur Dominus. 

“^p2 L itera 3 significat in, liabelque (•’), ut solet. Habet 
etiam dagb^h lene , quia venit post scheva mutum , ut modo 
explicatum est in argumento tertio. Quoad alteram partem vo- 
cis, radix est ^^53 perfecit, et inde nomen omnis. Sed hoc 
loco , pro cliolem , habet kametz-chatiiph , propter makkaph'. 
Quod autem ibi sit kamelz-chatuph , potius quam kainetz , col- 
ligitur per regulam traditam. Praeterea 3 , hoc loco , cura nec 
sit in initio sententiae , nec veniat post schev^ mutum , non 
habet dagh^h. Quando autem ^3 ahsolnte jionilur , seu extra 
contextum hebraeum , prima btera habet dagh^h ; quia tuno ‘ 
censetur esse in principio senteutiae. Idemque dicendum de omni 
voce, quae incipit ah aliqua e literis DS3 • 

ny Nomen est ortum a verbo vix usitato finy • Accentus 

I- T S 

distinclivus athnak claudit sententiam. 

> 4 ' 

T>Qn Est adverbium , a verbo inusitato ^)3^• Prima Utera 

I • T 

n habet daghesh , quia est in principio sententiae. 

in^nn R- el in Pihel significat laudavit. Inde no- 

IT*: I - - ^ 

men laus. Cum suffixo mutatur n in-. XI » et sic fit 

IT • S 

laus ejus. Prima lilera venit post scheva mutum , quod 
subintelligitur sub ultima litera vocis praecedentis ; et ideo , cum 
sit una e literis nQ3 “133 > habet daghrah lene. ^ vero habet 
daghesh forte , ad signifieandum defectum alterius ^ radicalis. 

Hoc fit in his verbis imperfectis , et in nominibus inde ortis, 
t Litera 3 significat in , praefigitur per scheva , ul • 

6 
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solet, nS os, est Hadix. Ob adjunctum sufllxum, amittit n. Unde 
fit os meum , et 133 in ore meo. Sed hoc loco , propter 
rationem superius explicatam , daj^lii^h omittitur tum in 3 , 
tum in 3. Anomaliam hujus nominis ri 3 'V'>de suo loco. De> 
niquc apponitur accentus soph-pasiik , ad finem versus deno- 
tandum. 


• 2 . 

audient ; mea anima laudabitur Domino in 

'tyna ^^nnn nirt'3 

t • A- : - • t 1. 

‘ laetabuntur et , mansueti 

: niiay 

it:*: • t 

nin’3 Juxta dicta legendum est 13 'nS 3 , quod etiam con- 
tracte dicitur pro • 3 Habet dagh^h , quia est in 

principio sententiae. Habet etiam (") pro (’), propter affini- 
tatem cum puncto composito sequente. Reliqua ad hanc vocem 
spectantia, jam explicata sunt in versu primo. 

Est 3. sing. fem. Fut. Ilitbpahel a radice 
Propter schev^ mutum, quod, juxta snperius dicta, sobintelli- 
gitur sub ultima litera vocis praecedentis, prima litera hujus 
vocis habet dagh^h lene. 

^\yS3 R. est ipsum nomen 1333 anima. Habet suffixum , 
et ideo primum (■•) mutatur in ('). Sed, ne legatur (=) ante 
aliud {'), mutatur iterum primum (=) iu ("); et sic tandem 
habetur ^\y33 anima mea. 

I • I • 

Est 3. pers. plur. masc. Fut. £al a R. yoty 
audivit. Sed , quia 3. peis. imperat, exprimitiu* apud hebraeos 
j>er futurum , vox haec verti potest audient , vel audiant. 

□'33y R. rt3y audivU , respondit etc. Inde nomen *13y 

I ' T ITT * IT T 
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mansuetus. Pluralis fit addendo » ( '^ ) penultima mutatur 

in ( = ). Sed, ne scheva simplex legatur sub gutturali , iterum 
mutatur in C‘); et sic fit mansueti. 

R- laetatus est. Prima litcra T significat et : 

praefigitur, ut solet, per ('). Verbum ipsum deberet esse 
, et sic explicaretur prorsus ut . Sed, propter 

accentum distinclivum , retrahitur tonus: et posterius ('), ortum 
ex (■) brevi, mutatur in (’’) longum simile. Dico autem illud 
(=) ortum esse ex ("), quia in singulari numero est 
cum (~) pro juxta regulam traditam. Unde, dum fit in 
plurali inoiyi , (') sub Q oritur ex ("). 

3 . 

exaltemus et : mecum Dominum Magnificate 

I.T j I : A’ • * JT I- j : - 

pariter ejus nomen 

IT : • ^ : 

R. magnus fuit. Plur. masc. imperat. Pihei, 

Lege • Et vide primam vocem vereus prae- 

cedentis. 

>jns Componitur ex particula 21K cum , et suffixo adjuncto. 

Illud ^ significat et , ponitur pro T propter 
schevatam , quae sequitur. Et , quia illud !| habetur pro brevi , 
(') sequens quiescit Quoad reliquam vocem, radix est 
altum esse. In Pihei est QQT1 per T immutabile. Unde 
juxla paradigma verborum perfectorum (dicta irregularitate prae- 
supposita) regulariter fit in i. pers. plur. fut. Pihei. 

Hic AUteni additur H paragogicum habens se per modum suf- 
fixis Et ideo (■■) sub Q mutatur in ( = ). Et sic fit np01*13 
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exaltabimus , vel exaltemus. Sicut enim 3- persona { ut dictum 
est supra) ita et i. pers. imperat., apud hebraeos, exprimitur 
per futurum. 

IQty R- nomen. Propter suffixum, mutatur (") in ('). 
Est adverbium a R. unitus fuit. 

IT : - I • T - 

4- 


omnibus ex et , me exaudivit et , Dominum Quaesivi 

nin^-riN 

T * *AT T : JT J V • :j - T 

me liberavit meis pavoribus 


I. pers. sing. praet. Kal, a R. quaesivit. 

nin^TIS Vide in vers. i. 

tT : 

'33yi Illud T significat et , 13 est suffixum proprium. Hujus 
autem verbi radix est n3J? exaudivit. Propter suffixum , ( '^ ) 
sub prima radicis mutatur in (=). Ipsum autem suffixum ad- 
jungitur per pathacb (sub ultima radicis). Unde fit 13113^ 
vel, posito sub gutturali (*') pro (=), 13rt3y • Sed abjecto 
n , et facta punctorum relrogradatione , juxta regulam pro Hu- 
jusmodi verbis , fit 133^ exaudivit me. Hic tamen , propter ac- 
centum distinctivum , ( ~) mutatur in (''). Et sic tandem ha- 
betur ijjy . 

• IT T 

Illud 5| significat et. Ponitur pro 3 propter labia- 
lem quae sequitur. Q significat ex , et more solito praefigi- 
tur per cbirek, sequente dagbesb. Rebquam vocem vide expli- 
catam vers. I. 

''n^33P R- “133 pavere, peregrinari elc. Inde 
pavor, cum duabus literis heemanticis nominum formativis. In 
plur. nhlSPf cum suffixo 113^330 • Vide regulam traditam. 
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R. b:ii inusltat. in An/, in Niphal, evasit ^ in 
niphilf evadere fecit. In praei, nutoin Hiphil , 3. sing. de- 
beret esse Sed, qnia verbum est defectivum pe-nun, 

abjecto nun scbevato , fit compensatio per dagbesb. £t sic ha- 
betur evadere feeit , seu liberavit. Cui suffixum dc- 

' • • . . 

beret adjungi per ('), sed accentns dislinctivus mutat illud (") 
in (■'); et sic habetur liberavit me. 

5 . 

eorum facies et , sunt illuminati et , eum ad Aspexerunt 

airi3D^ nnai 

V : A T T t • JT j • • 

erubescent non 

IT ; V “ 

R. t033 • In 3. singul. praeteriti Hipliil deberet 
esse T3123n. Sed, quia verbum est defectivum pe-nun (sicut 
ultima vox versus praecedentis), est et in 3. plur. 

I • ' 

Componitur ex ad, et suffixo, juxta regulam 

traditam. 

Illud 1 est notum praefixum. Quoad reliquam vo- 
cem, R. est -1113 confluxit. Unde in 3. plur. praet. Kal, juxta 
paradigma, fit ^'1113; et, posito (*=) pro ( = ) propter gutlura- 
lem , 1*3113 • Sed , propter accentum distinctivum , retrahitur 
tonus, et (■) illud mutatur in (’’). - * 

DrT>3Dl Ponitur 1 pro 3, tum quia 'ante labialem, tum quia 
ante schevatam. Reliquae vocis R. est H35 aspexit. Inde nomen 
D333 facies , quod caret singulaii. Sed quia sumitur , tan- 
quam esset ex singul. "jS, illud (■') habetur pro (’) in ultima 
syllaba. Unde cum suffixis absolutis non mutatnr; sed in re- 
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gimine et cum suffixis constructis, mutatur in ('). Uno verbo 
vox D'35 habet se ut > prima syllaba T abjecta. 

Dehortandi , et negandi particula , ne , non. 
mam R. -lan erubuit, fodit ctc. Unde in 3- masc. 

I T ; V I - T 

sing. futuri Kal, fit "IDH’ , ubi gutturalis n habet (•") pro (=). 
Et (1) formativum futuri (per se loquendo schevatiun) habet 
(■•■) propter affinitatem. Jam vero licet gutturalis cedat suo jure 
habendi punctum compositum, et habeat tantum scheva sim- 
plex ; adime litera formativa retinet punctum titulo affinitatis 
debitum. Et sic fit “lan' > cum (") pro T, quia est verbum 
neutrum. Ab hoc singiil. , fit in plur. 'Ipan'* erubescent. Sed. 
hic, propter accentum distinctivum , (=) mutatur in (^), et re- 
trahitur tonus. Et sic tandem habetur : 

IT : V 

6 . 

audivit Dominus et, clamavit pauper Iste 

yoiy nim N“ip m 

eum salvavit ejus angustiis omnibus ex et 

1*1 T T T • 

nt Pronomen demonstrativum. 

ijy Nomen a R. rtpV pauper, vel afflictus fuit. 

Sip R- ipsa. Habet ( '' ] in ultima ob literam quiescentem S • 
niiTiT Lege , et vide primam vocem vers. a. 

yOiy R' ipsa. Frequentius legitur yOM). Sed, pro com- 
muni terminatione ( ' ) , aliquando est ( ~ ) . Et tunc ultima Utera 
y debet habere ( ' ) sulfuratum , ut hoc luco habet. 

Explicatura est vers. 4- 

R- arctare. Inde angustia. In plur. 

cum sulfixo TTlVIUC- Primum cum juxta re- 

• T ITT ' / » / 
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gulam communem deberet mutari in (’), in hoc nomine non ' 
mutatur. • 

; R. inusitat. , in Jliphil salvavit , 

cum T pro ( '> ) scbevato , juxta paradigma verborum pe jod. 

Et cum (■) suiruralo sub y. Sed illud (*) sulfuratum evane- 
scit , quando additur suffixum : et sic fit TV'\J?irt salvavit eum. 


1 - 

eum timentes circa Domini Angelus Castrametaris . 

Sino nin''‘';isi5n nah 

eos Uberavit et 

r* ; “ : " 

nan Parlicip. a nan castrametatus est. Sumitur etiam pro 
tempore praesente. 

R- inusitat. Inde angelus. Illud au- 

tem ( ^ ) boc loco mutatur in ( " ) tum propter regimen , tum 
propter makkiiph. 

3UD R. ano circuivit. Inde a'3D circuitus , et adver- 

I • T I -* T I • T 

bi aliter , circa. 

R- timuit. Et idem est participium. Unde in 
plur. fit D'ST' timentes , cum suffixo timentes eum. 

Praefix. ^ est signum dativi casus: non habet ( = ), ut solet*, sed 
quia venit ante ( 'i ) schevatum , pro duplici ( = ) est unum chirek. 

DjS^IT>a Illud 1 praefixum significat et , siraulque est con- 
versivum futuri , ut colligitur ex modo praefigendi. Ipsius verbi 
R. est y^n liberavit, eruit etc. Inde 3. sing. jnaso. Pihel. . 
Y^rP • Cum suffixo autem mutatur illud (") in {■). Et suffi- 
xum □ adjungitur per {"), sleque, simul addito praefixo, fit 
et liberavit eo.s. 
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heatus : Dominus bonus quia ; videte et , Gustate 

j“ j - A T J J *• : i J I- 

eo in sperabit vir 

: 13 -nem “inan 

R- Qy!3 gustavit. Inde , juxta paradigma , fit plur. 
masc. imperat. Aa/ . Sed guUuralis y habet (*•) pro('); 

et ideo alterum (‘), quod per se loquendo deberet esse sub 
12 (sicut est in sing. masc. et plur. foem. ), non mutatur in 
. chirek , sed in ( ' ) , propter aflinitatem cum puncto composito 
sequente ; et sic fit siOyiO gustate. 

Ponitur pro *1 ante schevatam. Quod t) habetur 
pro brevi. Itaque non legitur ( = ) sequens, quia venit post 
vocalem brevem. Ipsius verbi R. est ns“1 vidit , e quiescentibus 
lamed-he. Unde in imperat. JTa/ fit phir. masc. tlN*1 videte. 
■^3 Conjunctio, significans quoniam. 

3113 Bonus, Nomen a R. bonum esse. 

'“liyS R. *Tt£?S incessit, in Pihel , beavit. Aliqui vo- 
lunt esse nomen adjectivum indeclinabile. Sed si ita esset, di- 
ceretur nnS 'piyR beatus tu , potius quam ■ Con- 

trarium tamen constat ex Bibliis. Alii volunt esse adverbium , 
ita ut cum sufiixis explicetur sic : bene , seu beate tibi etc. 
Flei-ique tamen dicunt esse substantivmm , inventum tantum in 
forma regiminis pluralis, et cum suffixis. -Juxta hos to beatus 
vir idiotismo hebraico expriilritur sic i beatitudines viri ; et to 
beatus tu , sic : beatitudines tuae. Huic modo loquendi favet 
Apostolus dicens Roin. 4 ’ 6- David dicit beatitudinem ho- 
minis etc. 
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“insn R. 133 praevaluit. Inde 133 vir-, el, cum H de- 

vr/ - I- T * V #••• 

monstrativo , seu H emphaiico , 13311. Praefigitur, ut solet, per 
( ■ ) , sequente dagliesli. 

TTDn?. R. npl speravit, e quiescentibus lamedhe. tn 3. 
tnasc. sing. futuri Kal , juxta paradigma, est npt 1 '> ; sed guttu- 
ralis n babct (”) pro (‘); unde et litera elinatis habet pun- 
ctum affine. 

; 13 Componitur ex praefixo 3 et suffixo 1 . Illud punctum 
in 3 est dagbesb forte. Et vox haec legi debet per modum 
unios cum praecedente. 


9 - 

defectus non quia , ejus Sancti Dominum Timete 

iiono iss-'>3 vwip nini-riN isit 

eum timentibus 

: 

IT •• I* 


ISII R. SI' timuit. Unde in imperat. Kal fit plur. masc. 
regulariter ISI' . Sed haec coineidit cum 3. plur. masc. futuri 
Kal, a verbo nS1 vidit: et ideo, distinctionis causa, tollitur 

I T T 

( ' ) sub 1 ; ut sic , puncto vocali 1 pertinente ad 1 , S quie- 
scat, et cognoscatur verbum esse e quiescentibus lamed-aleph. 
Jam vero redit alterum ( = ), quod, per se loquendo, debet 
esse sub prima radicis , ut diximus in prima voce versus prae- 
cedentis. Cum enim illud (“) non mutetur in chirek , nisi pro- 
pter ( = ) sequens; hoc sublato, illud debet manere. Et sic ha- 
betur ISI' timete. 

1'^1p R. Mjlp sanctus fuit. Inde nomen 'Ollp sanctus, 
plur. D'pi1p 5 cum suffixo 1'Uillp sancti ejus, f’') in pe- 
miltima mutatur in ('), 1 non mutatur. Sed hoc loco ponitur 


k 
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• * , f 

cholem sine 1 expresso, et coinCidit cum pancto in ‘cornu li- 
terae 

Gonjanctio , quoniam. ' 

Adverbium , non. 

liDntt R. "iDn defecit, inde niDHa defectus. Prima li- 
tera est heemantica. 

: explicatum est vers. 7. 

■ • .0. , • 

f ' 

Domini quaenentes et: esurierunt et, eguerunt Leunculi 

riin' layn 

Ti jt 

lono omni ^d^icient ^on 

• T j ; ; - I 

nn ^03 R. nD3 pice obduxit etc. nomen leuncu- 

r • t I - T ' 1*1 

Ius , pior. nn^as . 

R. egere, pauperati. Inde 3 . plur. pfaeteriti 

Kal ^ 

I T 

R. esuriit, cum (") in ultima. Inde in plur. 
^ay*1 , sed ponendum esset (~) pro (’) sub gutturali, nisi ades- 
set accentus distinctivus. Hic autem accentus retrahit tonum , 
simulque mutat ( ' ) in punctum longam , ex quo ortum habuit ; 
fit sic fit !|3y“| . 

I T k 

R- quaesivit. Inde in benoni vel MJTq , 

I ; I “ T ' r* 1 •• 

plur. in regim. Participia enim declinantur ut 

nomina: (") in ultima mutatur in (’). Regimen autem plur. fit 
mutando ) in (1 ). 

Vocula est adverbium significans non. Ipsius 
verbi, R. “IDIl defecit. Inde 3. plur. masc. fui. Kal . 

Sod litera etinafis habet (") propter affinitatem cum puncto 
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composito I quod debetur gultnrali n> Vide etiam quae dicta 

f , 

sunt de ultima voce Tersus S- 

Vide Ters, I. et 8* ' 

I T 

11 . 

VOS doceho Domini timorem : me audite , filii lenite 

riin^ ngi’» ■'Hya;:; 

r.* I V — : T ; ^ • A * : ■ • n i: 

A 

•5)3^ R. e quiescentibus pe-jod. Inde plur. masc. im- 
perat. Hal ^3^- 

» /Q'33 r. i733 aedificavit, Inde filius, plur. D'33. 
■'lyaiZi Plur. masc. imperat Kal a yp\J? audivit. 

Componitur ex enflixo ( l ) et praefixo ^ . 
nN*T> R. timuit. Inde HNI' timor-, in regimine au- 
tem fit nS*1^ • 

D3^a^S R. *rai5 dididi. In Pihel, docuit. Inde i. sing. 
fut Pihel Cum suffixo mutatur (“) in (‘), et quia 

suffixum Q3 adjungitur etiam per ('), (') venit ante aliud (=); 
ideoque prius (‘) ortum ex {”) mutatur in ('). Et sic fit 
D3ia^R docebo vos. 

r.' : V - 

4 

la. 

dies diligens^ vitam volens qui, vir ille quis 

o’»'' 3HS D’>n Ysnn *>y>Nn‘ia 

bonum videndum ad 

. : 3ia 

I > : • 

■^a Pronomen ioterrogativum , quis ? 

ViiSil Prima litera est !l emphaticum. Solet praefigi per 
('), sequente daghesh ; sed, quia K, nlpote gutturalis , non 


■> 

\ t' 
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capit dagh^h , fit compensatio, mutando (") in Nomen 
vir est ipa radir. 

yonn Itemm venit H emphaticnm , seu demonstrativum ; 
sed cum quia ante H kametsatam. R. Y|Dn voluit, idem- 
que est participium henorii. 

Nom. pluralis tantum numeri , R. vixit. 

I • ITT 

3rtN Particip. lenoni. R. dilexit. 

* Nom. plur. R. QV dies. 

Solet ^ praefigi per ('). Sed illud (’) hic , quia venit 
ante aliud ( = ), mutatur in cliirek. Reliquae vocis radix est riNT 

' * ITT 

vidit. Inde fit in infinit. Ktd TITNI , et cum ^ praefixo ■ 

i3. 


tua labia et : malo a tuam linguam Custodi 

ynn "lia 

dolum loqui a 

tnam lana 

I T : • . 


"12C3 R- custodivit. Est verbum defectivum pe-nun, 

I : I “T ' 

sed sequitur formam perfectorum ; unde in imperat. Kal fit . 
^3ity^ R. inusitata in Kal; inde autem fit nomen 

lingua. Propter suffixum, (’’) mutatur in (') , et sic fit 
lingua tua. 

VpX3 Illud Q significat ab , praefigi solet per chirek , se- 
quente dagliesh ; sed , quia non capit daghesh , fit compensa- 
tio , mutando chirek in (*). Quoad reliquam vocem, R. est 
malum esse. Inde y*1 vel y*l malus, et substantive malum. 

I " IT 

Hio autem , propter accentum distinctivnm , debet scribi 
eum (’■). 

R- nSty labium , dual. D'riD'0 ; nam primum 

I l”v T : IT T •»“ T i * 
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(■') mutatur in (‘). Additur autem (□'J, et H mutatur in fl ■ 
Unde cum su(T. fit . Praefixum ponitur pro T ante 

literam schevatam. Et, quia illud >1 habetur pro brevi, {'■) se- 
quens quiescit. Quia autem (•) illud oritur ex punctq longo, 
litera S non habet dagh^sh. 

R- “131 loculus est. Inde infinit. Pihel 131, et 13113 
cum D praefixo. 

: ni3113 R- nQ1 projecit. In Pihel , dolose esit. Inde no- 

I T i • IT T ' ' ^ 

men riQIQ dolus. 

I T : • • 

i4- 

pacem quaeret bonum fac et, malo a Declina 

-tiipa 3ita rnayi 'yio iid 

J T KV- “ A •• -;V" T ”V J 

t 

eam persequere et 

: inain 

I : t: 


11D Verbum e quiescentibus ajin-*rau. Est hic in imperat. 
Kal , eademque vox est infinit. Kal, et ipsa radix. 
yiQ ExpUeatum est in vers. praeced. 
nicyi R. fedt. inde imperat. Kal cum ("•) 

pro (‘) sub ^tturali. Unde et litera 1 , quae solet praefigi per 
f-), habet (~) propter affinitatem. 

Imperat Pihel a l£Jj33 quaesivit. 

R. perfecit ^ paci/ieus fuit etc. 

1 inSin R. >“|11 persecutus est. Inde imperat. Kal *]il1 • 
Sed cum suffixo, I. radicis habet kametz-chatuph , 3. habet (’)', 
et suffixum Verborum proprium, adjungitur per {~)% et 

sic fir inSII, cui praefigitur 1 more solito. Porro 5 , licet 

I •• X T ^ V* V 

ibi veniat post ( = ) mutum ,• non habet dagh^h *, (piia illud ( = ) 
oritur ex punctu longo 1 • . ■ • , • . 
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15. 

ejus aures et, justos ad Domini Oculi 

nin' 

T : T j Ar • - V T a J-* 

eorum clamorem ad 

rr T j - 

oculus, dual. D'3''y* 1“ regim. '3^5?* 
Prima vocula est praepositio significans ad; alte- 
rius vocis R. p^2^ justus fuit. Inde p^jTS justus , plur. D^p^^JC . 

R- inusit Inde auris, dual. 0^33^ » et 

cum sulHxo • Illud cholem , juxta regulam communem , 

mutatur in (^'), sed, quia punctum compositum ante aliud (■) 
amittit suum (■), inde fit karneU-chatiiph. 

; R. in\£> clamavit. Inde npiTli clamor. Cum suf- 

fixo mutatur n in T > et sic fit QHV1M3 . 

rr T 5 ” 

16. 

exscindendum adi malum facientes in Domini Fultus 

nnDni> yi ^izjya nin' •»39 

I • i - I AT j: t j-i 

eorum memoriam terra de 

J 

IDnpt Y"INQ , 


•>39 R. H39 » indo nomen plur. □'»39 , in regimine 135 • 

I" ; ITT * I • T ^ I- ; 

Yide de hac voce plura in vers. S. 

ijjjyS R. njiJy fecit, e quiescentibus lamed-he. Inde par- 
ticip. heuonl > plur. Qliuy , in regkn. I^y . Cholem 

ponitur sine *l expresso, ut saepe fit. 

ni“i9n^> R. m9 exscidit. Inde infinit. Iliphil ri1")3n, 

I • ; - : » - T ' I • ; “ 

praefigitur ^ more solito , ut fiat gerundium. 


»-/ 
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y*lSQ Componitur ex yiN et Q praefixo , y*lS terra est 
ipsa radix , J3 praefigi solet per chirek , sequente dagh^li. Hic 
autem , quia gutturalis S non capit daghesh , fit compensatio 
per (••). 

R. recordatus est. Inde memoria. Cum 

I T,; • »“ T V r.* 

suffixo, utrumque (•) mutatur in (‘), prius autem (=), quia 
venit ante aliud (=), mutatur in (•), et sic fit memo- 

ria eorum. 

17- 

omnibus ex et, audivit Dominus et. Clamaverunt 

yoiy ninn 

T • “A” T JT I- I “;t\ 

eos liberavit eorum angustiis 

: D^'2£n dni“ii 

rr • • T T 

pyX clamavit. Inde 3. pior, .praet. Kal 

cum (") pro (’) sub gutturali. 

yod nim Explicata sunt V. 6. 

; D|?''yn ut vers. 4- » pm suffix. vide regulam traditam. 

l8. 

contritos et: corde attritis Dominus Propinquus 

->N3vnHi nin’ ainp 

salvabit spiritu 

: yiMii’ nn 

- r -i 

R. ;jaj ;3 appropinquavit. 

■'•‘lada^ R. fregit. Inde particip. Niphal lailia > plui’. 
Q'pay?3 , in regim. ipa\W ; !> praefigitur, ut solet-, per (=). 
ai) Nomen contractum cx aa^ . Utrumque significat cor. 
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"DSI Praeligitur T, ut solet, per ('), vocula flN est signum 
accusativi casus, {•■) pro (“) propter makkhph. 

P- N3T contrivit. Inde nomen contritus , 

I” : - IT * IT - 

plur. in regim. 

niT R. n^n respiravit. Pro (") sub n vide regulam. 

: a Pi. Inusit. ycjl , e quiescentibus pe-jod. Inde 3. 

sing. masc. futuri Iliphil yityv , cum (*) sufiurato sub y. 


19 * 

illis omnibus ex et : justi afflictiones multae 

abai pns niv") Tv\3n 

T *.. • I A • ” J T 

Dominus eum liberabit 

: ni ni 


nian R. ann multiplicatum est. Inde 3T multus , plur. 
□ia*1 1 fera, na*! ,. plur. nian • Rst daghesh in 3 ad signifi- 
candum defectum alterius a radicalis. Sic fit in his verbis du- 
«• * 

plicantibus q/in, et in nominibus inde ortis. 

niyn R. yin malum esse. Inde n^“1 malum , malitia , 
afflictio, plur. nijtn • Primum (’’) in hoc nomine non mutatur. 
pin3 Ut supra, vers. i5. 

D^a)^3 Componitm' ex duplici praefixo , et ex nomine simul 

cum suiiixo ; primum praefixum 3 significat et : ponitur pro T 

ante labialem. Alterum praefixum Q significat ex : praefigitur , 
> _ L- ' ' • 

ut Solet , per chirek , sequente dagfa^h. Nomen est 73 omnis , 
a R. ^^53 perfecit. Cum suffixo mutat cholem in ( '•• ) ; et da- 
gh^h ponitur in ^ ad significandum defectum alterius ^ radicalis. 

33^1^1 R. ^33 inusltat. in Kal ; in Niphal , evasit , in 
Iliphil , evadere fecit : ubi , juxta paradigma verborum perfecto- 
rum, 3. sing. masc. fut. deberet esse Sed quia est 
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verbum defectivum pe-nun , nun schevandum tollitur ; cl , ad 
defectum significandum, ponitur dagb^ in litera sequente. £t 
sic fit , cui adjungitur suffixum verborum proprium , et 
fit liberavit eum. 

20 . 

illis ex unum : ejus ossa omnia Custodiens 

nah» nns 

T } A T : - T y 

est confractum non 

. TIT ; • j 

“ipu? Participium henoni a verbo custodivit , vim ha-- 
heaa temporis praesentis, quo carent hebraei. 

De prima voce dictum est vers. i. Quoad 
alteram vocem , R. D2JV roboratus est. Inde D2CV os , ossis. 

^ I- T VI*? 

Ob numerum plur. primum {■•■) mutatur in (’). Sed* pro {'■) 
sub gutturali ponitur (~), alterum (") mutatur in (''], et sic 
fit ossa, et, cum terminatione femin. Jam, 

si juxta regulam traditam fingas hanc vocem esse in num. sing., ' 
et inde formes pluralem; debes addere (Q7). Debes etiam mu- 
tare {’’) in (') ; et tunc quia ("=) venit ante aliud ('), debet 
^amittere suum ('). Et sic habetur plurale fictum *, cni 

sl adjungantur suffixa , more solito , habebitur ossa ejus. 

■ rirtR R> npS unus, cum (■•■) pro (") ante n kametza- * 
tam. Inde nomen fem. flpM una, quasi pro mns • » * 

Litera Q , licet soleat praefigi per chirek , sequente 
dagh^h , hoc loco habet f") pro compensatione ob daghesh ex- ’ 
clusum e sequente litera gutturali, est pronomen, signifi-” * 
cans idem quod illae. 

si? Adverbium, significans non. 

■ *;•* i-' 
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! niSipS R- fregit ; inde 3. sing. tnasc. Praet. Niphal 
» femin. rn3\jj3 , ubi (’) sub 3, ortum habet ex (’); 
et ideo accentus distinctivus mut<it illud (‘) in punctura lon> 
gura simile , seu in ( '^ ) , et simul retrahit tonum. Et sic fit 

mstiia ■ 

T IT : • • 

21 . 

osores et : malitia impium Interficiet 

nv"i ytrii nninn 

1“ : I : rtT T JT T j- : 

delinquent justi 

I T I V I J • - 

nnilOn R. nits mori. In Pihel , interficere. In Pihel 

f : I 

autem horum verborum quiescentium ajin , i. radicis habet 

ubique ‘i , et duplicatur tertia. Unde in 3. singul. fem. fut. 

est nnion. 

I •* I 

Nomen a verbo impie egit. 

Nomen a verbo medum esse. 

R. vel (quod magis usitatum est) odio 

habuit. Unde S3V7 sumi potest , vel ut participium a K3\3 « 

vel ut nomen ; ideoque verti potest , odio habens , vel osor , 

plur. In regim. 'S3\£?. Litera T praefigitur, ut so- 

let, per (‘). 

ut* supra Vers. i5. 

1 R. QMJN deliquit, desolatus est, etc. Unde fit 

IT : V IT T ' 

prorsus eodem modo quo vers. 5- Vide quae 

dicta sunt , et applica singula. • 
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as. 

delinquent non et , suorum servorum animam Dominus Redimens 

^bvik'! \:Jd 3 nir»> mis 

: : V i : A tt vjv t i\. j*.* 

illo in sperantes omnes 

: 33 D>D3nn-^3 

1 >• I- T 

n|733 R. n^Q redemit. Verbum quiescens lamed-he. Inde 
particip. henoni n|139 vim habet temporis praesentis. 

Est ipsa radix. 

T>^3y R. servivit. Inde ^3y servus. Plur, D'^3y 

I TT -j I- r VI V j I- T 

cum sufhxo Tl^3y. Primum (") mutatur in (=). Et pro ,(•) 
sub gutlurali, ponitur (“) alterum ('), mutatur in (^). 

Componitur ex praefixo ^ , et adverbio non. 
Haec vox nullam habet difficultatem novam , nec 

I I : V * 

ullo modo diflert ab ultima voce versus praecedentis , nisi quod 
careat mutatione , quae ibi facta est propter accentum distinctivum. 
■^3 Ut supra vers. i. 

CipinJl R. rtpn speravit. Verbum quiescens lamed-he. 
Inde partic. henoni rtpin • Plur. D'pin > praefijgitur n demon- 
strativum per (~) nulla facta compensatione ob dagh^h exclu- 
sum ex gutturali n • Vis istius participii simul cum praefixo , 
optime exprimitur graece oi eXniCfiVTES, potest et laline exprimi 
sic , qui ( sunt ) sperantes , vel , qui sperant. Sicut enim par- 
ticipia supplent vices temporis praesentis ; ita et n demonstra- 
tivum , dum participiis praefigitur , vices supplet pronominis 
relativi. 

; 33 Ut supra vers. 8. 
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DE RATIONE LEGENDI 


I. Consonantes eaedem quae hehmeorum. 


l^inguam Chaldaicam ea vero eat Aramaea orientalia , Chal- 
daeae et Aaayriae olim rernacnla , ita tradendam auacipio , 
ut a Judaeis, cum in pericopia quibusdam textus Bihlionim 
(Dan. II. Ladr. rvrvii. , Jerem. x. ii.), tum in cbal- 

daicis vcrsionibas , quae tliargumim appellantur , hebraicis literis 
scribi solet : ipsi enim earum terrarum indigenae , ortu non' 
judaei , aliis literis utuntur , sed illae jam nihil ad nos , ex 
doctissimi BiiUneri tabulis discendae, ac forte parti secundae 
Chrestomathiae syriacae in posterum praemittendae. Hebraico 
ergo alphabeto hic chntenti esse possumus , quod describere non 
est opus. 

Leges etiam cognationis et permutationis literarum genera- 
liores, eaedem quae apud hebraeos, ut ex grammatica hebraica 
luto transferri , et ex sjriaca ditari possint : hic non copiae 
sed brevitatis rationem habeo , taedetqne repetere , quae chal- 
daismi studiosis aut tradita jam sunt in hebraicis , aut traden- 
tur in sjriacis initiis. 

II. Peculiaria chaldaismi in consonantibus. 

Haec tamen pauca iguorare nolim tirones , Chaldaismo quo- 
dammodo priva, et a consueta ratione Hebraismi recedentia. 

1 . Literae K et M serviles , quin et tertiae radicales , in 
chald»smo biblico pene pronaiscue ponuntur : i. e. terminatio 
generis feminini et status emphatici , linguae' araraaeae usum 
proprium si species , scribi debet per K , nec tamen raro seri- 
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bilur per H ; idemque tenendum de M initiali conjugationis 
Apbel et passivarum , deque tertia radicali S > pro quibus saepe 
per imitationem hebraismi H ponitur. Est tamen haec ortho- 
graphiae peregrinitas frequentior in Daniele et Ezdra , quam In 
Thargumlm. 

a. Amant aramael universim , atque in his chaldaei , pro 
sibilantibus hebraeorum reponere J et 1 , nec id promiscue , 
Ita ut quaelibet sibilantium mutari possit In quamlibet earum , 
quae vim J et 1 habent, sed certa aliqua lege. Nempe 
^ a) t hebraeorum chaldaeis saepe fit *7 : ut SriY , au- 
rum, chaldaice 3rtT- 

b) hebraeorum chaldaeis saepe fit 13 : ut petra , 

chaldaeis mons-, rt'32C caprea, chald. 

T I • ' T ! - 

c) vi hebraeorum chaldaeis saepe fit fl , ut 3^10 riix , 

chald. 

Horum quidem aliquid quandoque In hebraismo observatur, 
sed rarissime : in multis autem verbis linraa aramaea ita ab 

O 

hebralca sejungitur, ut d et 1 pro sibilantibus hebraicis habeat 

3. i:;, quod nunquam habent syri occidentales, semper pro 
eo D ponentes , raro quidem , sed tamen usurpat orthographia 
chaldaica , sive imitatione hebralcae , sive per archaismum. Ipse 
certe Moses, Genes, xxxi. 47- Nnnniy scripsit Quo autem 
recentloris sunt aetatis scripta chaldaica , eo rarius In illis , 
frequehtius D • 

4- Frequens mutatio literae hebralcae in y , ut 

terra, chaldaeis , de scribarum lapsu cogitari ob figu- 

rae similitudinem posset , nisi jdem et in lingna syriaca , et 
in vivente adhuc reliquisque cognatis superstite arabica, fieret, 
in quibus figurae dissimillimae. Ipsum illud , quod in exemplo 
posui , /erroc nomen, arabibus yiM est, syris Quid 
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factam sit video : cur factum , cur in V mutatum , conji- 
cere nunquam potui. 

5. Chaldaei , plane ut sjri et arabes , in terminatione dualis 
et pluralis masculinorum amant purius quid sonans n , hebraei 
m , obtusioris soni literam. Est tamen , ubi judaici scriptores , 
hebraismum suum imitati , m posuerunt 

III. De vocalium ratione, anomaliis, 
et quantitate. 

Vocales chaldaeis eaedem, quae hebraeis. novem numero, 

* ^ 

non antiquae , ut equidem puto , sed sensim iftde a saeculo 
sexto usque ad decimam a judaeis inventae , textuique addi- 
tae. Habucrintne antea chaldaei alias vocales, tres forte, jam 
non disputo. 

Longarum et brevium vocalium , rei summam si spectes , 
eadem lex , quae apud hebraeos : nisi quod plures sunt ano- 
nfeline, ut Dan. iv. 4- 

Harum aliquae ad certam revocari rationem possunt , ut 
patach in similibnsque : licet enim ketalu scribatur, ex 

sjrlasmi tamen analogia , omissa vocab ultima , ketal adpellatum 
fuisse videtur, syllaba in consonantem jam desitura, ut brevi 
vocali opus sit Abae evanescunt , modo ea sumas , quae in 
hebraica grammatica tradere soleo ; nec chirek duplex esse , et 
seburek in ancipitibus numerandum. Huc referes 
Ezdr. IV. 12 ., et Dan. ii. 4g- Reliquarum anoma- 

liarum caussa esse videtur , quod in chaldalcis punctis plures 
habemus antiquioris temporis reliquias , quo nondum leges quan- 
titatis aut inventae aut plane |)erfectae erant , parcius(|uc li- 
bros , non ea lingua scriptos , quae Sancta putabatur , Maso- 
rethae correxerunt , quam hebraico». 
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IV. Mutationis vocalium hehraicarum 
in chaldaicaSf leges praecipuae. 

Notent autem tirones haec chaldaisoni ab hebraismo in vo- 
calibus divergia ; 

I. Saepius cbaldaei schevk ponunt, quam bebraei , ut, $i 
a nostris vocalibus ad antiquam pronunciationem argumentari 
licet, correptius videantur pronuntiasse: bebr. ^tDp cbald. 

a. Pro duplici saegol hebraeorum , ponere amant patbacb aut 
tsere , praecedente schevi , quod in omnibus prope saegolatis , 
his quoque qfiae tzere ante saegol habent , obtinet ; ut 


rex. 


l 

dominus. 


\ 

sapor , sapientia , 

«■> ■ 

) 

'j”|p eomu, ' 

a> 

' i' 

L np 

nix, ■ 


1 

'IQD liber, 


\ ">5? 


ludaei tamen chaldaica scribentes , aliquando et formas sae- 
golatas in Danielis et Esdrae libris retinuerunt , ut Dan. vii. 8. 
'j'lp : quin et eamdem secuti analogiam in terminatione feminina 
< tertiae personae singularis praeteritorum nonnunquam scbev^ et 
patbacb in duples saegol mutarunt, ut Dan. v. io> n*ipS > 
dixit, pro • Plura dabit paradigma verborum. 

3. Gholein hebraeorum saepe transit in kametz , unde bt , 
ut in chaldaica bngua, a Utera, sit longe frequentissima. Lege 
alta voce Dan. iii. a. 3. 4- > babebisque rei exemplum. 

4 . Kametz ex cbolem ortum est invariabile, atque nec in 
statu constructo nec in plurali abjicitur. Vide paradigma no- 
minis D/V , saeculum. Sunt , fateor , libri , qui in statu non- 
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* IV. MUTATIONIS VOCALIUM HEBA. IN CUALD. £TG. lU 
atructo scribunt, idque in grammaticas etiam irrepsit: sed, 

ex analogia syriasmi , altera scribendi ratio , Q^y , verior videtur. 

Chaldaei ubi kametz habent , syri , seu aramaei occidenta- 
les, sUam vocalem zeA:q/b , id est o , substituunt: idque etiam 
ibi faciunt, ubi hcbrcsei kametz cum chaldaeis commune habent, 
,ul in terminatione feminina. Contra chaldaei , seu orientales , 
ipsum illud zekofo syrorum, sicubi legant, ut a eflerunt. 

V. De notis diacriticis . 


Notas diacriticas easdem habent chaldaei , quas hebraei. '* 

Omissis ergo , quae ex grammatica bebraien transferri possunt , 
haec modo memoriae mandemus nova et chaldaismo propria. , 

1. Daghesh /efe - - ■ . 

a) plane exsulat’ post jod schevalum, quantumvis illud '• 

schevk sit quiescens : 

b) multo frequentius , ' quam apud hebraeos , in tertia 
radicali desideratur , ubi praecedens scheva quiescens , illud po- 
scere videbatur ; idque eo tenendum diligentius , quia nonnullae ' 
grammaticae , ex analogia liebraica daghesh ponentes , falsa ha- 
bent nominum verboramque paradigmata , exemplisque in Da ■ 
nicle et Ezdra obviis contraria. 

Huc referendum , quod in formis nominum et ’ * * v 

totus pluralis in tertia radicali daghesh non habet, licet '.ha','- ' ' 

buerit in statu emphatico singularis numeri. Excipienda tamen ^ 
nomina r|3X et *]3y. Sunt et alia hujus generis ex paradig- * 

mate verborum petenda : sed hic sufficiat , genus exceptionis in- 
dicasse , ad quod singula refeiri exempla paradigmatum potefunt. 

% 

2 . Daghesh forte 

a) in verbis mediae radicalis geminatae, ad compensa- 
tionem mediae radicalis elisae, primae potius, sl id fieri /pos- 

8 

♦ . 
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sit , quam tertiae raclicali imprimitur. Vide paradigma eorum 
verborum. 

b) In n passivarum conjugationum saepe ponitur , ad 

compensandum S elisum primae radicalis , et conjugationis ApheI , 
ut pro 

c) Pro eo substituitur 

a) Nun scbcvatum , literae, ex qua dagbesii forte excidit^ 
praemittendum. Frequens hoc in verbis anomalis , sed uno 
exemplo , renx hebraismo ignotam illustrante , contenti simus. 
Ab ingressus est , dici in Apliel debuisset aut •> 

introduxit , cum dagliesh in y , si gutturales daghesh admit- 
terent : sed pro eo legimus, ^y3n Dan. ii. , a 5. Vide et fu- 
tima verborum primae radicalis (I) . Nec id in verbis solum, 
sed et in nominibus usu venit. 

Est tamen hoc ita peculiare chaldaismo judaico , ut vel 
svriasmo sit ignotum ; natum forte ex errore judaeorum , in 
exilio chaldaicc loqui discentium , qui cum saepe a chaldaeis 
primam radicalem 3 distincte pronuntiari audirent , iibi hc- 
braeis per daghesh in sequente litera compensatur , id ultra 
modum imitati sunt , etiam , ubi alia de causa geminanda erat 
litera , daghesh in nun schevatum resolventes. Sic forte apud nos 
indoctior , elegantiam adfectans , pro collum scripserit conium , 
quod videt aliquando a' quibusdam se doctioribus conlega , pro 
collega^ scribi : memini certe, similes errores in .lingua germa- 
nica committi a plebe inferioris Saxoniae, superioris dialectum 
imitante. 

Aleph mobile , post literam , ex qua daghesh abjicitur , 
ponendum , sono non multum dissimili. Sic pro 'JJtj!)' humilia- 
hilur, Hos. v., ij. leges TJNO' • Est hoc contrarium numeri J), 
et forte inde ortum. 
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3. Pathach gnubha , seu sairuratum , non omnino quidem 
ignorant libri cbaldaici , ( vide Dan. v., ai- ; est tamen ra- 
rissimum, nec in suffixis, ut in Dan. ii., 6- , ante n map- 

pikkatum ponitur. ( g. XXIV.) 

VI. De tono. 

Tonus ultimam tenere syllabam solet : a qua lege minus 
etiam frequentes , quam in lingua hebraica , exceptiones ; ad 
quas referes 

1. perpauca saegolata, bebraismi imitatione facta, (§. IV. 
n. 2 .) 

2 . primam et tertiam personam pluralis praeteritorum , et 

alia minora. Dualem autem (v. g. in exceptionibus non 

numero , quippe cujus a et i in diphthongum coeunt , unamque 
syllabam faciunt. 

Est bac parte valde diversus a cbaldaisiuo syriasraus, to. 
num saepe in penultima figens ; idque utriusque dialecti ara- 
maeae dissidium etiam in bebraica manavit. Cum enim Judaeis 
araniaea lingua per multas aetates esset vernacula , accidit , ut 
mortuam quoque bebraeam , quam in consonantibus solis biblio- 
mm babebant , ad aramacae morem adpellarcnt -, qui cbaldaicc 
loquebantur, ut qui in Gbaldaea aut Judaea proprie sic di- 
cta , Hierosolymisque degebant , cbaldaeorum more -, quibus Sy- 
riaca dialectus vemacula , NesibenI et Galilaei , syriace. Aucto • 
res quidem punctorum et accentuum in tono plerumque cbaldaeos 
sequuntur , amantque oxytona ; cumque bis faciunt judaei bi- 
spani , aliique ortu nobiliores , id est , ut verisimiliter praese- 
ferunt , bierosolymitani : nostri contra in Germania et Polonia 
judaei , pro galilaeis babiti ( mesopotamiorum nomine aut nesl- 
benorum eos solarer, si solatio esset), plura etiam quam ipsi 
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tyri faciunt paruxytuna, ac toni «edem plerum^e io penultima 
figiint. 


DE V E R B I S 

VII, Conjugationes. 

Verba, ut apu 4 Hebraeos , trilitera, el radices sunt, ex 
quibus nascitur reliqua vocabulorum sjlva. Ab his oriuntur ali- 
qua quadrilitera , eodem , quo apud Hebraeos , modo. Habe pa- 
radigma conjugationum octo, i. Peal, 2. Ithpeel, 3 . Pael^ 
4 - lihpaal, 5 - ^phel, 6. Itthaphal, y. Sceaphel, 8. Ischthaphal : 
quarum prima , tertia , quinta , et septima , activae sunt ; . re- 
liquae , secunda , quarta , sexta , octava , passivae. Hebes esset , 
qui non agnosceret Peal esse Kal Hebraeorum ; PaeZ, Pihel-, Aphel, 
Hiphil ; cum forma , tum significatione. 

Passiva ab activis formantur, praeposita syllaba DM > plane 
ut apud syros. Hebraismo , H amanti , acceptum referendum , 
quod in Daniele et Ezdra nonnunquam syllabam praeformativam 
nn habent, n earum characteristicum 

1. transponitur cum prima radicali sibilante , et cum 
characteristico conjugationis Sceaphel : 

2. transpositum mutatur, post T iu *T, et post X in ID. 

Exempli loco sufficiat praeparatis vos, Dan. ii., 9 
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Ex his conjtigationibus rarior paulo Ittliaphal, nec chaldaeis 
modo, sed et syris, in Daniele et Ezdi'a nusquam occurrit, 
semperque pro ea hebraicum Hophal ponitur , sed quo nolui 
numerum conjugationum augere. 

Duas addidi a plerisque omissas , Sceaphel , idem fere si- 
gnificans quod Hipliil hebraeorum , ejusque passivum Ischthaphal : 
e. g. ab faciunt chaldaei servire coegit , inde- 

que inyniys servire coactus est. Hujus conjugationis satis 
frequens in chaldaismo usus , frequentlor cerle quam ItUiaphal. 
Alii ejusmodi \erba ad quadrililera retulerunt , allipiando et M? , 
per errorem , pro radicall habuerunt. 

In vocali secundae radicalis, multa varietas. De tzere (vel 
chirek ) et cholem in praeterito Peal nihil jam dico ; est enim 
utrumque ex grammatica hebraica et syriaca notum : de reliqua 
varietate vocalium praeteriti et futuri Kal infra agam. Id ta- 
men hic scitu necessarium , i . in praeterito et futuro Ithpeel , 
a. in praeterito , Imperativo et futuro Pael, 3. in futuro Illipaal , 
4- demum in praeterito, imperativo, et futuro Aphcl, non raro sub 
secunda radicall pathach pro Ucre , aut tzere pro pathach , quin , 
et pro utroque , chirek ponL Aliquid hujusmodi in hebraicis quo- 
que libris , maxime in Hiphil , fieri recordabuntur lectores ; 
chirek in Pael (^13p Dan. iii. , 22 .) et similia forte ex eo 
tempore reliqua , quo tres admodum vocales habens lingua ara- 
maea , una eademque figura e et i exprimebat. 

Conjugatio Aphel , ex puro chaldaismo , habere debet prae- 
formativam , ut apud Syros et Arabes : in Daniele ta- 
men et Ezdra saepe , hebraisini imitatione, per H scribitur , 

illudque H in futuro et participio non raro post praeformativas 
manet, ‘jppns, ^tOpnn elc. ^UpTO et ^Qpnt). 

Tertiam radicalem gutturalem H et y, praetereaque “1, 
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ante se palhach nmare , loco aliarum vocalium , e& hebraismo 
transferendum : nec opus duco , paradigmata verborum gutlura- 
lium addere , impedimento futura. 

VIII. De praeterito Peal. 

Praeleritoi-um per conjugationes omnes eadem in termina- 
tione flexio , ut uno prope paradigmate contentus esse posses ; 
sed quia vocalium praecedentium ratio non eadem , malo sin- 
gularum conjugationum paradigmata ponere. Peal ergo sic flectitur; 


fem. 

commune 

rnasc. 





3 pers 
2 pers 
I pers 



^^pp 

3 pers. 


T J - : 

•j^n^pp 

2 pers. 
i pers. 


Mallet forte aliquis paradigma tertiae radicalis hegadehe- 
phath •, ut statim dignoscere possit , utrum daghesli ponendum 
sit an raphe. Ergo et hoc adjicio , eoque lubentius , quod ab 
aliis grammaticis hic peccatum, et daghesh ultimae literae sui 
paradigmatis *lpQ impressum video , ubi non erat imprimendum. 


fem. 

commune 

masc. 





3 pers. 


nips 


2 pers. 




I pers. 


Plurali non opus. Vides ^ergo, hic in tertia radicali daghesh 
non poni, praecedente licet scheva quiescente: idque ne dubium •*■*'■ 
videatur, aliis grammaticis per errorem habentibus, con- 


Digitized by Googie 


130 


GBAU1IATICA.E CHALDAICAE 


ler exempla Dan. v., lo- nspri ; vi.j a3. n”l3y ; tu., i 6- 

Ad libertatem grammaticam et orthugraphicara , interdum et 
ad errores eorum , qoi puncta adsctjpserunt , haec referenda ; 
pleraQue non in Peal modo , sed et in reliquis conjugationibus , usu 
venientia , ut adjectis indicabo ceterarum conjugationum exemplis. 

Tertia persona feminini singularis , 

1. Nonnunquam per kametz scribitur, ut Dan. vii., 8. Tp^D • 
Est bic forte lapsus .punctatorum, verbum regulare cum verbo 
tertiae radicalis S confundentium ; alii certe codices ad regu- 
lam rip^p habent. 

2. Pro schevi et patliach , juxta §. IV. n. 4- duplex 

saegol adsciscit, ut Dan. v. , lo. DIOS; «i-, 34- TVItarin ; 

II., 45. rVHTapN ; mutaloque, sive ob tertiam , radicalem H 

et y , sive pro arbitrio librarii , duplici saegol in duplex pa- 

thach , Dan. v. , 12. flHprityn, Levit, x. , 2. rpQ3 , Pro- 

verb. XXXI., i6- T2D3. Quamquam de his codices manuscrl- 

ptos consulens , nonnunquam alia puncta ad legem paradigmatis 

invenies, ut Dan. 11., 45- in codice Gassellano nTtariN , ideo- 

que mihi suasi faciliter hoc duplex saegol et duplex pathach 

ad manifestos punctorum errores referenda esse. Destitnitnr cer- 

% 

te linguae S}'rlacae occidentalis analogia. 

3. Media radicalis vocalem suam servat in , Ezdr. 

. ■ ■■ 

IV., 24. (sed ne id quidem sine lectionis varietate, in Gassel- 
lano enim codice, primae personae verbum reperi n^p3, ces- 
savi ab opere , vel opus cessare jussi ). In Thargumim non- 
nunquam vocalem cum matre lectionis invenies , ut Genes, xxix., 
34. peperit. 

4. Pro chirek sub prima radicali nonnunquam , more sjro- 
nim occidentalium, reperies saegol, ut Dan. ii. , i3. npQ3. 
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Secunda persona masculinorum singularis numeri nonnun- 
quani, more hebraeorum, kamMz sub n babet , ut Dan- 

11., 3i. ®t V., 3a. in codice Gassellano ri*73i? ’> nec sola 

sic puncta bebraizant , sed est , ubi et consonantes bunc pun- 
ctatori bebraismuin praeiverunt , matre lectionis,* N vel Jl po- 
sita, ut Dan. II., f\i. nn 'tn , Ps. Lii., 5. snorn. 

T J - -I T ; j 

In prima persona singularis numeri alicubi reperitur D^Pp 
et n^pp ; Dan. ii., a5- nnsPn , IV., 33. ri3pnn ; sed bic 
forte error est punctatoris , primam personam cum tertia fe- 
minini , iisdem literis scripta , confundentis : duo certe codices 
Erfurtenses Dan.’ rr., 33. regulariter babent n3plin- 

In Tbargumim, etiam et Dl^pp usitatum , non 

vocalium modo , sed et literarum alia scriptione ; Nempe cum 
prima ei secunda persona , ac tertia denique feminina , iisdem 
literis flblOp scribatur, possitque (ut saepe fecerunt punctalo- 
rcs) ab imperitis confundi; placuit judaeis, matrem lectionis, 
qua indigenae et syri occidentales non aegre carent , addere.' 
Exempla sunto Genes, xxix. , 34- > Zach. iii. , 5- , 

111., g. n>pn), V., I. rv>QpT, «., n. n'p“ia. 

In tertia persona pluralis numeri nonnnnquam , ad leges 
quantitatis vocabum hebraicas , kametz sub media radicali poni- 
tur, ^l^Qp , S^tOp , quin et femininum per n, n^pp 
bitur^ Dan. iii , i3. v., 5. in keri npD3 , vii., 8.' in 

• . T - It T : 

keri nnpvns. 

Praeter consuetum conjugationis Peal praeteritum , signifi- 
catione activum , de quo hucusque egi , aliud quoque passivum ’ 
habent cbaldaei , formatum ex participio Pcil, boc typo: 
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fem. commune masc. 





3 pers. w 


ri^ipp 


2 pers. 

I pers. 1- 




3 pers. 



'j^n^'»ipp 

9 pers. 1^ 

I pers. “ 


IX. Praeterita reliquarum conjugationum. 


In terminationibus praeteritorum conjugationes omnes eun- 
dem tjpum servant , quem Peal , ut pene supervacaneum vi- 
deri possit , earum quoque paradigmata adjicere , nisi in vo- 
calium abjectione discreparent. Hoc autem cum ita sit , nolui 
tirones paradigmata desiderare. 

Ithpeel, sive per hebraismum 

I. loco cbirek iu syllaba praeformativa nonnunquam ad morem 
syrorum occidentalium saegol habet, ut Dan.vii.,8. n^py21S-I<lem 
et in reliquis passivis fieri teneamus, ut Dan. iii., ig. • 

3. sub media l adicali pathach quoque et cbirek admittit , 


^lapnN, ^Ippns, i>ppni«l. Tenia autem radicalis, si sit n 


vel y , non admittit solum palbach , sed et poscit ; idque sem- 
per deinde tenendum , ubi de pathach sub media radicali ser- 
mo inciderit. Flectitur autem : 

fem. commune masc. 


n^iDpns 

ri^ppns 

n^ppriK 



^i^ppns 

■jn^ppns 

T t ”1: j • 

■j^m^ppris 


3 pers. 

2 pers. 

1 pere. 

3 pers. 

2 pers. 
1 pers. 


a> 
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IX. PBABTBBITA HEUQ. CONIUG. 

Pro chirek sub prima radicali, ex scheva orto, licet ellam 
palliacb ponere , ri^lOpnS 6lc. , plane ut syri occidentales 

flectunt. 

Pael ^T3p, pro quo nonnunquam reperies Dan. iii., 

22 ., et ^I3p (hoc quidem semper in verbis tertiae radicalis 


n vel y), vocalem primam abiicere nequii. 

ob daghesh 

forte 

mediam radicalem geminans. 




fem. 

commune 

masc. 



n^iap 



3 pera. 





2 pers. 

OQ 

£- 


jn.^^p. 


I pers. 

s * 




3 pers. 

►d 




3 pers. 

■1 




X |>ers. 

«0* 

Ortum hinc Ithpaal , ^ppHN» ^ISpnK 

et ^Qpnn, 

hunc 

typum sequitur 





fem. 

commune 

masc. 



n^ispns 

1 

^apns 

3 pers. 



n^iapriN 


3 pers. 

i 


n.^QpnN 


X pers. 

p 

2. 

3’ 



^^tspnN' 

3 pers. 





3 pers. 

5” 

3 




1 pers. 

w' 


In secunda persona pluralis numeri fas quoque est, chirek 
sub media radicali ponere, ut, in keri , Dan. ii., q. 

(De transpositione et mutatione fl characleristici relege §. VII.) 
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Aphel , ‘jppS , Tei, hebraizante scriptione, ^l3j3H , snb me- 
dia radicali pathacb quoque el chirck admittit, , ^PJ3S •' 

inque verbis tertiae radicalis n vel y , pathacb poscit. Flectitur : 


/em. . 

commune 

masc. 





.3 pers. 


n^ipjips 


a pers. 




I pers. 




3 prs. 


N3j>pps 

'j^n^ups 

a pers. 



I pers. 

Hinc formatum Hopbal cbaldaismi Liblici 

flectitur : 

fem. 

commune 

masc. 




^PpC 

3 pers. 

- 

n^JTopn 


3 pers. 




I pers. 



^^Qpn 

- It T 

3 pers. 



'j^in^ppn 

a pers. 

1 

1 

Tt - 1; T 


I pers. 


5' 


2 

s 

fi» 


O) 

B* 

'S 


2 

B* 

3 


Itthapbal , contractum ex : est tamen nbi 

et pleniorem formam invenies , quamquam , ut in conjugatione 
rarissima, rarissime: exemplo sit ex Thargum Pseudo-Jonatbanis 
Gen. III., i8. 'diSSri'' ; H pro N positum me legere non 
memini. Flectitur : 

’ /em. 


commune 

masc. 

i>topnN 

3 

pers. 


ri^pppN 


3 

pers. 

‘i 



I 

per*. 

?• 
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IM 


fem. 

■communc 

masc. 



t 


3 p^. ^ 


4 

♦ 


a pers. ‘ g, 


w^cpns • 


I pers. W 

Scei]^||| et 

'Ct, ejosque passivum ^QpnviK 

hunc typum ( Sequuntur : 






3 pers. cb 

* 5* 


Fi^tapta 


a pers. 


ni»op\?? 


I pers. !• 



Inopia 

3 pers. ^ 




a pers. | 


r i - It - 


I pers. ®* 

n^ppriitfN 1 


^apmys 

3 pei^. oo 

N . 1 

n^iDpnwN 


2 pers. 

• . » -1 

. 1 

n.^i3priioN 


I pers. |. 

NbOpriTDSt 

1 


3 pers. 

inbpprnDN 


]in^apnTaN 

2 pers. 5 




I pers. ^ 


X. De infinitivis. 



Infinitims Peal praeformatiTain literam Q habet , > 

plane ut apud syros ; sed quae (hoc chaldaismo proprium) post 
praefixum ‘p excidit. (Vide praefixa §. XXVI.) 

Reliquarum conjugationum infinitivi unius formae sunt, no- 
minis nempe feminini in K desinentis. Vide paradigma. Est 
autem in rarioribus notandum , quod hic chaldaismus a sy- 
riasmo occidentali , infinitivos a Q incipiente , et in ^ pro fll 

posito finiente , ( id est 1*5)3 jpnp ), «ou T 06 «- 
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libus solum , sed aliquando eliam literis difTert. Ante sufT. tamen , 
chaldaeonim quoquo infinitivi terminationem HI adsciscunt, utDan. 
VI., i5. nniatiw ; vi., ai. Eedr.y., lo. 'tjn^ynin^. 

XI. De imperativis. 

Imperativum non activis solum conjugationibus sed et pas- 
sivis cbaldaeorum , dare solent grammatici ; quos , licet jamjam 
exemplorum lecti a me imperativi passivi recordari nequeam , 
sequor tamen , quia apud syros occidentales passiva imperati- 
vum habent. 

Imperativus Peal defective scribitur » plane ut futu- 
rum. Media radicatis kibbutz habet , sed pro quo non paucis 
in verbis, maxime in his, quorum tertia radicalis est H, )J t 
et , pathach vel kamelz ponitur : , “lOS , et Dan. rv. , 

i5. “1QN . Flectitur: 

T VI 

fem. masc. 

sing. 
plur. 

Ithpeel 

i^pjpriN ^Pipns sing. 

Pael , sub media radicali , pathach et chirek admittens , 
(Dan. IV., II. exemplo esto) sic flectitur: 

sing. 
plur. 

Ilhpaal : 

sing. 
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XI. UK IMPEBATIVIS. 

In Aphel , triplicem vocalem praeterilomiu ad imperativos 
transferto ; ac scito , in plurali masculinorum chirek freqiicn* 
tius ]Kini : 


fem. 

T : - ( 1 *• 


masc. 

sing. 

5^ppS plur. 


Hinc Ittaphal , sed quod , exemplorum defectu ob raritatem 
conjugationis , ex analogia pono : 


Sceaphet 


Isclitliaphal 



• aing^ 

^^jppris plnr. ; 

/ ♦ 

OppP sing. 
l^ppP plur. 




^ppnpS sing. 
lijpppPwS plur. 


XII. De futuris. 


Futurum Pcal ^UpK > kibbiitz sub media radicali hal>ct , ‘ 
et defective , id est sine ^ , Scribitur ; qua in re nutari a pe- 
ritioribus velim diversitatem chaldaicae urthograpliiac a sjriaca 
occidentali. Nempe in hoc futuro, ubi media radicalis vocalem 
habet , matrem lectionis vau 


1 . Syri occidentales ponunt : 

T 

T ^ T 

2 . Chaldaei et Ar.nb»^ non [>onunt ; ^ppN , 
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3. Hebraei , inter utrosque liic medii , jam ponunt , fre- 
quentius etiam omittunt. 

Est tamen, ubi et ex bebraismi imitatione scribi- 

tur , ut Levit. IV. , 4- "iliDD’ • 

Loco kibbutz licet quoque sub media radicali tzere et pn- 
thach ponere , nec tamen pro arbitrio , sed certo usu. Pathacli 
amant verba tertiae radicatis PI » V » et , iteiuque neutra , 
semipassiva , et , quae his accensentnr in Onente , verba adfe 
ctuum. Ne tamen quidquam dissimulem , non eadem hujus legis 
constantia in chaldaicis , quae in syriacis , arabicis et hebraicis : 
librarii enim , qui linguam non a matre , sed a magistris didi- 
cerant , puncta adjecerunt , inque eo negotio satpe negligentiam 
cum linguae ignorantia conjunxerunt. 

Tertia persona sing. numeri masculini generis (^) praefor- 
mativum habet, > plane ut apud ^hebraeos et arabes : qua 


in re longissime a 
secedit chaldaismus : 


sjriasmo occidentali , habente , 


/em. 

commune 

masc. 





3 pers 

■[l^ppPl 

\ 1: V 


2 pers 
I pers 




3 pers 


b*opa 


2 pers 
1 pers 


Tertia persona feminina pluralis numeri (1) praeformativum 
habet , iterum nrabismo confoi’mis : hebraeis enim per D , sy- 
ris occidentalibus per 3 initiale scribitur. 

Ad eundem typum reliquas (|uoque conjugationes flectes : 
ne cpiid iuitem desiderent tirones, habebunt paradigmata. Cora- 


I 
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pendii canssa snfHciat semel monere , quod semper tenendum : 
in quarum conjugationum praeteritis patliach , tzere, et chirek 
sub media radicali alternant , idem et in futuris usn venire : 
e. g. 


/em. 

commune 

masc. 





3 pers. 

•[lijQpnrt 


^Bpriri 

a pers. 
I pers. 




3 pers. 

■j^Bprin 


•j^i^aprin 

a pers. 
I pei-8. 



In tertia radicali bgadcliephath hic quoque daghesii lene 
[Ktni non solet , licet praecesserit scheva quiescens : Exod. xxxiv. , 
i6. 


Pael flectitor : 





3 pers. OD 




a pers. 'S 

I pers. g- 




3 pers. 

Ithpaal : 



a pers. S" 

&? 

I pers. 9 » 




3 pers. cc 

'ji^Bpnn 

- 1- J V 

^Bpnn 

a pers. 

I pers. |. 




3 pers. ^ 

j^Bpnri 

^Bpna 


a pers. c" 

63 

I pers. 3* 


9 
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Apliel > vel servato n characleristico ^ppHS 


fem. 


Itlhaphal : 




Sceaphei : 

bppPn 


Eschlhaphal : 
^ppn-pn 
pbppnTDPi 

'j^ppnpi 

-j^ppnppi 


commune 


masc. ' 



^Pp! 


^PpJ!' 





^Pj?3 

^Ppf)''. 

^Ppi?r' 





"li^upnn 




^Qp\ari 


■j^^tppiari 

^pj?p3 

^ppptai 

•ji^ppripn 


^Qpnu?3 



3 

a 

1 

3 

2 

I 

3 

a 

1 

3 

a 

1 

3 

a 

1 

3 

a 


3 

3 

1 

3 

a 

I 


, flectitur: 

pers. 
pers. 
pers- 
pers. 
pers. 
pers. 

pei-s. 
pers. 
pers. 
pers. 
pers. 
pers. 

pers. 
pers. 
pers. 
pers. 
pers. 
pers. 

pers. 
pers. 
pers. 
pers. 
pers, 
pers. 
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' XIII. De participiis. 

Paradigmata flexionis participiorum hic omissa , §. XXII. 
invenies. 

Peal duo habet participia 

1. Activum cujus kameU est invariabile {§. IV. 

nuin. 3.) Pro tsere nonnnnquam chirek scriptum, ut ^3’. 
Dan. III., 17 .; IV., 34* 

2. Passivum Peil » cum chirek invariabile. 

In Ith|)eel pro nonnunquam inveniea i>ippnp 1 

ut Job. V., 3. atxano. 

•II* 

Paei , ApheI , et Sceaphel duplex participium habent 1 

1 . Activum , ex tzer^ sub media radicali agnoscendum : 

pro quo tzere tamen et chirek poni potest, ut Dan. 

VII., 20. 

In verbis tertiae radicatis H , V ct , tserfe in pathach 
mutatur , quod ubi fit , nec sono nec scriptione distingui par- 
ticipium activum a passivo potest, sed sola serie orationis. 

2. Passivum ex pathach sub media radicali agnoscendum ; 
Haec participia in solo statu absoluto masculinorum vocalibus 
diversa sunt , in statu emphatico pluralique masculinorum , et in 
femininis , nec literis nec punctis differunt ; utque exemplo utar , 

activa et passiva esse possunt, utcumque voluerit ne- 
xus orationis. 

In Aphcl post praeformativam literam D non raro rt cha- 
racteristicum hebraizans servatur, ut riDXnnQ, Dan. ii. , i5. , 

T : t - I 

N3pnp II., ai. 
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XIV. Veiha primae radicatis Aleph. 

Ad Anomala venio. De verbis gutturabbus , itemque ha- 
bentibus, non opus est dicere; anomalias enim et paucas ha- 
<ent , ad omissionem daghesh fortis , schevh compositum loco 
ui plicis, et pathach loco abarum vocalium ponendum redenn- 
js , ex grammatica hebraica saUs notas. Verbi autem primae 
radicalis K > quod praeter anomabas gutturalium, alias quoque 
quiescentium bterarum habet , paradigma omnino dandam : so- 
las omittam conjugationes Soeaphel et Ischthaphal, tum quod 
earum certa exempla in his Verbis nondum collegi, (quae enim 
habeo , de illis foite alius abter judicet , putetque esse primae 
radicalis ) , tum brevitatis studio. 
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Praeteritum Peal flecte : 


fem. commune masc. 




bN 

3 pers. 


nbsN 

1 : • "t 


2 pers. 




I pers. 

T “ “1 

- 

3 pers. 




2 pers. 


N2.^3N 


1 pers. 


03 



oS* 


In conjugationibus Ithpeel et lUipaal duplex forma usitata , 
quarum altera , K abjiciens et per daghesh compensans in Thar- 
giunim saepe , in chaldaismo biblico , si recte memini , nun- 
quam occurrit. 

In tota conjugatione Apbel, ejosque passivo, K At 
1 . plerumque 1 quiescens in cholem : 
a. nonnunquam ( ^ ) sive quiescens sire diplithongescens , 
'}'pn> Wll Dan. III., i3. ;v., a. 3- i3. a3. ; vii., 17 . a5. 
Observant autem in hoc verbo >n'rr , ubi passive accipitur, 
adductus est, cum ( 3 ] quiescente scribi, '•n'*!! Dan. iii., i3. ; 
VI., 18 . In Itthaphal inde fit Levit, xiii., a.; xiv., a. 

Ex infinitivo Peal nonnunquam M plane excidit , 

Dan. iii., q. 

Imperativus Peal irregulariter , vel potius vitiose , scri- 
bitur, Ezdr. V., i5. , errore, ut puto, punctatoris. Regulariter 

ibi habet codex Cassellanus • 

- -1 

In futuro Kal K primae radicalis post praeformati vum M 

semper transit in (3), : alia autem praeformativa litera 

\ ** 

praecedente , liberum est et scribere. 

In futuro et participiis Pael duplex , ut apud syros ,* flexio : 
et M eliso . In prima persona sing. semper ' K radi- 


v* 
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calis excidit , nec unquam acribitur ><■ paradigmni 

poeuerim , ne altara futuri fbnna , in reliquis personis usi 
tata, desideraretur. 

XV. Verbum primae radicatis Jod. 

Verborum primae radicalis (1) solae conjugationes Peal et 
ApheI notandae : reliquae enim aut regulares sunt , aut ex bis 
|>endenl. 

Peni in infinitivo el fiiliiro triplicem rormain lial>et : 

I. ( 1 ) in Ixerfe quiescentis, = 

a. ( 1 ) elisi , et per daghesh forte compensati , • 

3 . Hujus daghesh in 3 schevntum resoluti , : 

sic a verbo yil rnperies y^3N > vel secundum alios 
Dau. II., g. II., 3 o. : iv., aa. a 3 . 29.; Exdr. iv. , i 5 . 

Dan. IV., 14. 

In futuro etiam sciendum , haec verba , plane ut apud he- 
braeos , patliach et tsere sub media radir^ili iimare : reperitur 
t.imcn ^31 et Dan. ii., lo- ; iii., 29.; itemque in kethib 

I et in keri Dan. v., 16. 

Imperativus, abjecto (v), habet, yq etc. 

In ApheI duplex forma usitata : 

1. Frequentior, (1) in T quiescens mutans , plane ut apud 

hebraeos, pr.iet. , infin. fut. q^tlN vel q^tins , 

part. q^ia vel q^ino . 

Hinc in Daniele formatur Hophal, posito schurek pro cho- 
lera, nsDin IV., :} 3 ., et in Tharguniiin Itthuphal , qpinS 
Lev. IV., 12. : VI., 9. 3 o. ; vii., 19.; x., 16.; xm-, iia.i^^DpTll^ 
Zach. II., II. 

2. Servato (1), et quiescente ia liere , E*dr. v., i4 
2'P'r) Psalm. XLix., ig. 
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Quam alii adduut formam citantes Jnd. xi., i8. 

certiore exempla opus liabet ; potest enim ad radicem 

r)p3 referri. 

Sceaphel horum verborum paucis exemplis cognitum : in 
» vel , ut tliargumistae punctamnt , , exitium attu- 

iit, a I C*) quiescens habet; in aliis furte 1 cpiicscens. 

XVI. De verbis mediae radicalis Vau 
vel Jod quiescentis. 

Terba T vel (1) mediae radicalis typo flexionis conveniunt, 
licet radice sint diversa ; nec enim illis accedere grammaticis 
velim , qui verba mediae radicalis ( 1 ) omnino tollunt , licet fa- 
tear , rariora esse apud chalrlaeos. 

FlcclnnUu- ergo in praeterito Peal , ( tonum , adilita post 
vocalem linea , notabo ) : 


fem. 

commuTxe 

masc. 



m- 

^»15 


3 pers. 03 

3' 

2 pers. '^1 

sr 

I pers. g- 




3 pers. ^ 

1P9P- 



2 pers. = 

2i- 

I pers. 


Tertia persona sing. fem. Hpp tonum in ultima syllalw 
habere creditur a grammaticis , idqne est syriasmo occidentali 
analogum .* cum tono tamen in penultima legitur Dan. iv., 3o. 
nSD. Sed sunt puncta in chaldaicis fere ad lubitum posita , 
atque hoc ipso in loco fluctuantia : Cassellanus enim habet 
n&D ; quapropter grammaticos analogiaimpic syriacae linguae 
secutus sum 
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In prima persona singularis tono etiam retracto invenies , 
Eadr. vi. , la.; TiOV Dent. ix. , 21.; inque Aphel 
Dan. 111., i 4 . riQ^Jpn > vel defective riOpH . 

Infinitivas Pcal DpQ vel DpQ scribitur. Exempla invenies 
Joa. IV. I 9.; Jerem. xviii. , 20- Posterior punctatio syriasmo 
analoga. 

Imperativus Dlp > fut- QlpN habet, facili reliqua flexio- 
ne, nec paradigmatis novi indigente. Invenies tamen et 

‘s * 

defective scriptum , Dan. iv. , 1 1 . et virt' , atque ^rt"* F*s'lr. 
V., 5 .; VI., 5.; VII., i 3 . 

Praeteritum , imperativum et fulumm invenies quoque per 
cbirek et jod scripta, D’P , 3'>p , Fadr. iv. , 21. Haec 

ad mediam radicalem (1) referes, intercedentibus tomen gram- 
maticis aliis. 

In participio Peal , si nulla accedat terminatio , 1 mutatur 
in K mobile, DSp : accedente terminatione, nt, feminini, sta- 
tus constructi , pluralis numeri , suffixi , boc S plonimque tran- 
sit in ( 1 ] , ITO’ nonnunquam tamen et manet. Vide keri et 
kethib Dan. ii. , 38 .; iii. , 3 i. ; iv. , 32 .; vi , 26. 

Participium Peil contrahitur in QSp . Ortum inde praete- 
ritum passivum D.in. vi. , 18. scribitur per kibbutz , , 

vereor , ut recte ; analogia enim posceret riQp • 

In tota conjugatione Ithpeel T eiiauiu compensatur in n 
praeformalivo per daghesb Ibrte; 


Praet. 

Dj5jns 

Infinit. 

Nopns 

T It : • 

Imperati V. 

DjpnN 

Futurum 


Particip. 

Djjnp 
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Hic qvloque suspecta puncta esse possent , nisi illis opem 
ferret sjriasmus occidentalis , bis etiam posita Utera H « scribens 
y» - etc. . n daghesshatum regulae i. paragrajdu vii. non 

subjectum est , id est non transponitur cum prima radicali 
sibilante. Yide Esdr. iv. , 31 . , Dan. 11., 6. 

Ezdr. V. , 8. • 

T t 

Haljet praeterea haec conjugatio aliam formam , propius ad 
sjriasmuin accedentem , DipriN , in omnibus temporibus modis- 
que usitatam, nt Dan. iv. , g. , Jer. xxxiii. , a^. 

Huc et referendum ppRN Job. xxviii. , a3. quod vitiose 
punctatum ^t^RS alii in exceptionibus singularibus numerant. 

In Pnel et Itlhaphiil nihil anomaliae, nisi quod media ra- 
dlcalis solet in ( > ) mobile mutari , QSp , D*pRM • Notum id ex 
hebraismo. Forma Poel CQIRQ et RCQTRRn Dan. iv. , 34- ; 

•• T t “ t • 

V., a3i hebralxat , estque In chaldalcis rarior. 

Aphel habet in 


Praeterito 

Infinitivo 

Imperativo 

Futuro D'p^^. 

Participio i. D^pP 

Participio 2. ^PP 


Non repetam , pro chirek quoque tzere poni posse sed 
hacc modo monebo : 

1 . Licet etiam praeformativis futuri et participii kametz 

subjicere, ut Dan. 11., 44* 5 » tg- D’RQ • 

2. Formam integram futuri , quae H characteristicum ser- 
vat, licet utroque modo punctare, □'pRS et D'pnS Dan. 
II., 21.; V., 21.; Esdr. VI., i3. 
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3. Ab Aphel oritur Hophal Dan. vii. , 4* ^ 

cluante punctatione inter i np^pili Ca^Uanique co- 

dicis lectionem nQ^pH. Prima analogiae opUme conveniens. 

4' p'’V^ arctatus, i. Sam. xxii. , 3 ., non eet, ut pun- 
ctator voluit , participium Aphel , sed passivum Pael , punctis- 
que his instrui debuisset, p^yo. Hanc observationem, in uno 
exemplo positaiu , ad plura similia transferes. 

XVII. De verbis tertiae radicatis Aleph 
et He quiescentis. 

Verba hebraeorum tertiae radicalis S et M quiescentis nullo 
indicio distinguunt chaldaei : universa per K scribunt , cujus 
loco in Daniele quidem et Esdra non raro M ponitur , sed 
promiscue , nullaque certa orthographiae lege. Scriptio per K 
est genuina aramaea , apud sjros quoque occidentales sola usu 
recepta. 

In praeterito Peal duplex flexio : 


fem. 

T ; 

commune 

masc, 

T r 

3 pcrs. co 

Ns^>a 

T T 1 

S 1 t 


3 pers. 

I pers. p- 

3 pers. ^ 




3 pers. 1" 


T •’ 1 1 


I pers. 5‘ 


Tertia persona sing. fem. > scribi quoque potest 
I. plene servato Dan. ii. , 35. 

3. per pathach, niH Dan. ii. , 35. Dan. iv. , ig. 

31 . quin et aliqui codices, quos inter Gnssellanus, pleniorem 
quoque formaro per pathach scribunt, Dan. ii. , 35. 
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Quod in secnnda persona ri sine dagbesh habeo , secns 
quam alii grammatici , in eo secutus sum auctoritatem exem- 
plorum Dan. II., 3i. 34 4’- 4^* > analogiamque re- 

gulae §. V- I- a). Anoraalice ( ^ ) quoque schevi destitui videbis 
Dan. IV. , I g. ri'>3*] i sed cum varietate lectionis. 

( t ) quiescens primae j>ersonae moveri incipit , accedente suf- 
fixo , Dan. IV., 37 . rtn'33 aedificavi illam. 

Tjpiis alter , quem reliquae conjugationes omn^ sequun- 
tur , hic est : 


fem. 

commune 

masc. 


n»5>a 

-•I 1 

n'^a 


3 pers. 
2 pers. 
I j>ers. 

NN’i>a 


is'^a 


T • : 



3 pers. 

in^^a 

N3^^a 

T 

'I^niija 

2 pers. 
I pers. 



2 

i; 

S* 


Ad hunc typum flectes cura nonnulla verba Peal , atque 
omnia PeiI , tum praeterita reliquarum conjugationum omnia , 


Quod tertiam fein. sing. cum (») daghesshato scripsi, 

ac plur. SN’^a cum H duplici , feci efjuidem exemplorum au- 
ctoritate ; nec tamen reprdiendo grammaticos , qui aliter halient. 
Golbgam , forte in posterum , utriusque scriptionis exempla. . . 
In eadem tertia persona invenies quoque, in singulari ri^n^n, 
et in plurali Dan. iii. , i3. *, vi. , 18 . 

Infinitivi sunt , in Peal • Invenies tamen et mutato 

in ( > ) , ^arra Hos. I. , 3. et , ac si esset in statu empha- 
tico , n^Wa Ezdr. v. , g. Ante suffixa regulariter S in ( "> ) 
transit: Dan. iii. , 19 . Priia. 
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In Ithpeel, 

In Pael, etc. 

T T “ 

Imperativi sunt, Peal vel , Illipeel > Pael 

1^0 , Ithpaal > Aphel , flectunlurque : 


et 


fem. 

'ibi2 

T : 

S3i>n 

T T : 


masc. 

'<b'a »ing. 

plur. 


Sciendum autem , kameta in 'i^'Q non licentia punctatorum 
poni , sed ex regula , atque sjriasmi occidentalis analogia. 
Futura omnia, in (N ), (n ), {^ ) aut (t ) desinentia sic flectes : 


fem. 

commune 

nuue. 





3 pers 




2 pers 
1 pers. 




3 pers 


N ^103 

•• l • 

li^on 

2 pers 
I pers 


a> 




OD 


2 



CD 


reperies tamoi et Dan. vii. , 26. v. , 10. 

Participiorum activi Peal » Peil et , Ithpeel 
\^pnp> Pael activi et '^013 (Dan. v. , 12.), passivi 

i Ithpaal t^pinp , Aphel activi 'blDQ et N^Qp > pas- 
sivi ii)p]3 , etc. flexionem ex §. XXII. disces. 


XVni. De verhis defectivis et geminatis. 


y erba primae radicatis 3 eamdem habent anomaliam , quam 
apud hebraeos , 3 schevatum in medio vocis elidentia , et per 
daghesh compensantia : quae cum e.x. grammatica hebraica satis 


Digitized by Coogie 



142 


GHAUU&TICAE CHALDAICAE 


nota sit , non opns duco , paradigma adscribere. Id unum scien- 
dum , frequentius apud cbaldaeos 3 schevatum retineri , ver- 
bumque ad paradigma regulare Becti. Vide Dan. ii., i6.; Ezdr. 
IT., i3. ; VII., ao. In nflM Esdr. t. , iS- Schevi ante lite- 
ram daghesshandam positum consuetis regulis repugnat; magis 
analogice habet Gasselianus nnS. 

De Verbis mediae radicalis geminatae tenendum , chaldaeos 
inediam literam elisam , modo id fieri possit , in prima radicali 
compensare , p'qM pro pj7*TS ; fieri autem ubi id nequit , 
tertiae radicali daghesh compensati vum imprimere : porro dagfaesh 
forte primae radicalis nonnunquam in 3 schevatum resolvere. 
Vide g. V. 3.0.) Dan. ii. , a5. ; vi. , ig. iv., 3. 

Praeteritum Peal flecte: 


fcm. 

commune 

masc. 





^P 

3 pers. 

2? 




2 pers. 

i. 




I pers. 

aris. 




3 pers. 

2 

i 




3 pers. 




I pers. 

f- 

Quod Dan. 

II., 3S. invenies 1p^ , forte ad lapsus 

pun- 


ctaloris referendum ; in Cassellano certe codice per palhach et 
daghesh forte scribitur, -Dan. v. , lo. duplex est et di- 

versa lectio a librario et punctatore in unam conscripta : nempe 
alii codices habebant ad formam paradigmatis perfecti i 

quod adpellari debuisset ; alii : illam lectionem se- 

cuti sunt , qui consonantes , hanc , qui puncta descripserunt. 
Est ergo aliquod tanquam keri et kethib. 

Infinitivus est , si prima radicalis gutturalis sit , ad 
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regillam gutturalium mutandus, ut IHO , : imperativus 

vel Vp , sic flectendus ; 


fem. ntasc. 

I^p ^p sing. 

SjVp iVp plur. 

Futurum : 

/em. commune masc. 

ypS sing. 

etc. 'ji^pn Vpri 


Participium activum, sive perfecte formari potest ^^p Levit. 
XVI., 3. 3., sive contracte ^p . In Daniele illam formam li- 
terae, hanc puncta se<}uuntur , IV. , 4 , V. , 8 . 

Tota conjugatio IthpeeI duplicem flexionem habet, integram, 
, et contractam , media radicali in fl characteristico 
compensata , ^priK . Ad hanc referes et Levit 

X. , iQ. ; XI., 3s. si puncta sequaris ; potest enim et dcmtis pun- 
ctis esse Itthaphal. 

Pael et Ithpaal omni anomalia vacant: hphp esim non ad 

illas , sed ad quadrilitera referendum. 

ApheI , Itthaphal ^prt8t , Sceaphel , pro quibus, 

et forma integra , invenies Dan. iv. , g. et in Thargumlin 

Tinw manumisit , *nnpipN manumissus est , paradigmate opus 

non habent. Dan. v. , 7. saegoi habet ob sequentem 

gutturalem kametsatam : et l^yn Dan. v. , i3. i5. ad 

Hophal pertinet. Sceaphel in forma contracta simulat verbum 

\ 

primae radicalis , unde factum , ut per errorem sed usu con- 
firmatum , nova verba primae radicalis p confingerentur. A DOn 
incaluit , est ApheI onP , urere, denigrare; sed inde in Peal 
exstitit Dnp nigrescere, cum suis derivatis. 
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DE NOMINIBUS. 

XIX. Genus nominum. 

Genus nominum duplex , masculinum et femininiun , signi- 
ficatione noscitor et terminatione ; illa , ut apud hebraeos ; hac , 
ut feminina sint in a, i et u terminata , reliqua omnia ma- 
sculina. Quod ut paulo dicam distinctius , primo sciendum , ter- 
minationem non dici literas omnes vel sjllabas , in quas nomen 
desinit , sed solas serviles. Jam sunt feminina , quae in statu 
absoluto singularis numeri terminantur 

I. in (S^)t seu ejus loco, ex imitatione hebraismi , in 
(n^), ut NQpn sapientia. 

3 . in ^ et (1 ), ut ^3^0, '^13, nempe baec sunt apo- 
copala pro ct rcbliS, 23 etiam, quod apud bebraeos 

nota feminini est , in statu constructo redituro. 

Scio, quod buic regulae addi posset, iaT mjrias , 2333, 
collega , sed prudens omitto. Alterius enim formae femininae 
punctum cholem incertum ; alterius 23 syriacis potius quam cbal- 
daicis exemplis firmatur : fac autem utrumque lecte se babere , 
formae sunt rariores, quibus nolim memoriam discentium one- 
rare , terminationibus a , i , u , quarum oblivisci vix volens po- 
teris , contentus. 

XX. Numerus nominum statusque triplex. 
Status emphaticus copiosius explicatur. 

Numerum cbaldaei babent , ut bebraei , singularem , dualem , 
et pluralem, legibus iisdem ponendum. De terminatione infra 
videbimus. 

Statui absoluto et constiucto , (id est regenti genitivum), 
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terliam addant , emphaticum , iR quo declarando nxcmplis milii 
linguae geqtianicae utendum est, cum latina Ilu(gua ipsa ar- 
ticulo carens , ’ minus sh explicandae status empliatici naturae 
commoda. 

Norunt mei cives omnes, aiticulum nos luiLcre , der, die, 

f* 

da^ ^ i 7 , la , lo , quem nomini definite posito , nec tamen pro- 
prio , praemittimus ; aliudque esse , koetiig , ein koenig , der 
koenig ; re , un re , il re. Exempla habe : 

Georg der dritte ward im jahre ijGo koenig. Giorgio IIJ. 
fu Jatio re nell' anno 1 760 : indefinite , et universaliter. 

Jm jahre 1772 vvird ein koenig sterben. NelC anno ^77». 
morra un re : indefinite , ita ut hujus vaticinii eventum prae- 
st^e omnino ausim certus , ^liquem eo anno regem Europae, 
Asiae', Africae , Americac, aut tefrarum incognitarum, moriturum. 

Jeder Vnterthan wuerde sich freuen , wcnn der Koenig 
nach Deutschland kaeme. Ogni Suddito si rallegrera , quando 
il Be verra in Germania : definite. Quilibet intelligit , de no- 
stro Rege sermonem esso. 

Der koenig von Preussen , Fridcrich der zvoejte , hat viele 
Kriege gefuehret. Il re di Prussia , Pederico II., ha fallo molle 

' A I 

guerre ; definite. ‘ ’ 

. . . und so stellete der koenig durch die zwey schlachten 
bejr Bosbach und Lissa alles voieder her. E cusi *il re dopo 
le duc 'batlaglie di Bosbach e Lissa rifece tuito : definite. In 
praecedentibus oportet de aliquo individuo rege sermonem, ejus- 
que nomen expressum' fuisse. * . * , * 

Koenig hat geslohlen. Nomen propriam , articuli non egens ; 
nec vertenda verba: rex furatus est, sed: Koenigitts furatus est. 

Hunc articulum nos quidem germani habemus , dedimusque , 
tanquain insitione in linguam latinam facta , victae a majoribus 

10 
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nostris Itnliac, Galliae, Hispaniae, Lusitaniae: hajbent eum 

Graeci in c, n, re, Arabes in Hebraei in H suo 

demonstrativo. Ignorant contra, ut dixi, Latini. 

Jam Aramaei utrique, non quidem articulum, quem no- 
mini praejmnant , rem tamen ejusque signum habent , termina- 
tione, nomina definite et individue sumenda distinguentes , plane 
ut Sveci , Horvegi et Dani , konung , re , indefinite ; fconungen , 
il re , definite. Haec terminatio apud chaldaeos est a : e. gr. 

ein koenig , un re , der hoenig , il re. Hunc ergo 

statum nominis, emphaticum dicunt grammatici, id est demon- 
strativum ; nec enim existimandum , statam emphaticum inde 
dici, quod insolentiorem emphasin nomen cum eo positura adi- 
piscatur, fortiusque quid et sonantius dicat, sed emphasis hic 
idem est ac demonstratio rei individuae , ab monstro. 

Nimium tamen emphasiologiac studium , initio hujus saeculi fer- 
vens , in errorem nonnullos hic abripuit grammaticos , a rpio 
sibi caveant, chaldaica discentes. 

Est et hoc sciendum, adeuratiorem esse chaldaicam linguam 
in usu status emphatici, occidentali syriaca, quae illo non raro 
abutitur, statumque emphaticum pro absoluto ponit. 


XXL Paradigma numerorum ac statuum 
trium nominis. ^ . 


Paradigma singularis et pluralis numeri masculinorum facil- 
limum, id est , nullis vocalium permutationibus obnoxium, pri- 
mum propono riH , signum : 


Emph. Constr. 

sriN ns 

T T T 

T - T T 


Ahs. 

ns sing. 
plur. 
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Sic flecte noi canticum , nuhes , Deus , aliaque 

monosjUabica kametz habentia. 

In statu emphatlco pluralis numeri , qui adjecta termina- 
tione ( S ) B statu constructo syrorum occidentalium ipiM Tor- 
matur, nonnunquam ultimae syllabae (N^) ita contrahuntur , ut 
constructo fiat similis : v. gr. pro Genes, i. , 10 . ; 

Exod. XXXIV,, 33.; in keri, et (quod 

pro legendum opinor) in kethib, Dan. ii. , 5. N'nS)n 

aliquando cum keri isriQH Dan. iii. , 3 . 

Pro N status emphatici posse et n poni , jam supra §. II. 
monui : id vero paulo frequentius , si aliud immediate prae- 
cessit, ut in nSITOS, etc. 

T T : - T • t 

, Femininorum paradigma est : • 

Emph. Constr. Ahs. 

Nnnsn ' nnan Nosn sing. 

snosn nnan losn piur. 

TTtT t:t Pt;t* 

Statu absoluto pluralis ideo prae reliquis notando, quod 
maxime ab hebraico paradigmate differt ; singulari autem et plu- 
rali status constructi et emphatici non literis discernendo, sed 
aut ex vocalibus aut ex serie orationis agnoscendo. Sic flecte 
pleraque, regina, provincia, sytij 

hora , vocales nec abjicientia nec mutantia. 

Dualis in (^^") desinit, tono in pathach ponendo, ut a 
1"1|3 vel r-i? cornu , fit 

vel , ut et exemplum ponam nominis feminine terminati , a riKp 
centum , est 

T-T '‘T |•-T 
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Potest tamen et tenninatio Cj'"), in (|. ) et ('j'.)’ con 
trahi, nt ducenti, duo. 

XXII. Paradigmata alia variarum 
formarum. 

Jam subjungo paradigmata aliarum formarum , in quibus aut 
mulari vocales solent , aut alia de causa haerere possent tironeK 



Masculina. * 

Emph. 

Constr. 

Ahs. 



D^y seculum 

T - S T 

'* : T 



Kametz est invariabile , quia es cholem hebraico ortum. Sunt 
tamen , qui in statu constructo ponunt , non grammatici 

solum , Sed et codices : rerum altera scnptio ex sulTragio sy- 
riasmi occidentalis praeferenda. 


T T 

T 

praeco 

snins 

T- T 

T 

- 

T : ; 


consilium 

T - t • 



■ T : - 


rex 



V3^P 


Pro in Daniele saepe per fiebraismum scribitur f 

eadem in reliquis ilexioqe. Qui autem grammatici habent , 
aut in plurali daghesh lene imprimunt tertiae radicali , in utro- 
que erroris convincuntur, in illo (quod sine exemplis lingunt), 
a syriasmo occidentali; in hoc, exemplis biblicis. 

Ad haec duo paradigmata , exigua mutatione , quam litera 
gutturalis inlbrt , ilcctos : 
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I4a 


Emplt. 

Constr. 

Abs. 

T 1 

an^ 

3M1 aurum 

s^arn 

T~ •: “ 

’arn 

r?Di 

' N 

' ’ 
T 

ns;t3 

Cyia sapientia . 

T “ 



et saegolaU hebraizantia 




, 

D^n somnium 

T “ ; V 



paulo 

et’ -533 

, , 

Niaa 

t: \ 

133 

laa . wV 


naa 

\ 

cum dagbes 

ih in tertia radicali et r|3y 

Njsay 

T : “ 


' t^3y foliiim 

T “ ; 

’??V 

rs?v"' 

«at 

T : 

V. 

y "Jt species , 

T“ : 


;.r?! 

!<tiDa 

T “ 

• na 

. >]a ala 

N»aa 

T “ ” 

’?a 

psa 

«nano 

T s : • 

nano 

naitt altare 

Nman» 

inam 

t t 5 - 

^imaia 

saa 

aa 

3 a fovea 

K^aa 

T- \ 

■•aa 

l'3a 

NQlDin 

T \ l ” 

Dtoin 

Dbin philosophus 

T - - 

iiapin 


sb j 

1 'b ! 

j ^a universitas 
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Hujus nominis status cmj>haticus tonum habere solet in pe- 
nuitima. Yidc Dau. ii. , 4o- 


Emph. 


Constr. 


Ahs. 


’91P- primus 


Ad hunc typum , de cujus statu emphatico jam supra dixi , 
gentilitia , ut aegyptius , chaldaeus , levita , 

flectuntur. Quod in statu absoluto sing. haec nomina per kametz 
ante (>) scribuntur , non fit auctoritate loci (Dan. ii. , lo-) ob 
pausam dubii , sed ex analogia Bjriasmi , zekofo habentis. 


rTN»n3 

T • : 

N»N»33 

T • • : 


N’33 N’33 propheta 

'N;»33 


Ne daghcsh in ^ 1 ) , meo ausu posuisse videar , confer Ezilr- 

V., 1 . 3.; VI., 14 . 




Np3 • Sp_3 purus 

'pi VB 


Ad hunc typum etiam participia verborum tertiae radicalis 
M flectuntur. In plurali absoluto tonus retrahitur, ut dualem 
simulent : quin et potest 'j'*p3 in ^p3 contrahi. 

Aliter , Kp*33 et similia , pluralem a femininis in u • 

terminatis mutuum sumentia. 


Nmns mns 

T TT : - TT t - 

Status efnphaticus singularis , quem ex Tharguinim sumsi , 
( I. Reg. XIII. , 24 ) contractus ex ut a ND33 solium, 

dicitur S'D*13 • 

T ; : T 


Nns leo 
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In his omnibus, quae hactenus habuimus, masculinis, sta- 
tus constiiiclus singularis numeri plane similis absoluto , quod 
memoriae subsidium notari potest : in una modo forma differt , 


Emph. 

Constr. 

Abs. 




exercitus 


T“ : " 

- 




Quod nomen pluralem quoque adsciseit femininum 

I I iifim 

TTTi-| tt:“ i Itt:- 

in Thargum obvium , nisi quod in illis , contra analogiam sj- 


rinsmi, (>) quiescit 


Sic et 


• 

Na’jr 

T t - 

rv 

py oculus 





Feminina. 


spanQ 

• T : • : 

na^TO 

T • 

provincia 

' Nnann 

T T 

na>no 

T * ; 



Sic et S*1^33 , etc. nulla adhuc dum vocalium 

T ; T ; 

mutatione. > ' 

terra 

T : t - - : - Y : - 

Nntya' nvia' 

t;“ It;* 

snann ri3nn sano donum 

snano nana lano 

T T s - T : - It ; - 

Sic et reliqua flectes nomina, in quibus concursus duorum 
schevit mobilium , vocalem adsumi jubet pathach , saegol , aut 
chirck , ut ardens , a Snp' Dan. m. , 6. 
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Emph. 1 Conslr. 


Abs' 

nSOnp primus 


Statum emphaticum , quem alii habent in singulari Sn^p*7p 
et in plurali > suinsi ex Dan. vii. , 4- 8. Flecti utro- 

que modo potest : 


T • t; 
T T : T : 

T : ~ 

T T ! ; - 


• T : 
T : T : 


sacratum 

• T ; 

It ; T ; 

regnum 



Participia. 


Addo jam aliqua flexionis participiorum utriusque generis 


paradigmata, non 

quasi necessaria 

putem esse , sed qi 

grata erunt tironibus. 


Activum Peal 


• 

N^uDp 

T { IT 


^IDp masa 



l’^?R 

Nnbtap 

T 1 ‘It 


S^pp fem. 

Nn^Qp 

T T ; It 

n^TDp 

T i It 



S.^Q 

masc. 

T“ T 

•• T 

l!^9 

sni^a 


N’^P fem. 

srii^Q 

T T J T 

n’^>Q 

T : T 

It : T 

PeiI 



N^’PP 


^'T3p masc. 

s»^»pp 


l4'Pp 

' sn^ipp 

n^’pp 

S^’pp fem 

sn^^pp 

n^-ipp 

I^PP 
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Emph. 

Consir. 

Abs. 



S^a masc. 

T- 1 


TI^P 



N’^a fem.' 

Nn>i>Q 

T T ; - 

n’^a' 

T i - 


61 


^apna masc. 


\^apna 

p^apna 

Nn^apna 

n^apna 

N^apna fem. 

sn^apna 

n^apna 

■j^apna 

, acL et pass. 
N^tDpa 

^apa 

et ** *‘ * 

^japa 

, '■ '* * masc. 

N»^apa 


ri>?p.? 

Nri^apa 

n^apa 

N^apa fem. 

Nni^apa 

n^apa 


N^^aa 

t; - 2 


s^aa 

et ‘ masc. 

’PPP 

Nj^aa 


l'^PP 

NH'^aa 

n’^aa 

H^^aa fem. 

Niri^aa 

T T * “ ; 

rr>^a 

T ; • : 



Hficc sufficiant ; ad quae reliqua 
faoilc. 


quoque participia flectere, 


Anomala. 

Sunt ct aliqua, flexione, anomala , illa maxime quae plura» 
Icm ab alio nomine aut forma nominis mutuantur. Exempla 
eorum ponam ; non omnia colligam , ({uod infinitum foret , cum 
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in Thargumim inulta sibi aut ipsi auctores aut eorum librarii 
permiserint, sjris non licita, ac forte indigenis chalJaeis aeque 
illicita. 


Emph. 

Constr. 

Ahs. 

T “ 

3N 

r* 

3N pater 

NTinas 

T T T 



NQN 

T * 


DN mater 

Nnnos 

T T J • 

nnns 

T { • 


sna 

T : 

1? ! 

“13 filius 

T- : 1 

’?3 

r?3 

sna 

T : 

ri3 

ri3 filia 

Nn33 

T T : 

ri33 

T : 

ir>3 . 

P3 

Jt r 

2113 domus 

sn’3 

T ; * 

et 



N>»n3 

'»n3 


T • T 

•* T 

T : 


CC; nomen 

snno;r> 

T T T : 

nnotzil 

T T : 


T “ 

n:\3 

N3M> annus 

T : 

T- t 




XXIII. Nomina numeralia et, mensium. 

Numeralia habent Chaldaei ordiruxlia et cardinalia. 


Ordinalia 


primus 

secundus 



Cardinalia 


fein. 

Nin 

T -J 


masc. 

in 

rin 


I 

a 


Digilized by Coogie 


XXIII. NOMINA NDUEBALIA ET MENSIUM. 


165 


i 


Ordinalia Cardinalia 




fem. 

inasc. 


tertius 

* t 

n^n 

T : 

T T : 

.3 

quartus 


ypni? 

Nyais 

T ; : - 

4 

quintus 

luiiprr 

■dan 

" ** 1 

N\:ian 

T : • 

5 

sextus 



Kniy 

T 

6 

septimus 

iy'»3\y 

yau 

” I 

syau 

T : 

<7 

/ 

octavus 

• • 1 

\3an 

> 

saan 

et ' 

N3an 

T : - 

8 

nonus 

lyitrJri 

- • j 

ytrin 
“ 1 

sydn 

T • 

9 

decimus 

'TPV, 


N“ioy 

T : T 

10 


Ex his cardinalia a 3. usque ad lo. substanliva sunt; undo 
Ht , ut possint , Tei potius soleant , sub forma feminina mascu- 
linis , sub masculina femininis praeponi , non sane insolentiore 
constructione , quam est haec latina : hebdomas annorum. Ab 
ordinalibus fonnari possunt adverbia numeralia , adjecta termina- 
tione > ut Dan. II., 7. 1 secundum, denuo. 

Ab II. ad ig. numeri componuntur ex praecedentibus, qua 
de compositione adseribo verba Buxturiii (Lex. chald. p. i64o.) 
notanda est compositio “IDV cum alio numero , qua Utera y 
absorbetur , et apud Paraphrastas hierosolymilanos , et talmu- 
dicos usitata. Dicitur autem promiscue ‘IDV et Si an- 

tecedens vox desinat in y , tum et illud eliditur , ut in y3*1N 
et y\2)n • Ponuntur autem numeralia cardinalia decade majore 
etiam pro ordinalibus, ut Exod. xii. , 18 . N“lDy SyS^NS 
Stti' decimo quarto die, et : '{''“IDy NQl' Ty usque ad 

diem vigesimum primum. 

npin, *ip"in 'contracte ipy nn n 

npnn, “lonn . . . “ipy nn la 
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contracte npy 

i 3 

npians, "ip>a“]N . 

. . npv, «VPl^ 

14 

'I?'»?'!! "ipon, "ip^nn • 

. . ^ N\£inn 

1 5 

npnnp , "ipmttl . 

noy tiFiv) 

- -t T • 

16 

npni;?, npnvi . 

• • Nypui 

■7 


• . 3 py_ 

18 

'•ipiiJn pro n_pn\:; vei n,pn'p • 

• • “ipy. 

>9 

3 o . 

• It: 

VipVtVlpy 

26 

f)o 


4 o 

'jivnyp 70 

■jinu 

60 

■jiVVii? 90 

Ijori, ijori 

80 


nsn 

T 

100 

13*1 loooo 


lOOO 


Hinc reliqui numeri componuntur, e gr.. 


**Di ripvi 

jtsa n^)n 3oo 

T : T : 

vili' 2000 

(Jon. iv., II.) ]i 3 "i npv Nnnn 120000 

Multiplicativa circumscribunt per nn praepositum, ut Dan. 
III., i(). ny3>lj septuplum. 

Subjungo, quae non ingrata discentibus linguapi chaldaicam 
futura puto , nomina Mensium. Sunt autem illi lunares , ideo- 
que non eum nostris solaribus plane iidem : comparari lambi 
cum his possunt , quia intercalatione integri mensis ad solares 
annos identidem redire, seque illis adprorimare solebant lnna> 
res judaeorum , qui chaldaice scripserunt , anni. Cur autem in 
comparatione mensium Buxtorfium recentioresque omnes deseram , 
sequar Syriacam linguam et Josephi auctoritatem , ex mea Com- 


$ 
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mentalione de mensibus hebraeorum dismnt lectores , si opus 
esse arbitrantur. Ergo circiter respondet nostro 


Aprdi 

'|D'»3, seu 

primus 

Majo 

T • T • 

secundus 

Junio 

irP 

tertius 

Julio 

tutari 

quartus 

Augusto 

3N 

T 

quintus 

Septembri 


• . .. sextus 

Octobri 


septimus 

Novembri 


octavus 

Decembri 


nonus 

Januario 


decimus 

Februario 


undecimus 

Martio 

•ns 

T 

duodecimus 


post quem , quoties opus erat , intercalando addebatur 

NN*nri3 *ns decimus tertius 

T T : ~ T -5 

annum lunarem solari adproximaturus , factorusque , ut primi 
mensis die xri. spicae Deo ofTerri possent. 


DE PRONOMINIBUS. 

XXIV. Pronomina personalia et suffixa. 

Pronomina personalia haec sunt : 
fem. 


commune 


masc. 



rr3SetN3N 

T -i T 


I pers. 




2 pers. 




3 pers. 


N3H3N 
et ‘ 

ii3n3 

T : " 


I pers. 




2 pers. 



■[13S 

3 i»crs. 


co 

3 - 


2 

c“ 
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Secunda persona singularis (Iu), quoties masculini generis 
est , in Daniele et Ezdra nD3S scribitur , ut distingui a femi- 
nino possit ; monentibus in margine Masorethis , H redundare. 
Nempe Danielis et Ezdrae tempore, judnei adhuc per hebrais- 
mum, (tu) masculinum extulisse videntur • qui autem 

multis post seculis puncta adjecenint , pronuntiationem suo tem- 
pore usitatam sequuti , HP3N punctaruut , ut 77 jam plane 
otiosum esset. Quae autem literae cum punctis non conveniunt , 
eas ut redundantes notare solent Masorethae. 

In, 3» pers. plnr. roascul. licet dicere, "JISH, "jiOrT et 
iQ!l. In feminino Dan. vn. , iy. habes , seu, ut Gas- 
sellanus codex a prima manu habet , • 

Pronomina personalia aliis partibus orationis , verbis , prae- 
positionibus , et nominibus in fine addita , cumque illis in unam 
vocem contracta , suffixa dicuntur. Post verba et praepositio- 
nes , propriam personalium significationem perfecte retinent , ut 
terrebant me, ^3Q a me etc.; at post participia et 
nomina alium quodammodo significatum adsciscunt. 

Paradigma suiExorum verbis in unius tertiae personae praet. 
sing. masc. exemplo proponam : 


/em. 

commune 

masc. 


t 

^ ’ 




v' 




n 


psiiup 


3 pers. 

2 pers. 

1 pere. 

3 pers. 

2 pere. 
I pers. 


5' 

'S 


2 

E” 

P 


(*) Hacc duo suflixa solis literis ac sine 
«juod , laceolc syriusinu , Daniclisquc cl Ezdrae 


punctis scripsi , 
chaldaismo , qui 
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ea non habet, sed pronomine separato utitur (Dan. ii., 34- etc. ) 
incertum est , utra melior sit punclatio , Hos. i. , 4- 

an quam aliqui grammatici in paradigmate ponunt, 

Verbo substantivo praesentia temporis cum cnreant orienta- 
les, ejusque loco pronomina personalia usurpent, ut S3K si- t. 

gnificet sum, ri3K cs , est etc. facium est, ut aramaei 

ex compositione participii cum pronomine personali novunr ali- 
quod verbum praesentis temporis formarent , eoque linguam suam , 
ditarent. ‘ ^ 

Sic pro pn3N dicunt, oeciditis. Nec 

tamen audeo, ut alii fecerunt, paradigma adjicere hujus prae- 
saitis : paradigmata enim non ex analogia aliqua auribus p'rae- ^ 
cepta proponi a grammatico debent , sed decerpi ex magno 
exemplorum numero : exempla autem contracti cum pronomi- 
nibus personalibus participii neque ipse collegi , qui nunquam 
antea in animo habebam grammaticam chaldaicam scribere , eam- 
que nunc festino ; nec collecta ab aliis , quibus uti possim , 
reperi. 

Fost nomina , ut apud hebraeos ita et apud aramaeos , suf- 
fixa non quidem desinunt esse personalia , sed tamen novam 
quodammodo significationem induunt, ac vice funguntur prono- 
minum possessivorum: e. gr. rex mei, et rex nostrum, dici- , 

tur pro rex meus , et rex noster ; paradigmata sunto rex , 
et regina , seu , ut ante suffixa in statu emphalico con- 
cipi debent, et Eundem typum sequi quoque 

solent suffixa particularum ; notum id ex grammatica hebraica. 
Singularem ante suffixa simulant particulae p' , "1113 » ^3p. > 
pluralem , , quamquam aliquae ex his 

aliisque utriusque sunt numeri. 
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Paradigma suffixorum nominis masculini. 




(a) 


(0 ns^Q 


CO 

3’ 

e; 

fi» 


(3) sna^a 

' T T : - 




o!>q 


N33ija 


( 3 ) 

(4) '•rtis^n 


s 

►t 


( 6 ) 


Addere nonnulla liceat , quibus ipsum paradigma onerare 
nolui. 

■ I. rrs^a sine patliacli gnubha. Pro n mappikkato S poni 

. -y 

' Crediderunt Masorelhae in Dan. iv. , i 5 . i6. ; v. , 8. 

Verum est duplex lectio in unam vocem a librai'io et puncta- 
tore conflisa. Literae textus legendae sunt in’ statu emphatico 
> vocales pertinent ad aliam lectionem >n codi* 

cibus obviam , ut cx Bibins /o. Henrici Michaelis discitur, 
a. Aliquando et per pathach , ut rT3 Dan. iii. , 1 5 . 

3 . Cum ( t ) (juiescenle , . quod Mnsoretkae ut superfluum 
notare solent, adscripto -Vide Dan. iii. , 13. 18.; 

IV., o.[\. Ultimo loco invenies quoque cum (l) mobili, nec 
tamen servili pluraliter , sed radicati T|'> 13 n , addito in non pau- 
cis codicibus et editionibus keri *|NT3n . 

4 - In Thargumun sequioribus , i. e. hierosolymitano et Pseudo- 
ionathauis, saiqie rcpeiies ^ 


Qgilizeo (.jOO^c 
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5. Pro Daniel pleramque habet ut ri’33 

et rvsa c. VII., 4 ., rtnatt »9., 7. 8. 20., tri^an 

19-, rt’ 3 U 5 . 19. 

6* Pro hoc 3 nonnun^uAin , ad imitationem hehraismi , poni- 
tur Ezdr. V., 3 . 4. 5. lo.; vii., 24. 


Paradigma suffixorum nominis feminini. 







3313^13 



» T . . ^ 


i<2n3^>Q 

T T j ; “ 

E. 

i. 

prisca 


]i3n3^)3 ■ “ 






• 




Pinsta 

T T ; - 


nnsia .. 2 



« s. 

pnsbp 

1 



i 

1 


Exemplum anomalorum i HN et ort- 





' 

^33» 

Nrt!|3N 

T 


>m3N 


- N333H 

T 

• 



p333N 



lirraN 


Quod alii volunt pro etiam formaii }<3N , teueri non 
potest ; N2N est status eniphaticus , quo filii patres , suos qui- 

. • 11 
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J(,'in , jill<)!{i\ul)ani!ii- , suJ projilerea (S^) “ou est pronomen, 
meus ; esi tamen plane singulare , quod pro inter me , 

interdum repentur , Gen. xiii. , 8- 

XXV. Pronomina demonstrativa, reUuivum, 
interrogativa, reciproca, possessiva. 

Reliqua jam sequuntur pronomina 

1. Demonstrativa : 

Singid. mase. "JT , , 'J3'q , inque statu emphatico : 

'hoc enim , quod alii grammatici feminino soli adsignant , sae- 
pissime m Daniele masculine ponitur. Exempla invenies in Bus- 
torfii Concordantiis. 

Singul. fera. NT, , 'J3'q et n3T Dan. ii., lo. 

Ortum videtur ab Hebraico HT ■ litera ^ , quae interdum in 
fine additur, est sufH.xum superfluum secundae personae. Sic 
Arabes dicunt , hi tibi sunt fideles , pro , hi sunt fideles. 
Vide gramm. arabicam §. 5i. 

Plur. , et cum eodem secundae perso- 

nae , 

2 . Belalivtim , nonnisi unum , e.x eoque timncatum v; 

praefixum. Neque solum relativum i/ui , tjuae , quod , in omni 
genere et numero significat , indeque circumscriptioni genitivi 
casus ins#vit, ut Dan. ii. , ig., sed et 

conjunctivam particulam ut , vel quod. 

3 . Interrogativa sunt "JQ et !|3Q quis? atque de rebus, rtlO » 

P 

et R30 quid? Ex his syrorum ) ob locum 

Hebraicum Mosis Exod. xvi., i5. nolaiuliim. 

4 . Reciproca faciunt , adjecto suffixo ad nomina auxiliaria 

et 1^33: denique 
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XXVI. PHAEFIXA CHALBASOBUM. 163 

5 . Possessiva separata , adjecto suffixo post et 
tjui est tibi , id est tuus , e!c. 

DE PARTICULIS. 

XXVI. Praefixa Chaldaeorum. 

Ex particulis sola notabimus praefixa , septem numero , 3 > 
hi 3 ) Tj rt, T, Q) nec de illis multa dicemus , quod ple- 
raque ex grammatica Hebraica nota suut ; reliquas particulas 
omnes lexicographis relinquemus. 

13 » 3 > 13 ct ^ idem significiint chaldaeis , quod Hebraeis ; 
eodemque , quo apud Hebraeos , modo praefiguntur. 

De uno ^ , addendum 

ly Saepe futuris praeponi, eai]ue in imperativum convertere, 
aut per ut explicandum esse. 

2. Post illud saepe abjici ( I ) praeformativum futuri , et O 
praefonnativum infinitivi Peal. 

Exempla Habe sunto , 

pro Dan. ii., 28. 29.; SD 3 ^ pro Exdr. v. , i 3 . 

rt non est demonstrativum , (eo enim non opus est chal- 
daeis , statum emphaticum Habentibus ) , sed interrogativum , prae- 
figiturquc per chatepH-pathach aut palhach, iisdem quas gram- 
matica Hebraica Habet legibus atque exceptionibus , Dan. 11., 26- 
tunc esi* vi. , 21. ^3Tt poluitne? 

1 conversivum ignorant chaidnei , solum habent copulativum , 
eodem modo , quo Hebraei , praefigentes. 

T cum particula separata significatione convenit, estque 
I. qui, quae , quod , 2. ul vel quod , 3 . nola genitivi. Ortum 
videtur e\ Hebraico Ht relative accepto, neuliquam ex 'O prae- 
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164 GBAHM. CHALDAICAS XXVI. PBAEF. CHALDAEOBUM- 
fixo : nec enim \3 solet in *{ mutari , estque yjj praefixum he- 
braeorum e.x imitatione potius chaldaismi ortum , frequens in 
libris recentioribus , sed nullo certo exemplo in toto Penta- 
teucho Mosis repertum. Praefigitur per schevii , , regis , 

quod scheva , ante aliud schcvu , notas ex grammatica hebraica 
mutationes subit 
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DE NOMINIBUS. 

XIX. Genus nominum i 44 

XX. Numerus nominum stalusque triplex. Status 
cmphaticus copiosius explicatur. . . v. . . . . ibid. 

XXI. Paradigma numerorum , ac statuum trium no- 


minis i46 

XXII. Paradigmata alia variarum formarum i 48 

XXIII. Nomina numeralia et mensium i 54 


DE PRONOMINIBUS. 


XXIV. Pronomina personalia et suflixa 157 

Paradigma sufllxorum nominis masculini 160 
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XXV. Pronomina demonstrativa, relativum, interroga- 
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